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విషయా నుక్రమజి క 


నవంబరు 10979 


కన్యా కుమారి శ్ర నోరి నరసింహ శాస్తి? 
సంశోధిత మహాభారత ముద)ణము శి) నిడుదవోలు వేంకటరావు 
గివోదయం ! శీ కళాధర్‌ 
బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ 

వ్యాఖ్యా పరిశీలనము స్ట్‌ శలాక రఘునాథ శర్మ 
కిరణమాలి ని కె, శివారెడ్ని 
* వచన పద్యం " ఛందో విభాగం కాదు ఫి) చేకూరి రామా రావు 
మారుతూన్న కాలం -- ' మాలపల్శి శీ) రామమోహన రాయ్‌ 
భయం శ్రీ కె యన్‌, వి. నరసింహం 
తెలుగులో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం డా, గవరసాన సత్యనారాయణ 


(గం థనిమర్శలు 


౮౩1 థళఅఈ౦ + 


39 
ద్తీ్రే 
50 
౦0 7/ 
67/ 
70 


కన్యాకువూరి 


స) నోరి నరసింహ శాస్తి 


గంగానదీజలము కావేరీ జలములతో కలుపుటకు ఉద్బేశించినట్టు పతి?కలలో 
చదివిన 1957 లో దీనిని ప్రారంభించి, అది సాధ్యవని నిపుణులు నిర్దారణ 
చేసినట్టు _ ప్రకటించిన 19/2 లో ఈ రచన పూర్చిచేయబడినది. 


క్షే 
పాంథుడు 


ప్రకమ్నె మున్నీరు 
ఎగిరిపడు నీచోట 
రంగురంగుల నీను 
రత్నాల గట్టు స్నె 
ఒంటరిగ గూర్చుండి 
ఊర్పులు నిగిడ్చెదవు 
ఎవరు నీ హృదయంబు 
నెరియించు కన్యకా? 
ఎవరి రాకకు నిరీ 
కింతువె కుమూరికా? 


కుమారి 
ఇరత వాత్సల్య మేపారు నిట్ట యమృత 
కరిశమున బల్కరించెదు కాయమెల్స 
జల్ను జల్డుజల్భురని సుధ జూలువారు 
చున్న దెవరయ్య పరమపూజ్యుడవు నీవు 9 
పాంథుడు 
చీమ చిటుకన్నచో 
చెవులొగ్మి యాలింతు, 
గాలి మలసిన మాత 
కనులెత్తి తిలకింతు 
చలప(త మటు లురక 
చలియింతు నడు నడుమ, 


పలుకవె కుమవూరికా 
తలిదం.డు లెవ్వరో, 

"పీరేమి ఊరేది? 
కోరికేమే కన్య 


కుమారి 


కర్ణగోిచరమ్మెన నీక మవాణి 

పొంగి నాయెద తనువెల్ళ పులకవారు 
పుణ్యభాగీరధీ పయః పూతతనుడ, 
'కేశవుడవా హరుడవొ భగీరధుడవొ? 


పాంథుడు 


ఎంత బేలవు కన్య 

ఇటు లొడగొ నీవు, 
శివుడ న్నెతే గంగ 

శిరమందు పొంగదా, 
గళసీమ మెరయదా 

గరళ నీలాంకంబు, 
ఫాొమార్వ్శ భాగమున 

భామ వెలుగొందదా౨ 
హరిన్నైన పాదమున 

పరువెత్తదా గంగ, 
హృదయమున (శీదేవి 

పదపీళ మృుండదా, 


సిగయందు బహువర్శ్య 
శిఖిపింఛ మాడద్నా, 
నీలరత్నచ్భాయ 
నింపదా దిశలెల్ట? 
ఇక భగీరధుడనె 
ఏ స్నెన నావెంట 
గంగ వాకలు గట్టు 
కదఠి రాకుండునా 
బహుకొల దీక్షతో 
బడలియుండద ఒడలు 
ముడులువడీ శిరసు స్పె 
జడలు కట్టవ నరులు 
కరములను పాదముల 


పెరిగియుండవ గోళ్ళు గ 
ఎంత బేలవు కన్య 
ఇటు పల్కగా నీవు? 


కునూరి 


సొమ్యమయి నీదు మూర్తి హర్షమ్ము గూర్చు 
(శవణపర్వము నీవాణి సత్యమట్న 
అప్పహితుడట్ల (పశ్నింతు వాదరమున 
జలదరించెడి తనువు నీ పలకరింత ! 


ఫపాొంథుడు 


నెమ్మి కటు తనువెల్ళ 
నిండినవి నీ కనులు 
మిలమిలని మెర సెడీని 
మోలవలె నీ కనులు 
నిర్నిమేషంబు ల్నె 
నిలిచినవి నీ కనులు 


మ్బగి యక్ష లటు ముఖము 
మోరినవీ నీ కనులు 


గిరి కన్యవో--నీవు--జల కన్యవో, 
సుర కన్యవో--కాకా-వన కన్యవో? 
కు మారి 


హరుడు కాదందు, కాదందు హరివి గొని 
అల భగీరళు డేని కాదందు న్నన 


షం 


పలుకు జల జలమని గాంగజలము భరిగి 
చలువగూర్చు జనుః కల్మషంబు దిలచి 


నీవు కన్సించినది మొదల్‌ నిఖిల దిశల 
గుబులుకొని జాహ్నవీ పద్మకోశ విమల 
సొరభంబులు హృదయంబు దూరి మెల 
వివశతం గూర్చి వెన్నెల విరుల యట | 


నీదు రూపు భాగీరథీ నిర్మలంబు 
స్వ్పచ్చహిమవన్నగేం[ ద నిష్పృన్న సుషమ 
గాంగ ధవళ తేజస్సు నీకనుల వెలుగు 
ఏర్పరుపరాక యుంటి నీ వెవరవయ్య? 
పొంథుడు 
ఏలనే కన్యకా 
ఇటుల నను (బల్నింతు, 
పలుకు సంగీతమ్నె 
పర్వ నా శవణముల, 
సెదవులు మెదల్పగా 
బింబ రోచులు చెలగు, 
రదన కాంతులు దిశల 
వెదజల్ను వెన్నెలలు, 
ఎవరవె కుమారికా 
ఏల చెప్పవె కన్య, 
పలుకవె కుమారికా 
తఠిదం.డు లెవ్వరే 
ఊరేమి పేరేమి 
కోరికేమే కన్య? 


కుమారి 
ఎవరు నీవు, పేరేమి పనేమి యిచట 
ఏం ననుగూర్చి (పళ్నింతు విన్నిగతుల? 
చిరునగవు వెన్నిలలు పయి జిమ్ముకొనగ 
పలుకరింతు వుత్తర మావు పలుకవేమి? 
పొాంధథుడు 
తలచిలిని బేల వని 
పలుకరించిన మొదట 
సందేహమగు నిపుడు 
ఛాల (పొఢ వటంచు 


కవ్యూకుమారి 


మొదలు (పన్నించినది 

ముగుద నీవా నేన? 
నీ కధలు విష్పకయె 

నా కథల నడిగెదవు! 
కన కవ ఖు 
అయ్యొ, కన్యా యిట్ళు 

ల్నెతివే క్షణములో 
చిత్హరువు పోలికిని 

రిత్తవడి నిలిచితివి 
నిడుద యూర్వు నిగుద్చి 

నెరి తూలితివి కన్య, 
నే నన్న దానిలో 

నిష్టురం బున్నదా 
తెలుపుమూ కన్యకా 

తెలిసికొని సవరింతు, 
మన్నించి కన్యకా | 

మాటాడి కరుణింపు ! 


కుమారి 
అయ్యయో సఖ నీ వట్ములాడవలదు, 
కలుగునే తప్పు నీయెడ కలుషరహిత ! 


ఏమి చెప్పగవలయునో ఎరుగ రాక 
ఇట్బుల్డెతిని లేదు నీయెడల వొసగు! 


ఎరిగినది యెల్ల చెప్పెద నిదిగొ వినుము 
ఎవరు తలిదం. డులో నాకు నెరుకలేదు 
నే నెరింగిన దాది ఈ నిలిచియున్న 

గట్టుస్పె నీవు చూచుచున్నట్టులుంటి. 


ఇవట నన్నెివరుంచిరో ఏ నెరుంగ 
ఇంచవర కీవుగాక నన్నెవ్వర్నన 
పల్కరించియు నెరుగరు పరమమి[త ! 


పవలు రేయును మున్నీట పడుచులేచు 
అలల సవ్వడి యొక్కటే యాలకింతు |! 
ఎదురుగా సూర్యభగవాను డిరులు చీల్చి 
శిరముస్పె నెక్కి వేడిమి నెరియబేసి 
నెనుకన్నైపున మెలమెల్ల మునిగి చనును 


చిమ్మబేకట్టు నాచుటు జీబుకొనగ ! 
ఇంతకం మెను తేటగా నెదియు గనను |! 


ఇరులు (కమ్మెడిచో నంతరిక్థ వీది 

చుక్క లొక టొక్కకు వచ్చి చూచి పోవు, 
తనకు తోచినవేళ సుధాకరుండు 
చలువవెన్నైల పండువు సలుపవచ్చు ! 


మరియునొక చిత మున్నది మధ్య మధ్య 
మలయ పవమాను టడెడమగా మలసీ మలసీ 
గుసగుసలు పల్కు చెవులలో ముసరు కొనగ 
పూత భాగీరధీ గాంగ పుణ్యకధలు! 


ఇప్పుడెరిగింతువా సఖ్యౌా ఎవరు నీవు, 
ఏలవచ్చితి చిచ్చటి, కెటులురాక్క 

ఏమి నిపేర్ము తలిదం డు లెవరు నీకు, 
ఏల చిరునవ్వు వొలికింతు వెల్టయెడల? 


పాంథుడు 
ఏమందు నీవలెనె 

ఎరుగనే నాపేరు 
తలిదం డు లెవ్వరో 

తాలియనే నేగూడ 
ఏల వచ్చితి నెట్టు 

అరుగ నన నను నమ్ము! 


ఎరగియుండిన దాది 

తిరుగుచే ఎరుగుదును 
నిలిచి యుండుటు యన్న 

నిముష మెరుగను కన్య 
నిన్ను జూచిన క్‌ణమ 

నిలిచి పోయితి నిచట! 


చల చల చృంచలా 

సంతానమను నేను, 
అచల పుతిక వీవ 

టంచు తోచెడ్కి కన్య, 
హరు వేడి తెత్తునా 

కరము పీడింపంగ 


కుమారి 


అంత సొభాగ్య పదవి కే నర్హ్హగాను 
పార్వతీదేవి పరశివ పత్నిగాదె ! 


పొంధథుడు 


మున్నీరు నీ చుట్టు 

మొనసి యున్నది కన్య, 
అచల పుతిక వంచు 

ననుకొనుట పొరపాటు 
జలధి కన్యవు నీవు 

సందియం బికలేదు 
హరివేడి కొని తెత్తు 

కరము పీడింతువా ? 


కుమారి 


అట్టి సౌభాగ్య పదవి "క్ర నర్హగాను 
(లీ రమౌొదేని (లీ హరి చెలువ గాదె! 


పాంథుడు 
అట్సందు వేమొకో 

అసదు కాదిది కన్య 
కన్య ఎప్పుటిక్షైన 

కొాంతు సొత్తేకదా! 
నీ కెవ రభిష్టువో 

నీవె చెప్పుము తెత్తు,--- 
ఏమి యోచన నిన్ను 

గ వగ నొనరించెఐ 


కునూరి 


అన్న, వినుమోయి ఎన్నాళ్ళు చన్న కధయొ 
పూర్వమొకమారు సెండ్నికి పూనుకొనియె 
నెవ్వరో సాగరుడొ పర్వలేశ్వరుండొ 

నరు డెవరు సమకూడె నే నెరుగ నయ్య! 


అర్భ ర్మాతము లగ్నమ్నైా యమర నంటు 
ఇచట నా పెండి యత్నంబు లెల్హ జరిగె 
అచట వరుడును నాయితం బయ్యెనంట 
నన్నును నలంకరింప యత్నములు సాగ్‌ 


ఎవరు పంపిరొ ఇంతలో నెక్కడీదియొ 
కోడికూసెను లగ్నంబు పాడరె నని 


వరు డుపేక్నీంచ్చె పెండ్మికౌ వస్తుజాత 
నుఠతయును వార్శిపాల్సేసె నలిగి పెద్ద! 
॥ ణ 


రతి 


చూడుమిప్పుడు నీగుట్టచుట్టు బలసి 
పప్పులును బియ్యము సమస్త్రవస్తుుచయము 
నబ్బి జలముల వేల తేలాడి మెరయు 
నిత్య కన్యాకుమారిక నే తదాది! 


ఇ పొంధథుడు 
ఎట్టు తెలిసినది నీ 
కీ వృత్త మంతయును 
కదల కున్నాన్లుగా 
గట్ముసప్నె కన్యకా £ 
కుమారి 


ములయపవనుండు నామయి మలయుచుండు 
ఆలకించితి నీకధ అతని రొదల! 


డు 
పొంథుడు 


పొణ్మి గహము నీకు 

వల దనుచు నున్నావు, 
ఒరు కోరికే మున్న 

మరి తీర్ను తెలుపుమవూ! 


కుమారి 


అచలముగ నిట్సు నిల్చు సా యంతరమున 
ఏమి కోర్కులు గలుగునో ఈవె తెలుపు! 
ఆప్పుడవు గొన చెప్పెద న్నెన గౌని 

అంత రాంతముల నొక్క టడగి యుండు! 


మలయ పవమాను డెపుడు స్నె మలయుచున్న 
మరి మరి నిరంతరము పల్కు మధుర ఫణితి 
హరి పదమునుండి శంభుని శిరము నుండి 
భువి వియద్శంగ వెలసిన పుణ్యకధలె ! 


గంగ యెట్కుల నుండునో గద యటంచు 
గంగ జలమెంత చల నో గద యటంచు 
గంగ రూపసపెంత స్వచ్చమోా గద యటంచు 


గంగ తాక౩ంత పూతమోొ గద యటంచు 


కలలు గనుచుందు బహుభంగి గంగ గూర్చి 
గంగ కౌగిట నొదిగిన గన్నతల్శి 

యొడిని తలదూర్చు నానంద ముప్పతిలు ! 
గంగ నిటువె పు తోడిరాగలవె, సఖుడ ! 


కరీ 
యు 


కన్యుకుమారి 


పొం౦ంథుడు 
ఎంత బేలవు కన్య, 
వింత కోరిక గంటి, 


గంగ నిటు తెచ్చుచో 
కష్ట్టంబు కనకుంటి ! 


కునూరి 
వింత ల్హె నీదు నుడువులే వినగ నయ్యె 
హరిని దెచ్చెాద నిటకు నే హరుని దెత్తు 
వరు నెవరిన్నెన దెచ్చెద మరియు నంటి 
బి 
గంగ గొనితెచ్చుకటు మించు కష్టమనవునె; 


పొంథు డు 


ఎంత బేలవుకన్య 
ఇటు సల్కగా నవ్వు! 
మూ డడుగు లిదుచు హారి 
భువన్మతయము మించెె 
హరుడు శర మొకటి గొని 
హరియించె ( తిపురములు, 
అంత మహిమలు గలవె 


ఆకాశ గంగకును! 
హారి హరులు భక్తులకు 


నతిసులభు లన వినవె 
గంగ యంహపే మిగుల 

కఠినా త్మురాలు సుమి, 
దివి నుండి భువి లోకి 

దిగుటకు భగీరథుని 
ఎన్నీ (తిప్పులు పెళ్ళి 

నెరుగవె కుమూరికా! 

కుమారి 


అన్నియు నరుంగుదును గాని యడుగు మంటి 
వందుచే నంటి నీ కసాధ్యంబె యెన్క 
ఏమిచేయుదు, నిట్ములే ఎల్బవేళ 

కలలు కనుచుందు వినుచుందు గంగకధల! 


మన నొకమాటచెప్పెద నార్య, వినుము 
మపొమళలో గాని కారుణ్యమతిని గాని 


గంగ హరి హరులకు తీసి కట్టటన్న 
ఇంచు కే నొప్ప నీ వంత హితుడవ్నైన! 


హరుని శిరమున నడయాడుూైనంబయెట్టు 
అలతి యన జెల్లు మహిమలో హరి హరులకు! 
విష్సుపదజాత గద గంగ, విష్మపదము 

కం నత్యూర్భ్యు పదములు గలవె యెందు? 


(శవణ గోచరమగు గంగ జల జల జల 
తర్గి యమృతంబు కనవచ్చు తాక వచ్చు 
సురభి రుచులు పంచేం[ దియ సులభగ తుల! 
అట్టు (పత్యక్థ గమ్యులే హరి హరులును? 


వలదు కఠినాత్మురాలని పలుక గంగ 
ఆవా రూపము పరమ దివ్యామృతంబు, 
స్వచ్చ రసవాహినీ ధుని యానము యాత్మ, 
ఆమా దేలేకపో గాన్మి యావె ననకు! 
పాంథుడు 
అట్టు నిష్మురము నీ 
వొడిన భరింప లే 
స్ద్నెన జెప్పెద చిక్కు 
లొమె రావించుటను 
ఆ స్పెన నీ యిచ్చ 
నడుగు మింకొక కోర్కె 
గంగ పారును రెండు 
గట్టు మధ్యను, కన్య 
ఇటు సాగుచో వింధ్య 
నెగిరి రావలె ముందు! 
తపతియును నర్మదయు 
తప్పుకొని వచ్చినను 
మరియొక్క మలుపులో 


మలఅగిన: మహానదిని 
గోదావరీ దేవి 
కూర్చుండు నడ ము 
టయ ఈ 
గోదావరీ గంగ 
కాదె గంగమ కక్క, 
అక్క బిగి కొగిటను 


అడగి పోవదె ఇధి! 
ళం 


అదియెట్ళో దాటినను 
అల చెలీ కృష్స్మ్మ 
అతిధ్య మొసగుచో 
నదియెట్ళు తప్పుకొను? 
గంగా మహాదేవి 
కడ గొటు చల (డు 
ళు లా 
"పెన్న్షయును కొవేరి 
పిన తా మపర్శి యును 
వొరి బిగి కొగిళుల 
వారింప దర వౌనె 9 


అన్ని దాటిన నెట్‌ 

అల యగస్తా (శమము 
నొన దొటగ నలవి 

యాౌనె ఎవ్వరిక్షైన న 
జహ్ను మునివలె. కాడు 

సరస వాత్సల్యుండు 
మునిపేరు తలచిననె 

తనువు వడవడ వణకె ! 


ఈ చిక్కులను దాటి 

ఎటు రాగలుగు గంగ ! 
ఈ విఘ్నములు గడచి 

ఎటు తే గలను గంగ! 


న న్నసత్యమునుండి 

కన్నె రక్షింపువూ, 
ఇంకొకటి కోరుకొని 

ఏను చేయంగలది ! 


కుమారి 


నను బరీక్షింప నెంతువా యనుగు సఖుడ, 
కాక గంగా మహత్త్వ్వమే కాన లవ! 

"పేరు హీమవంతు లెదులొడ్న మారివచ్చె, 
అడగి పడియున్న వింధ్యంబు గడవ లేదొ! 


అక్క సెల్టింటడు రందువా, యాప్త్రమి[త, 
వారు కరుణా రస తరంగ వాహినులని 
కనవ్కొ వారల యడ్డు తాత్కాలికమని! 


సాగరులు (తచ్చి (తవ్విన సాగరంబు 
తన జలము తోడ నింపిన తలి మహిమ 


ఎరుగవో, వినియుండవో, మరచినావో? 
వాహినులు చేయు విఘ్నముల్‌ పొటిగావు! 


ఒకటీ మనవి యొనర్భెద న్‌ యస్య, 
ఆ యగస్తుని ననబోకు మట్టిమాట 


అట్టి కరుణా మహాంభోధి యన్వు డేడి, 
పాపహరు డాతడీ దక్షీణా పధముకె! 


అతడు కొళకిని విడనాడి నాది గొగ 
కలలు కనుచుండు నావలె గంగ గూర్చి 


కాశియే యగు, నిజమిది గంగ రాక, 
మన కగస్తి శుభంయుండు మాన్యతముడు! 


పాంధథుడు 


ఎంత చెప్పిన వినవ 

ఏ మనందును నిన్ను, 
ఒకమాట చెప్ప నిం 

కొకమాళటు నడ్నెదవు; 
ఏమి చేయగ లాడ 

నిక తప్పదే నాకు 
అప్పురాలవు, కన్య, 

ఆజ్బగా పాఠింతు ! 


నిశ్చంచలం బ్నెన 

నీ కోర్కి వినినంత 
హరిహరులు నన్నిష్సు 

డావహించిరి కన్య, 
ఆపాదమస్తకం 

బాడుచున్నది గంగ ! 
జీవనాడి గదమ్మ 

జీవకోటికి గంగ | 
నీ బోంట్స తసము లివి 

నిఖిల క్నేమం కృతులు | 
కాశికిం జని కృతులు 

గంగ చెంబులు తేర 
విని మేళ తొళముల 

చని తోడి తెత్తురే, 
గంగ చెంబుల గొల్లు 

రంగనా మణు లిండ్ల 


కన్యాకుమారి 


_పత్యక్షృముగ గంగ 

(పవహించుటం గాంచి 
ఆ బాల గోపాల 

వూనంద మందెదరు 
ఆ సేతు శీతాచ 

లావర్హి జన మంద 
రానంద నాట్యంబు 

లాడంగ నేకమ్మె, 
ధన్యవాదంబులను 

దనియింప కవి బుధులు 
దారిలో వనగిరులు 

దరి నదీ నదములును 
జనపదంబులు పురులు 

జయ జయ ధ్వను లీన 
అడు గడుగునను మౌొను 

లగ్శి ౦పగా మనల 
గంగమ్మ తోడుకొని 

కదలి వచ్చెద నిటకు! 
హరినామము లసించె 

నాకాశమున గరుడి! 
హంభా రవ మొనర్చి 

హర వృషభ మదె (పీతి! 
సాగరుడు ఘోషించు 

సఫల వొ నని యాత 
తల యూచు నీ నిల్చు 

విల తథాస్తన్నట్ను 
జయసఘైోోొష నిన దించు 

సకలాశలను నిండి! 
శుభవాక్కు పలుకవే 

శుభమను కువూరికా! 
అనతి కాలంబుననె 

అనుగమింపగ గంగ 
వతు,నే మరలనీ 

పదపీఠముమ జేర! 
"సెలవీయవే కన్య 

"సెలవీ కువూరికా! 


కుమారి 


ఎవరొ అప్పుడ వని ముందె ఎరుక కలిగె, 
కాని నాహృదివే యని కానన్హైెతి 


కదల కిచ్చట గూర్పున్న కన్య నేను, 
ఎపుడు కదలాడి తిరుగు నాహృదయ మోవు! 


పొాంధథుడు 


కన్యా కుమారికవు 

కాదు కాదే తల్చి 
గడ్డ కళ్ళు సన పుణ్య 

గంగమూర్తివవి గాన్ని 
నమో దేవి గంగే 

నమో మాతృ గంగే! 


కుమారి 


ఈవు కర్తవృ మెరుగుదు వేను నైన 
చెప్పెదను సముత్కంఠళమ్మా చెలువుడ, విను, 
ముందు కదలుము కాశికా పుణ్యపురికి 
నర్భసేయు డుంఠీశ్వరు నాది నచట |! 


అన్నపూర్చృశు విశ్వేశు నంత గౌలుము, 
బిందు మాధవు సేవింపు పిదప భక్తి, 
కాఠికను కాశి వసీయించు కొలభ్మెర 
వాదు లగు వేల్పు లందర నర్భ "సేయు! 


జాహ్నవిని దేరి యంతటు జహ్నుతనయ 
కాళ్ళకడ్డంబుగా బడి కదల నీకు! 

నీ కుమారిక యార్హ కన్యాకుమారి 
నిన్ను రమ్మన్న దని వార్త విన్నవింపు! 


నిన్ను జూడ పలవరించు చున్న దనుము, 
నిన్ను నిత్యంబు ధ్యానించు చున్న దనుము, 
మిన్ను పడుచోట తిన్నస్నె కన్నకూతు 
విడిచి యుంట భరంబని విన్నవింపు! 


పొ౦0౦థుడు 


గంగమ్మ మనతల్శి 
కరుణా తరంగిణి యె 
మన మడిగిన నంతనే 
కనికరించును సువ 
తాష్యతయము తీరి 


భారతి 


తనియ౦గ (_సజలెల్ట 
కద్రల్రి వచ్చును సుమో 


గంగ వాకలు గట్టి 
సంకల్పమౌ[ తమున 
జల జలని జల లడరు 
కదలంగ దలచుచో 
గంగ కడ్డులు గలనె? 
గంగమ్మ దోడుకుని 


కదఠి వచ్చెద నిటకు 
సలవమ్ము శుభవాక్కు 
సెలవిచ్చి కన్యకా! 


కుమారి 
గంగ యెడద నొదుగ కాచి యుంజదనయా 
గంగ గగొడీ మరల కదలిరమ్ము 
ఎంతయాప్లుడ వ హృదయమ్మి తుడవనా 
శుభము నిర్మలాత్మ శుభము, శుభము! 
'పాప్రాపహారి దురితారి తరంగధారి 
శైల పచారి రరాజ: నష హాం 


రుంకార కొరి హరిపాద సరోజవారి 
గాంగం పునాతు భువనం శుభకారి వారి! 


పాంధథుడు 


కన్యా కువూొరికొ యిక 

నన్యధ్యానంబు మాని యనవరతంబున్‌ 
ధన్యాత్మ బేయు గంగా 

పుణ్యధునీ స్యాగతమున భువన తయమున్‌ | 


'గాంగం వారి మనోహారి 

మురారి చరణ చ్యుతమ్‌ 

(తిపురారి శిరశ్చారి 

పాపహారి పునాతుమావ్‌!' 

“వాత "శే లసుతానపత్ని వసుధా 
శృంగార హారొవలి 

స్వరా రోహణ వై జయంతి భవశీం 
భాగీరధీం (పార్నయే 

త్తం వసతః త్వదంబు పఏీబత్ర; 
త్వద్విచిషు ( పేంఖత। 

త్వృన్నామ స్మరతః త్వదర్పిత ధయ; 
స్యాన్మే శరీరస్టితి ౪ 





సంశోధిత మహాభారత ముద్రణము 


శీ) నిడుదవోలు వేంకటరావు 


యటిస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము వారిచే (పకటిత 

మైన మహాభారత సంశోధిత ముదణము అది 
సభా ఆరణ్య పర్వములు రండు సంపుటములు గత 
జూల్చె, ఆగస్టు భారతి సంచికలలో సమిక్సింపబడి 
నవి. సమిోక్నాకర్ష్పలు (శీ వేదము వేంకటరాయశాస్పి 
గారు. 


ఈ (గంధసమాక్షల్‌ అవతారిక గాక -- 
1. నన్నయ [. పామాణికత 
2, అనువాద విధానము, 
3. పాఠ నిర్మయము-- పూర్వ ము. దణములు, 
ట్తే చిల్లర విషయములు--- 


అను శీర్చికలున్నవి. 32 పుటలలో నున్న యీ 
సమోీాక్న సావధానముగా చదువగ్యా నిందు మహాభారత 
సంశోధిత ము దణమునకు నే మాతము సంబంధము 
లేని విషయములే యున్నవని పొడగట్టక మానదు. 


(గంథ సమాక్షయందు మొదట తెలుపవలసి 
నది (గంధ స్వరూపము. మహాభారత విషయమున 
నిది చాలా అవసరము. మహాభారత మో వటుకే ము[ది 
తమ్మె యందజణకు పరిచితవె నదే--అమునను మహి 
భారత సంశోధిత ముుదణము అనగా నేమో పాఠక 
లోకమునకు తెలియవలెను. ఇదివజుకు (పచారములో 
నున్న భారతమునకన్న దీని విశిష్టత యేమో లోకము 
నకు వ్యక్తపణుపవ లెను. అందునకు వివరణ మావశ్య 
కము. ఆ వివరణ మా సమోాక్షలో లేదు-- కావున 
తలుపుచున్నాను. . 


గంంథ వివరణము 


ఈ రెండు సంపుటములును నితఃపూర్వము 
(పకటింపబడిన భారతము రీతిగానే ము దితమ్నె నది-- 


అయినను నిందు (పతిపుటయందు భాగమున 


1 


సె 


మూ 


మూల గద్యపద్యములు- (కింద--ఆయా తాళప్మత 
(గంధములనుండి "సీకరింపబడిన  పాఠభేదములు, 
ఆ తాళష్రత _ సంకేతాక్షరములతో  నీయబడినవి. 
తాళపష త (గంధపాళములేగాక్క తెలుగున వ్యాకరణ 
(గంధములలో  నుదాహరింపబడిన 
వాళభిదములు సూచితముల్నె నవి. వలసినచోట్ట, ఆ 
పాఠములనుగూర్చిన విమర్శ గలదు. పాఠనిర్దయమునకు 
కొన్నిచోట్ల సంస్కృత మూలశ్ళాకము లీయబడినవి. 


ఇట్టివి (పతిపుటయం దించుమించుగా సగముభాగము 
నా కమించియుండును. 


చృందోలక్ష లి 
భి 


ఇట్లు పాఠభేదములతో మూలము మ్నుఠడిత 
మగుటయెగాక, ఈ రెండు సంపుటములలో (పథమ 
సంపుటమున ఆంగ్ల భాషలో తాళప్మత (గంధసేకర 
ణాది వివరములు ముప్పది పుటలలోను, తెలుగున 
128 పుటలలోను గలవు. రెండవ సంపటమునా- 
నన్నయనుగూర్చి 59 ప్పుటలు, ఎజ్జననుగూర్చి 19 
పుటలుగల కవితా విమర్శ పూర్వకమగు ఉపోద్దాతము 
కలదు, ఈ రెండు సంపుటములకు, (పతిపర్యమునకు 
గద్యపద్య (ప్రధమ పాద సూచిక యాయబడినది. 
మొదటి సంపుటమున రిరి3, ఠెండవ సంపుటమున 
813 పుటలుగల బృహత్సంపుటములు -- 


ఇంతవణికు ఆం ధసాహిత్య (పవపంచమున మహో 


భారతమున కిట్టి సంశోధిత ము దణము వెలువడ 
లేదు. 


నంళోధిత ముద౦*ణ పత్యేక విశిషత 
మహాభారతము మ్ముదితమ్నె  (పచారములో 


నున్నను అందలి పాఠములు, బహువిథములుగానుఆడి 
వాదోపవాదములకు, చర్చలకు గుణియ్యె నవి. మ్ముడ 


ణలోనున్న పాఠములను పండిళులుు, పరిష్కత్తలు, 


ర్ట 


భొర శ్రి 


తమ యిచ్చవచ్చినట్సు దిద్చిరి. (పానీనకావ్యముల పాఠ 
నిర్ణయమునక్కు తాళష్టత (గంధములే (పామాణిక 
ములు పరమాధారములుకాని, ముదిత పతులు కావని, 
మొదట సాహిత్యలోకముదృషిని, తాళపష్థత పాఠముల 
న్ను మణల్ఫినవారు--గిడుగు రామమూర్త్షిపంతులు 
గారు. వారు భారతమును ముఖ్యముగా తెలుగుభాషలో 
తలి కావ్యమ్మైన నన్నయభారతమును నామూలాగ 
ముగా, (పత్యక్టర పరిశీలనచేసి తాళష్యత పాఠముల 
మూలమున నెట్సు నన్న్మయకాలమునాటి భాషాస్వరూ 


సము నిర్ణయింపగలమో దానిని తమ న్యాసముల 
మూలమున వివరించినారు, నన్నయనా టి భాషా 
లక్షణముల నేర్పజిచినారు, గిడుగువారి. అడుగు 


జాడలలో చిలుకూరి. నారాయణరావుగారు, నన్నయ 
కాలమునాటి. భాష (11 వ _శతాబ్సి తెలుగు 
భాష్రను గూర్చి విశేష పరి్మిశమచేసి ఒక (గంధముగా 
రూపొందించి మదరాసు విశ్వవిద్యాలయమున పట్టు ము 
బడసినారు!. అంతేగాక గిడుగువారి యాదేశమున 
నన్నయ భారతమున “సుపర్శాపాఖ్యావము 97 శ్రాళ 
పష్థ్యత (_పతులతో పారభేదములు సం[పతించి [పక 
టించినారు*, నన్నయ భారతమునే కాక, కవ్మితయ 
భారతమున పొరభేదములను గూర్చి. కడచిన ఏబదేం 
డ్భుగ్యా ఎంతో వ్యాసంగము జరిగినది. ఆ కాలమున 
సంవత్సరాది సంచికలలో నన్నయ _ ఛందస్సునుగూర్చి 
వ్యాసములు గలవు. అందుపాాంభేద _పసక్షియున్నది.5 


శ్షైలాసవాసి కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావుగారి 
వలన్క ఇటీవలనే శివసాయుజ్యమునందిన (శీ శివలెంక 
శంభ్యుపసాదుగారివలన--భారతమునుగూర్చిన సాహిత్య 
విమర్శలు పారభేదములనుగూర్చిన వ్యాసములన్నింటిని 
నేక్సైకముగా _పకటించుచున్నది. "భారతి “ఆంధ 
భారత భారతి" స్వరూపము చాలవఆకు వ్యక్తము చేసి 
నద్కి భారతి ష్మతికయే యనుటలో ఆతిశయోకి లేదు. 
(పస్త్నుత సంపాదకులున్తు భారత వ్యాసంగమునకు 
(పోత్సాహము నిచ్చుచున్నం దువలన సాహిత్య (పపంచము 
వారి. యెడల నెంతగానో కృతజ్ఞత చూపదగి 
యున్నది, 


192%, 1925 భారతి సంపషటములలో 


ఎజ్జిన అరణ్య పర్వశషమునుగూర్చి, 1936 భారతిలో 
'నన్న్మయ యతులు కొన్చి గతులు" అన్నవిషయమును 
గూర్చి వ్యాసములు గలవు. ఆఅ కాలమున పరిశమ 
చేసిన విద్యాంసులందటు, ము[దిత (పతిగాక్క తాళ 
ప్టత ,(పతిపాళములనే ఆధారము చేసికొని, పరి శమ 
చేస్తి వాని (పాముఖ్యమును లోకమునకు వెల్టడించిరి, 


ఇంతవఆఅకు జరిగిన భారత పార పరిశోధనలను 
పురస్కరించుకొనియే, నేటి సంశోధిత మహాభారత 
ము దణము వెలువడినది. తాళప్మ త (పతులనుండి పొఠ 
భేదము లెట్టుదాహృతముల్నె నవో ఇంతకుముందే వివరించి 
యున్నాను. మూలపొాళము ముదితమ్మై పుట యడు 
గున తాళష్ణత (పతిపాళములు (పదర్శితము లగుట 
వలన--దేశమునగల పండితులు, పరిశోధకులు, భాషా 
వెత్తలు -- ఈ పాఠములు పరిశీలించి -- *ఈ పాఠ 
మిట్టుండవలెను' ఈ వొాళమే. మూలములో నుండ 


వలనుఅని పారనిర్భయము చేయుట కవకాశము గలుగు 
చున్నది, 


శతాబ్బులుగా భారతములో ఫారము లెంతగా 
మాజీనవో (పదర్శించి పారనిర్బయమునకు దోహదము 
గర్పించుటయే--సంశోధిత ము దణము ముభ్యాశయము-- 
దీనినిబట్సి సంశోధిత మ్య దణ సమీక్ష --అనగా 


“భారత పార సమిీక్షి--అని (గహింపవలెను. 





1. చిలుకూరివారే తెలుగు భాషలో మొదట 
మ న | పట్టము పొందినవారు. ఇప్పుడున్న, 
కాబోవు 'పి. హెచ్‌. డీ 
(1929). 

2. చూడుడు. వారి ఆంధభాషా చరిత 
ద్వితీయ సంపుటము-- (1933) ఆంధ విశ్వవిద్యా 
లయ (పకటితము. 


లఅందణకు పితామహులు 


3. విస్తర భీతిచే--వివరము లీయలేదు, 


దే. ఈ (పశస్త వ్యాసము కీ, శే. నడకుదిటి 
వీరరాజు గారిది. ఇంకను ఇట్టివి చాల వ్యాసముల్లు 
గలవు. విస్తరభితిని విధమించితిని, 
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సంశోధిత మహాభారత ముదోణము 


(పస్తుత సమిీాక్టృకులకు, (పాచీన కావ్యపరి 
ష్కరణమన నేమో, పాఠభేదములన నేమ అవి యెళ్మే 
ర్పడినవో , ముదిత పాఠరమువలన నేర్పుడిన అవ్యవస్త 
యెట్టీదో తాళపు తపొరముల ఫ్‌టున యెట్టిదో ఈ 
షన్మాాతము నవగాహన చేసికొనలేకపోవుటవలన--ఈ 
రండు సంపుటములలో పదునాల్లు వందల పుటలలో, 
(పతిపుట యందున్న పారభేదములను గూర్చి యొక్క 
మాటయ్మెనను (వాయలేదు,. ఇందువలన -- ఈ 
సమిక్ష 

సంశోధిత మహాభారత ము దణ 

సమిాక్థ్మ -- 

ఎంతమా[తమును కాదు -- మటి యేమి? 
సమిోక్షాకర్హలకు మూల్యగంధ పొరభేద పరిజ్నా మైనము 
బొత్తిగా చాలమ్మి దానిని పూర్తిగా విడిచి, సమౌక్సా 
స్తూరణార్భము, రండవ సంపుటమున నున్న 
ఉపోద్దాతమునందలి విషయములను (గహించిరి. అవి 
సం౦ంశోధిత (గంభము. దణకు నెంతమా[_తము సంబం 
ధించినవి కావు--అవి నన్నయ, ఎజ్జ్టన కవితా విశేష 
ములనుగూర్చిన విమర్శలు -- సాహిత్య విమర్శకు 
సంబంధించినవి. ఇందువలన నీ సమిక్ష --- 


వ్యాస 


సంశోధిత మహాభారత ము దణ సమోక్టృగాక్క 
సంశోధిత మహాభారత ము దణోపోద్దాత సమీక్ష 
మా తమే యగుచున్నది. దీనిచే భారతి పాఠకులకు 
సంశోధిత మహాభారత మ్యుదణ  (పత్యేకత విశిష్టృత 
యెట్చిదోో తెలుసుకొను నవకాశము లేకపోయినది. 


భారతి సమోక్షా విధానమునకు (పత్యక్షృ రము విరుద్ధ 
వె నది, 


ఇది యింతటితో నాగలేదు. ఈ ౨౫ పుటల 
వ్యాసమున (పతివిషయము ఖండనీయమే. అయినను 
భారతి ప్మతికా గౌరవమును, సం పదాయమును పురస్క 
రించుకొని స్పై శీర్పి కలలో నొక్కొక్క దానిని విమ 
ర్శించుచునా నుం 


అవతారిక 


సమిోక్థ్మ (పారంభమున అప్పకవి చెప్పిన య్‌ 
(కింది పద్యము లుదాహరింపబడిన వో. 


కే] 


'ఉ|॥! అదిని శబ్బ శాసన మహాకవీ చెప్పీన భారతంబులో 
న్‌ వచింపగా బడియె నందును దానినె గాని 

సూత సం 

పాదన లేమిచే తెనుగు పల్కు మజొక్కటిగూర్చి 

చెప్పగా 

రాదని (దాక్ట్మవాటి కవిరాక్ట సుం తీ నియమంబు 

ఫేసినన్‌. 


క. అ మూంఢడు పర్వములలో 


నామాన్యుండు నుడువు తెనుగు నరసి కొని కృతుల్‌ 
తొము రచించిరి తిక్క సు 


దీ మణి మొదల్నిన తొంటి తెలుగు కవీం్య దుల్‌” 


నన్నయ మూడు పర్వములలో వోడిన తెలుగు 
మాటలనే తప్పు తక్కీనవి వొడరొదని (దాక్టృవాటీ 
కవిరాక్షసుడు నియమము చేసినాడని అప్పకవి చెప్పినాడు. 
కాని ఈ కరిరాక్ట్మృసుని (గంధమేదో స్ప్నె పద్యము 
అెందున్నవో, అప్పకవి చెప్పలేదు, తక్కిన (గంధము 
లుదొహరించ్హి వానినుండి పద్యముల నుడ్చరించిన 
యప్పుకవి కవిరాక్ట్మసుని [గంధము పేర్దెన నుదాహ 
రింపక-- అతడట్మ చెప్త్పునాడని (వాయుటవలనం---నిది 
“కేవలము కర్పితము--అప్పకవి కొక మటి యేలాక్ట్య ణీకు 
డ్డెన యా విషయము తెల్పినాడా 9 అదియునులేదు--- 
కాబట్టియే యిది అప్పకవి కల్పనా-ఇది యట్టుండ 
నిందు 


అప్పకవి (కీ ఈ 1656 (పాంతమువాడు, 
నన్నయ (కీ. శ 1050 (పొంత 
1000 (వాంతముననున్న నన్నయక్కు మణి 600 
యండ్లకు తరువాతనున్న అప్పకవి (పమాణమా? ఈ 








న 

6. సమీక్షలో పారనిర్జ్యయము పూర్వము దణ 
ములు--అనియున్నవి గదా అని పాఠకులకు సందేహము 
గలుగ వచ్చును. కానియా నీర్మి కయం దిచ్స్బన వొాఠళములు 
సమాక్ష్నాకర్షల స్వంతముగాదు--అది వారి తొతగార్జిన 
వేంకటరాయశాస్పులుగారివి. వీనినిగూర్చి ఆ శీర్షికతో 
చూడుడు. 


6. అప్పకవీయమున నెచ్చట నున్నవ్కో ఆ అక 
రములు తొలుప బడలేదు. 


భొరతి 


అఆు శతాబ్బులలో నన్నయనుగూర్చి -- కవులుగాని 
లాక్నృణికులుగా ని చెప్పనే లేదా? నన్నయకాఅము నుండి 
అప్పకవికాలమువజికు, నన్నయను (_పమాణీకరింపని, 
కవికాని లాక్షణికుడు గాని లేడు -- సమీక్షా కర్తల 
కీ విషయ మగమ్యము-- ఇంతేకాదు. ముందు నేను వివ 
రించిన వారందణును-- నన్న్మయభారతమును గూర్చి పరి 
(శమ చేసినపుడు అప్పకవిని (గహింపనే లేదే? 
విద్యాలయములలో జరిగిన పరి శమమాట యటుంది- 
భారతి ష్మతికలో (పకటితవ్నెన _ వ్యాసములన్నెన 
సమిీక్సాకర్తలు చూచినట్లు లేదు. ఇందువలన సాహిత్య 
(పపంచమున భారతమునుగూర్చి యెట్ట కృషి జరిగి 
నద్యో వీరికి తెలియలేదు. కావుననే యూ సమోాక్మ్న 
ఎట్టీ యవ్యవస్పకు పాల్పడినదో, ఎట్సి అపమార్శ 
మున నడచినదో వివరించుచున్నాను. 


(1) నన్నయ పాంమాణికత 


విశ్వ 


సమిక్షాకర్త లీ విషయమ్మె చర్చించి, తుద 


కిట్టు (వాసినారు, “ఈ విధముగా (శీనాధుని కాలము 
నకుకూడ ఏర్పడని (పామాణికత నన్నయకు తర్వాత 
కదా వచ్చియుండవలెను, (పుట 29) 


దీనినిబట్హి తెలుగు వాజ్మయమున నన్నయకు-- 
(గీనాధునికాలమువణుకు ననగా (కీ శ 1400 
(పాంతమువజణకు (పామాణికత లేదనియే గదా! ఇది 
యెంత య, పొమాణికమ్నెన (వాతయో చూడుడు. 
ఆం(ధమహాభారత సంశధిత ముదణ సమోాక్టలో 
ప్పె శీర్షిక యుండుటవ లన-సమాక్షా కర్త లకు నన్నయ 
నుండి [శీనాధునివణకుగల సొహిత్వపరిణామముగాని, 
కావ్యములుగాని ఆలీయవనియు, నాంటధవాజ్మయ చారి 
(తక పరిజ్ఞానము పూజ్యమనియు మన మనుకొన 
వలెను. ఈ సందర్భమున - కవ కాల[| కమముకూడ 
పాటింపబడకపోవుటచ్చే వీరి నా విషయమ్నె కూడ సంశ 
యింపవలసివచ్చుచున్నది. మొదట తిక్కన, తరువాత 
'కేతన్క ఆవెనుక విన్నకోటపెద్దనా---చివణ ఎజ్జన- 
వీరినిగూర్చిన (వాసినతరువాత-- “ఇంతవణ కు నన్నయకు 
తేని ఏక్టైక్టవిమాణికత బాలసరస్వత్యాదులకు తర్వాతనే 
వచ్చియుండవలెను' _ (పుట ,.30) అని ,వాసిరి. 


బాలసరస్వతి 17వ శతాబ్బివాడు కాబట్టి -- 
1/7 వ శతాబ్చివటుకు, నాంధసాహిత్య [పకీంచమున 
నన్నయకు ఏక్సెక్టపామాణికత లేదన్నమాట! అట్ట 
యిన--నన్నయ (ప్రామాణికత 18, 19, 20 శతా 
బృములలోనే వచ్చినదిగద్ధా అది యెవరిమూలమున 
వచ్చినది? ఆ విషయము తెలుపనేలేదు. 

(పస్తుతము స్టెని చెప్పినా--తిక్కన్మ కేతన, 
"పెద్దన (విన్నకోట) ఎజ్జనలను గుఖించి వీరు (వొసిన 
(వాతలను ఖండించుటకుముందు (కీ శ 11వ 
శతాబ్చినుంద నన్నయ (నామాణికత యొటిదో నిరూ 

రూ 
పించుచున్నాను. 
నన్నయ శివక వులు 


నన్నయ యుగము వెనువెంటనే అవతరించినది 
శివకవియుగము --- శివకవి తయమగు, మరల్ళికార్నున 
పండితారాధ్యులు, నన్నెచోడడు, . పొల్కురికి సోమ 
నాధుడు నన్నయ ననుసరించినవారే,. 


మల్ళికార్డున పండితారాధ్యుడు శివతత్త్య సార 
మున కందపదృరచనలో నన్నయనే యనుసరించినాడు. 
నన్నయవలె, నాల్గవ పాదమున జగణముతో కందములు 
రచించినాడు, అంతేకాదు-- పదజాలము నన్నయనుండి 
(గహించినాడు. *ఆదికర్త -- అలరి --ఉల్ల--ఎరంగు-- 
ఏడుగడ--తదర్భము-బోరన - మొల్గ మి--వరవుడు- వాచ 
ఆఅచు--సడిసేను మొదలగునవి అట్టివి. 


నన్నెచోడకవి 


నన్నయను,  పదములలో పదబంధములలో, 
సమాసములలో పద్యముల యెత్తుగడలలో తూచా 
తప్పక యనుసరించిన కవి, నన్నయకు నన్నెచోడ కవి 





7. సమిీక్షాకర్తల _ ననుసరించి, ఎజ్జనా- 
విన్నకోటపెద్దన తరువాతివాడు-- వాజ్మయ చర్మిత 
కారులు గమనింపుడు. 


రి. చూడుడు. శివతత్త సారము. నా ద్వితీయ 
ము[దణ పీతికా-పరిష్కరణము, కృష్ణాష్మ తికా (సచు 
రణము 19రిథి, 
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సంశోధిత మహాభారత ముద౦ణము 


రాజునకు--వ్యాకరణము, ఛందస్సు, జాతీయములు-ా 
భావములు---వీని యన్నింటియందును పోలికలు గలవు. 
పద్యముల యెొత్తుగడ లిరువురిలో 3౮ పద్యములలో 
నొక్కరీతిగా నున్నవ నినచో--న న్నై చోడడు నన్నయ 
నెంతగా ననుకరించెనో తెలియగలదు. విస్తరభితి నుదా 
హరణ లీయలేదు.9 


నొల్కురికి సోమనాథుడు 


పాల్కురికి సోమనాధుని (పధమ రచనయగు 
అనుభవనారము. నన్నయకవిత ననుసరించిన పద్య 
కృళి--చ తుర్వేదసా రమున, పండితారాధ్య చర్మితమున 
నన్నయ పద్యముల కనుకరణములు గలవు.19 శివకవులు 
శివేతర కవుల నుతింపరుగావున నన్నయ (పశంసలేదు, 


నన్నయ ననునరించియు, కావ్యరచనా పధకమున 
స్వతంతమార్శమును (పవర్షింపజేయుటయే శివ కవుల 
యందలి విశషము--నన్నయ కనితాలక్టృణములనేగా క, 


భాషాలక్ష్మణములను (గహించుటకు - శివకవుల కృతులు 
హెచ్చుగా తోడ్పడును. 


శివకవి యుగము తరువాతిది తిక్కన యుగము, 
తర స న 
“తఉక్కన భారతములో నన్నయనుగూర్చి “అదర 


తీయి పద్యమున అతడు భొారతముళో *ఆదిదొడంగి 
మూడు కృతు “లొనర్చెదనన్నాడేగాని అతని (పామాణి 


కతనుగూర్చి యొకమాటకూడ అనలేదు" (పుట 28) 
దీనినిబట్టి సమిాక్షాకర్తలా  పద్యమున నేమున్నదో 
యెజణుగరనులటు నిశ్చితము --తిక్కన నన్నయ (వె మాణి 
కతను గూర్చి--ఒకమాటయ్మెన యనలేదనిగదా, స్పెని 
వివరింసబడినది. ఆ పుటలోనే--*“నన్న్మయ స్తుతిభారత 
మున చేసిాాడు...అందులోకూడ్లా ఎక్కువగా ఏమియు 
చెప్పలేదు"అని కలదు. కాని పద్యము చూడుడు. 
“ఆదరణీయసార వివి 
ధార్మ రసస్ఫురణంబుగర్సి య 
ష్మాదశపర్వ నిర్వహణ 
సంభృతమ్మె "పెనుపొందియుండ నం 
దాది దొడంగి మూడు కతు 
భాం ధకవిత్య విశారదుండు వి 


ద్యా దయితుం డొనర్చె, మహి 

తాత్ముండు నన్నయభట్మ దక్షతన్‌. 

ఈ పద్యమున _ (1) ఆంగధకవిత్వ _ విశార 
దుండు. (2) విద్యాదయితుండు, (3) మహితా 
త్ముండు, (ఉ) దకతన్‌--అను నీ నాలుగు విశేషణ 
ముల కర్ణ వుమి? ఇవియన్నియు వ్యర్హములేనా? తిక్కన 
పాదపూరణమునక్షై న వ్యర్భపదము లుపయోగింపడని 
కదా (పతీతి--ఇంతేకాదు--'అతని పల్కు లాగమ 
ములు---(ఏముఖంబునం దాం బల్క్‌న బల్కు లాగమ 
ముల్దె పొల్పొందు--ఎజ్జిన హారివంశము పూ. భా 
1-59) తిక్కనయే తన భారత ( పారంభమున-- 
“ఆం ధకవిత్వ విశారదుండు అని బాహాటముగా (పశం 
సీంచినప్పుడతడు--- నన్నయ (పామాణీకత నంగీకదించి 
నట్సేగదా- తిక్కనకు నన్న్మయయందు (పామాణిక 
బుద్శియే లేనియెడల --నాలుగు విశసషణము లాతని 
గూర్చి (వాసియేయుండడు. భారతమున తొఠి మూడు 
పర్వము _లింతకుముందే నన్నయ రచించియున్నాడు 
అని ముక్తసరిగా చెప్పియుండెడివాడు. ఇది 'ఆదరణీయ' 
అన్న పద్యము నవగాహన చేసికోలేనందువలన వచ్చిన 
యవ్యవన్హృ. ఇది యింతటితో నాగలేదు. 


నన్నయ భారతమును తిక్కన చదువలేదనియే 
సమీక్షా కర్తల యభి_పాయము చూడంది. 


“తిక్కన ఎంతవణకుు నన్నయ్యను చదువు 
కొనెనోగాని (పుట 25). తిక్కన నన్నయను పఠించి 
కవిత నేర్చుకొనలేదుగదా. (పుట 28). 


వాను 


నెన్నడును చదివియుండలేదని నిర్వివాదముగా సర్పడు 
చున్నది, తిక్కన భారతము చదివినవారి కందణకు 
నన్నయ నాతడు పఠించియే, తాను రచిందినాడని 
యావటుకే వ్యక్తృపణచియున్నారు. “ఈ విషయము 


 పూజటనానానాంగాలు "కాము -ఉనుకా గారా. 


"స్పె వాక్యద్వయమువలన వీరు తిక్కన భారతము 





తాగాడు. 





ఎలా నానా న. 


9. నన్నియ నన్నిచోడ కవులు -- భారతి--- 
సం, 40-సం. 65 మే. 1963 పుటలు 58-69. 


10. బసవపురాణ పీఠక-. 1952. ద్వితీయ 
మ్ముదణము--ఆం( ధ్మగంధమాల, 
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భోర తి 


వీరజిగియుండిన నిట్టు (వాసీయుండరు. ఉదాహర 
ణకు నన్నయను, తిక్కన యెట్టనుసరించినాడో చూపు 
చున్నాను, 
న న్న య 
శా, విద్వన్ముఖ్యండు ధర్మమూర్తి (_తిజగ 
ద్విఖ్యాతలేజుండు కృ 
స్మ ద్వ పాయను డేగుదెంచె సుత ఠి 
నకు! యా 
ష్య (బహ్మ సంఘంబుతో 
సద్వంద్యుండు సదస్యుం డయ్యె సనినన్‌' 
ఛక్యంబె వరఠఈవ'నా 
న్‌్‌ 
క్నా ద్విష్టుండవు నీవు భూపతులలోః 
గౌరవ్య వంశోత్తమా, 
(ఆది 2-22 7.) 
తిర గాన 
శా. విద్వత్సంస్తృవనీయ భవ్యకవితా 
వేశుండు, విజ్లాన సం 
జా 
పద్విఖ్యాతుండు సంయమి[పకర సం 
భావ్యాను భావుండు కృ 
ష్ట ద్వెెపాయను. డర్షి లోక హిత ని 
భం రలు రు 
ష్టం౦బూని కొవించె ధ 
రో ద్వెెతస్పితి భారతాఖ్యమగు లే 
ఖ్యంబ్నెన యామ్నాయమున్‌. 
(విరాట. 1--3.) 


విరాటపర్వ (పారంభములోన్సే అనగా “ఆదర 
ణీయి పద్యమునకుముందే నన్నయ, ఎత్స్తుగడతో, అదే 
(పానతో తిక్కన పద్యము రచించినప్పుడు, నన్నయ 
భారతమునే వరవడిగా పెట్టుకొని తాను విరాటపర్వా 
దిగా భారత రచనము మొదలిడినాడని విశదమగు 
చున్నదిగదా! ఇంకను మతి రెండు. 


నన్నయ 
చ. చదివితి నెల్లి వేదములు 
స్మత్కియం జేసితి నూజణు యజ్ఞృముల్‌ 
(ఆరణ్య 1. 20) 


ద్ర క్క న్‌ 
చ. చదివితి నెల్ల వేదముతే 


జన్నము లొప్పంగ జే సితిన్‌ 
(శల్య. 2.230.) 
నన్నయ 
ల టనే పెన తశటటటటతి అలి 
మానుగవచ్చితి నీకును 


భానునిభా శిష్యవృత్తి6 బనిసేయంగన్‌ 
(ఆది ౩3-108) 


క్త ఇచ 4 6 వభ చ 4వ ళి ౪ 96 


మానిత గతి నీకును నగు 
భానునిభా ! నీ యశంబు బరగును నీకున్‌ 
(ఆనుశాసనిక ౩-82) 


ఇంకను గలవు (గంధవిస్తరభీతి నీయలేదు, 


సె యుదాహృతులనుబట్ట-- నన్నయను పథించి 


కవిత నేర్చుకొనలేదన్న వాక్యము పూర్తిగా పరాస్తృమగు 
చున్నది. 


కేతన 


'కేతనను గుజీంచి (వాసిన వా క్యములన్నియు 
"కేతన కృతులను సరిగా చూడక (వాసినవే, చూడండి. 


“కేతన డశకుమార చరితను చూచిన తర్వా 
తనే తిక్కన మొదట నిర్వచనోత్తర రావాయణమున 
చేయని నన్నయస్తుతి భారతమున చేసినాడు ......... 
“పూర్యాంధ కవుల స్పుతికి కేతన మార్గ దర్శకుడు 

(పుట 268.) 
అసలు దశకువూర చరి తమునా-- 
“ఫపూర్వాం్యధ కవిస్తుతియే లేదు 
క. వాక్నా (గ(మవర్శిి కవితా 

వౌకి క (మణితార) హార మండనులగు త 

(తృొక్తన సుకవుల నియమా 

త్యక్తుల వాల్మీకి కాళిదాసులం గొల్నున్‌ 


(1-9) 


కేశ 


సంశోధిత వుహాభారత ముద9ణము 


“అని యిష్ట దేవతా (వెర్చనంబును సుకవి 
చరణాభివందనంబునుంజేసి అని మా(తమే యున్నది. 


ఆం(ధకవిస్తుతియే దశకువూర _ చరి తమున 
మృగ్యమై నపుడు “కేతన పూర్వాంధ కవిస్తుతికి మార 
దర్శకుడు అనుట “వంధ్యాపు.త న్యాయమునకు 


లక్ష ముగా” నున్నది. 

“కేతన చూపిన కృత్యవతారికా సం పదాయము 
లను చూచియే తిక్కన అనుకరించి కొంతమార్చి, 
షష్మ గంతాదులను రచించి తన పద్దతులను మార్చు 
కొనెను. నిర్వచనమున లేని పద్ధతులు భారతమున 
కెక్కినవి గదా. (పుట 28) 


నిర్వచనోత్తర రామాయణమునలేని పద్దతులు 
భారతమున _కెక్కినప్పుడు, తిక్కన నన్నయగట్టు నే 
అనుసరించినట్న స్పష్టముగా తెలియుచుండగాా, "కేతన 
చూపిన సం్మ పదాయమునే తిక్కన యనుసరించినాడని 
యెట్టు (వాసిరో దురూహ్యము. తెలుగున, కావ్యము 
లలో, ఆశ్వాసాద్యంతములు సంబోధనతోడను, విభ 
క్త ్యంతములతోడను, 11 రెండు విధములుగా నుండును, 
తిక్కన తొలికృతియగు  ఉత్తరరావమాయణమున-- 
విభక్త్త్య్యంత పద్ధతిని పాటించి ఆవెనుక--నన్న్మయ 
భారతము సంబోధనలతో నుండుటచే నా పద్దతి ననుస 
రించినాడు, ఈ యనుసరణము నన్నయనుండి (_గహించి 
నదేగాని కేతననుండి గాదు. 


షష్మ ౦తములు 'కేతనను చూచి (గహించె నను 
మాట యసంగతము. షష్య్య్యంతములు 'కేతనకు 
ముందు మళ్ళికార్డున పండితుని శివతత్త ్వసారమున]8- 
నన్నెచోడని కువారసంభవమున గలవు. నన్నయలో 
షష్మ్య్యంతము లెందుకు లేవో, కువూరసంభవమున 
నుండుటకు హేతువులేవో వాని నీవజకు చర్చించియే 
యున్నాను.]ేలీ 

తిక్కన భారతములో--నిర్వచనముగా (వాయు 
టను గొప్పగా చెప్పుక న్నవాడు ఆ పద్దతిని కూడ 
మార్చుకొని భారతమున వచనములను “సమృదడిగాను 
(పౌఢముగాను చేర్చినాడు.” (పుట 28.) 


ఈ వాక్యముల కర్యమేమి? తిక్కన రచించిన 


భారతము, విరాటపర్వమునుండి (పారంభమ్నెనది. 
అంతకుముందే నన్న్మయ, ఆది సభా ఆరణ్యపర్వరచన 
చంపూ వ్‌ద్ధతిలో నవగా గద్యపద్య మి శితమ్నెనదిగా 
నున్నది. ఇట్ట సందర్భమున--తిక్కన భారత రచన 
(పొరంభించి నిర్వచనముగా రచించిన, అది చంపూ 
పద్దతిలోనున్న పూర్వపర్వములతో నెట్టతుకుకొనునో 
వీరూహింప లేకపోవుట చిితముగా నున్నది 1 ఏ కావ 
ములోన్నెన కొంత భాగము, గద్యపద్య మి శితమ్మెన 
చంపూ పద్భతిలోను, కొంత భాగమ్ము నిర్వచనముగాను 
నుండునా? ఒకే రీతిలో నుండవలెను.!! దీనినిబట్టి 
సమిోక్షాకర్నలకు, తెలుగున కావ్యరచనా నిర్మాణము 
గాని తతృం[పదాయములుగాని యవగాహన కాలేదనుట 
స్పష్టము. 

నన్నయ ( పారంభించిన భారతముతో సమాన 
స్టాయిలో నుండుటకు, నాతని పద్దతి ననుసరించి 
తిక్కన తానును విరాటాది స్వరారోహణము వణకు 
భారతమునంతను చంపువు గా రచించియున్నాడు. తిక్కన 
ఉత్తర రామాయణము నెందుకు నిర్వచనముగా రచి 
యించెన్నో నన్నయ భారతమును నెందుకు చంపూ 
పద్ధతిలో (పారంభించెనో వీరికి తెలియదు. 
యణము మూలముగాని, భారతము మూలము గాని 


శగాదరా 


శ 1. విభక్ష్యంత రచన చిన్నయసూరి కాలము 
వణకు నున్నదని నా ఉదాహరణ వాబ్మయమున చూపి 
యున్నాను. 

16. శివతత్తసారము -- దిితీయ ముద 
ణము--నా విపులపీఠికా పరిష్కరణములతో కృషా 
పతికాధిపతులు ము. దించినారు. 


లం 


13. షష్మ్య్యంతముల పుట్ముపూర్వ్యోత్తరము 
లనుగూర్చి స్తై నా ఉదాహరణ వాబ్మయచరి(త చూడ 
నగును, 

14. తెలుగున నిర్వచన కావ్యములు (వేళ్ల హ్‌ 

లం రా 
లెక్కపెట్టదగినవిగా నున్నవి. ఆధునిక యుగమున 
కొక గ్రాండ వేంకటరత్నము పంతులుగారి బిల్వేశ్వరీయము 
నిర్భ్చచన కావ్యములో మకుటాయమానవ్నై నది, 


కే్‌ 


భారతీ 


వీరెన్స్మడూ చూచి యుండరు, 
ననుష్టృప్పులో నున్నది. 


రావమాయణమంతయు, 
భారతము నందట్ను గాదు, 
వృత్త వ్వైవిధ్యము, ఉపజాతి వృత్తములు మొదళ్షె నవి 
కలవు. కొవుననే లోకజ్బుడును, ఉభయభాషా కావ్య 
రచనాభిశోభితుడు నగు నన్నయ _ చంపూపడద్దతిలో 
భారత రచన (పొరంభించినాడు. నన్నయకుముందు 
కన్నడమున పంపభారతము చంపూ పద్భతినే యున్నది. 
తెలుగున చంపూ పద్ధతిని _పవేశపెట్టు టక్షై భార 
తము నన్షయ యా పద్దతిలో (పారంభించెను. తిక్క 


నకేకాదు, తరువాత తెలుగు కవులందణజికి, నన్నయ 
మార్త మే అనుసరణోయవ్నె నది. 


తిక్కన నన్న్మయను పఠించి కవిత నేర్చుకొన 
లేదుగదా-- అంతకన్న విచితము 'కేతనయు నంతే. అది 


కేతన తన యాం ధభాషా భూషణములో  నన్నయను 
| పమాణీ కరింపకపోవుటయే......... నన్నయ పేరెత్తడు. 


(పుట. 28) 


ఆం ధభాషాభూషణములో “నన్నయ 'పేరెత్తడు' 
అనిగదా ౦౫ా పుటలో (వాసిరి. కాని వీరే 31వ 
పుటలో నేమి (వాసినారో చూడుడు, 


“తనకుముందు వ్యాకరణమే లేదను కేతన 
మాట అసత్యములా? “నన్న్మయభట్నాది కవిజనంబుల 
కరుణన్‌' అన్నవానికి చింతామణిని గుణించి యొక 
మాట చెప్పుట కష్టృమ్మానదా.” 

“నన్న్మయభట్నాాది కవిజనంబుల కరుణన్సో అను 
నది కేతనది యని వీరే (వాసినప్పుడు ముందు 'కేతన 
నన్నయ పేరెత్తడూుఅని (వాసినది పరస్పరము విరు 
ద్శము. స్నె వాక్యము కేతనదే--పాళకులకొణకు పూర్తి, 
పద్యము నిచ్చుచున్నాను. 


క మున్ను తఆనుంగునకు లకృణ 
మెన్నండు నెవ్వరును జెప్ప రేం జెప్పెద వి 
ద్వన్నికరము మది మెచ్చంగ 
నన్నయ భట్ళాది కవిజనంబుల కరుణన్‌ 


“అది కేతన తన యాం ధభాషా భూషణములో 
నన్నయను (పమాణీ క్ష రింపకపోవుటయే' అన్న వాక్యము 


విచారింతము. దీనినిబట్టి ఆం(ధభాషాభూషణ మెందు 
లకు రచితమ్మైెనదో వీరికి తెలియలేదు. ఆం( ధభాషా 
భూషణము వ్యాకరణము---లక్ష్మ ణ(గంధము, లక్ష్య 
మున్నగాని లక్షణ మేర్ప్చడదు, నన్నయభారత భాగము 
వెలసినతరువాతనే, అది లక్ష్మ ్యముగా "కేతన వ్యాకరణము 
రచించినాడు. కేతన వ్యాకరణ లక్ష ణమునకు నన్నయది 
లక్ష్మ ్యమ్మెనప్పుడు, కేతన నన్న్మయభట్టును [పమాణీ 
కరింపక, వేటెవరిని (పమాణీకరించును ? ఇది ఆర్మధ 
భాషాభూషణమును చదవకుండగానో లేక చదివిన నవ. 
గాహనము కొకపోవుటచేతనో (వాసిన (వాత. ఆంధ 
భాషా భూషణములో సమాసములను గుళించి చెప్పు 
నపుడు-- కేతన | 


క, *వాడి మయూఖము లఅనంా 
వేడీ పయోధారలనంగ వింజామర నా 
మూండ(స్ర్రంబు లనంగా6 
బోండిమి కణకంర నామమున్‌ బోలి తగున్‌ః 


వీనిలో వాండి మయూఖ 
ములు, కజికంఠుడు-ఎక్కడివి ౨ నన్నయ భట్టారకుని 
భారతములోనివి-- 


అని లక్ష్యము నిచ్చినాడు, 


వాండిమయూఖములనునది కచునికథలోనిది. 


“వాడి మయూఖముల్‌ గలుగు 
వాండపరాంబుధి. జొచ్చెల 
(ఆది-ా రా. 12) 
కణజుకంఠుండు --- అనునది. కిరాతార్నునీయ 

ఘట్ట ములోనిది. 

“క. కణకంగా! కృ మియింపుము 
నెజి నెవ్వరి కెజుంగ నగునె నీ చరితంబుల్‌” " 
(ఆరణ్య 1--327) 


ఈ  యుదాహారణముల వలన 


నిర్మూలవ్మ్వె నది 


ఈ సందర్భమున మజియొక వాక్యము నుప 
లక్షింతము,. 

“తిక్కనవంటివాడు నన్నయను (_పమాణ 
బుద్దితో పకించి కవిత నేర్చియుండిన కేతన 


కా. (వాత 
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సంశోధిత మహాభారత ముదంణము 


కా మార్గము పనికి రాకపోయినదా?' (పుట 28) 
అనగా తిక్కన భారతము రచించిన తరువాత కేతన 
దొనిలిచూచ్చి అది సరి కాదని వేజుమార్త మును (తొక్కి 
నొడని గదా అర్హము, అప్పుడు తిక్కన భారత రచనా 
నంతరమే కేతన ఆంధ భాషా భూషణము రచించి 
నాడన్న మాట. అప్పుడాం ధ భావా భూషణమున 
తిక్కన భారతమునుండి లక్ట్మ్య్యముల నేం (గ్రహింప 
లేదు? తిక్కన _ భారత _ రచనానంతరమున కేతన 
యున్నాడని వీరు నిరూపింపగలరా? ఇదియంతయు 
వీరికి లక్త్య్యలక్ష్తృణ పరిజ్ఞానము లేదనుటకు (ప్రబల 
(పమాణము. 
విన్నకోట పెద్దన 

కావ్యాలంకార చూడామణి కర్ప విన్నకోట పెద్వన 
స్మరింపలేదట---అయిననేమి. పెద్దన కాలమునాటికి-- 
(క శ 1400 _పాంతము) మహాభారతము పూర్తి 
య్నెన సంగతి సమాక్షాకర్తలకు తెలియక, కవి్శితయ 
ములో నొకడ్డెన ఎజ్జనకుముందు విన్నకోట పెద్దనను 
గురించి (వాసినారు. పెద్దవకాలమునకే, అంధమహి 
భారతము పూర్తియ్మె నన్నయ (పొమాణికత సిర 
పడగా నీ సందర్భమున పెద్ప్వన (పసక్షి అ్మపస్తు 
తము--పెదన కేతన వంటి (పామాణికుడా౨ 

ఎఆఅస 
రం 

మహాభారతము - నన్నయ, తిక్కన, ఎబజ్జన 
లనెడి కవితయ సం పదాయ మెళ్ళే ర్పడినదో ఎంిు 
గని వీరు, ఎజ్జననుగూర్చి (వాసినది చూడుడు. 


“ఎజ్టిన మొతము అరణ్యపర్వశేషపూరణ మున 
“త్మ దచనయకా చేయుటకును అతని సరస సారస్వతాం 
శను అలవజుదుకొనెను, చక్కని అనుకరణ ము.” 


ఎజ్జనకు నన్నయ యందే (పమాణబుద్నిలేని ౫ 
నాతనినే యెందుల కనుకరింపవలెను అన్న (పశ్న వీరికి 
కలుగనే లేదు. ఎజ్జన నన్నయ ననుసరింపక కవిత చెప్ప 
లేని యసమర్చుడా? జయంతి రామభట్టు నిర్వచనో 
తర రామాయణమును పూరించినట్టు తాను స్వంత 
ముగ నరణ్యపర్వశేష ము రచించి తన గద్యతోడనే 


వెలయించెది వాడ.--అట్బుగా క్క (పత్యకృరము నన్నయ 
ననుసరొంచి రచించి తుదకు గద్యకూడ నాతని పేరనే 
(వాయుటచేతా--నన్నయ (పామాణికతను గూర్చి ఎజ్జన 
కెంత (పత్యయమున్నదో మనకు తెలియగలదు. అంతే 
కాదు నన్నయ తిక్కనల నతడెట్టు స్తుతించినాడో 
చూడుడు, 


ఉ. భొసుర భారతార్మ బహు 
భంగుల నిక్కమెజుంగ నేకు, 
గాసట బీసళే చదివి 
గొధలు (తవ్వు తెలుంగువారికిన్‌ 
వ్యాసముని (పణీత పర 
మార్శము తెల్జంగం బేసినట్మి య 
బ్హాసన కల్టులం దలంతు 
నాద్యుల నన్నయ తిక్కనార్యులన్‌ 
(నృసిం. ఓా10.) 
నన్నయ తిక్కనల నబ్బానన 
నాడు. నృసింహ పురాణమునందే, 'నన్నయ భట్న తిక్క 
కవినాధుల కెక్కిన భక్తిపెంప్తునన్‌" అని తాత చెప్పి 


కల్పులని చాటీ 


నట్నుగా (వాసి యున్నాడు. 
(1-15) 


నృసింహ పురాణముననేగాక -- హరివంశమున 
నన్నయ తిక్కనల (పశంసలు నాచన నన్నయ 
తిక్కనల భారతమున కెజ్టన నాటి కెటి (పామాణ్యత 
వహపించినపో తెలియగలదు. 


“నన్నయభట్ట తిక్కకనినాథులు చూపిన 
తు 
(తోవ పావనం బెన్న 
అని నన్నయ తిక్కన కవితా పధకమును పేర్కొని 
వారిని (పత్యేకముగా పద్యములతో నిట్ళు స్నుతించి 
నాడు, కవిస్తుతిలోో నన్నయనుగూర్చి, తిక్కనను 
గ్‌ ఉట్ల లి 
గూర్చి వేట్వేయిగా పద్యములు [వాసిన వారిలో ఎజ్జనయే 
(పధముడు, 
నన్నయ 
ఉ. ఉన్నత గోోత సంభవము 
సూర్చిత సత్త్వము భదజాతి సలి 


త 


తె కే 


భా 


పన్నము నుద్వతారి పరి 

భావి మదోత్కట మున్నరేం ద వా 
జోన్నయ నోచితంబు నయి 

యొ ప్పెడు నన్నయ భల కుంజరం 
బెన్న నిరంకుశోక్తి గతి 

నెందును [గాలుట ( పస్తుతించెదన్‌. 


(పూ. బ్రాం నేలా 8) 


ఈ పద్యమున నేనుగుతో నన్నయను పోల్చు 
టచ్చే నన్నయయిే, ఆం(ధకావ్యరచనకు (విరంభకు 
డనుమాట నిర్వివాదమైెనది. నన్నయ కవిత మత్తేభ 
గమనము కలదని కొందయు విమర్శకులు తలచిదరి, 
అది యెంతమా[తము సరికాదు. ఏనుగు నడచిన 
దారిని మణి యేయితర జంతువు నడచినను ఆ 
మార్గములో నంతర్బూత మగుచుండును. 

“జంతు పదము లెల్జ దంతి పదంబులో 

నడంగు [కియి (భార. శాంతి. 5-- 135) 


అనగా నన్నయ కవితామార్శ్వము ననుసరించి 
తరువాతి కవులందజును పయనించిరి. అతడే మార్ష 
దర్శకుడు అని యర్హ ముం 


తిక్క న 
మ. తను కావించిన సృృష్టితక్కా 

రులచేతం గాదు న్నా నే ముఖం 
బున( దాంబల్కిన బల్కు అౌగ 

మముల్తె_ పొల్పొందు సావాణీ న 
తను నీతండొకరుండు నాంజ 

ను మహత్నా్యాప్నిన్‌ గవి (బహ్మనా 
వినుతింతు6 దగ తిక్కయజ్వ 

నిఖిలోర్వీ దేవతాభ్యర్చితున్‌-- 


(హరి. పూ. 1-9) 


తిక్కనను కవి బహ్మగా నుతించిన (పథమకవి 
యెజనయే, ఎఅనచేసిన సె నన్నయ తిక్కనల కవిస్తు 
చై యం యాం అంథ 
తులను బట్ట ఎజ్జన కాలము నాటికి నన్నయ (పొమాణి 
కత సు పతిష్టిత మగుటయేగాక, తిక్కన భారత 
రచనతో, భారతము తరువాతి వాజ్యయమునకు కవు 


ర 


తి 


లకు నుపజీవ్యమ్మె భి'సించినది. దీనినిబట్టి (శీనాధుని 
కాలమువటుకు నన్నయ ॥ పామాణికత సిద్భింప లేదను 
మాట నీళ్ళ మూటయర్నై నది-- 
కవిత్రయ. సంప౦9) వాయము 
ఎజ్జనతో కవి్శితయ సం పదాయ మాం[ధ 
వాజబ్మయమున నవతరించినది- ఆ రణ్యపర్వశేష రచన 
చేతనే గాక, భారత ఖిలపర్శమగు హరివంశ రఛనము చే 


నతనికి కవి తయమున స్పానము లభించినది 15 దానితో 
కవి తయ సం పదాయ మేర్పడినది,. 


ఈ సందర్భమున వీరు (వాసిన (వాతచూడుడు - 
'ఎల్జిన మా(తము ఆరణ్యపర్వశేష  పూరణమున 
బలపణచుకొ నెను. చక్కని యనుకరణ అట్టుండియు 
వెను వెంటనే కవ్మితయ (పామాణికత యేర్పడినట్టు 
కొన రాదూ (పుట 30) ఎజ్జన వెను వెంటనే కవి 
(తయ | పావాణికత యేర్చడలేదనుట నిరాధారము, 


44 ఇథి థి థి 


ఎజ్జనకు వెనుక, ముప్పది నలుబదేండ్లకే కవి 
(తయ (పామాణ్య మేర్చ్పడినది. (కీ. శ 1370 
(పాంతమున నున్న జక్కన తన వి కమార్మ్క చరిత 
మున, నన్నయ, తిక్కన, ఎజ్జ్బనలనుమ్య తమే స్తు ఎతించి, 
కవ్మితయ స్నుతికి నాందీ (పస్తావన గావించినాడు. |; 
నన్నయ 
ఉ. వేయి విధంబులందుం బది 
వేవురు పెద్దలు స్మ తృబంధముల్‌ 
పాయక చెప్పిరిట్ళు రస 
బంధుర వాగ్విభవాభి రామ ధా 
రేయులు శబ్బశాసన వ 
రేణ్యులు నాంగర్యబశస్తి కెక్కిరే 


15. కవ్మితయమున నెజ్బనకు నెట్టు స్పాన 
మేర్చడ్గినదో, ఆవిషయ  మంతయు--"తెలు గుకవుల 
చరిత “తిక్కనాఎజ్జినల యుగము అను నా గం ధమున 
పూర్తిగా వివరించినాను. అది అమ్ము దితము, చూ, 
పరిశొిధన సంచికా-జూన్‌--జాల్నె 1956. కవ్మిత 
యం--ఎజ్జనపెట్టిన పద్ధతి-3ర5--46 పుటలు. 
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సంశోధిత మహాభారత ముద్రణము 


నే యెడ నన్న పార్యుగతి 
నిద్దర? నట్టి మహాత్ముం గొల్బెదన్‌ 
(1-12) 
తిర న 
చ. పరువడి భారతాఖ్య గల 
పంచమ వెదము నాంధభాష సు 
స్కిరత రచించుచోం గృతి ప 
తిత్వము. గోరి (పసన్నుండ్డాన యా 
హరి హరనాధుచేం బడసె 
నవ్యయ సౌఖ్యపదంబు నవ్వం డా 
పురుషవ"ణ్యుం దిక్కకవిం 
బూని నుతింతుం గృతాధ్వరోత్సవున్‌ 
(14 ఫై) 
ఎ౪అఅన 
09 
ఉ. ఈ (తయిందా! (బబంధ పర 
మేశ్వరుండ్డె విరచించె శబ్న వ్వై 
చిత నరణ్యపర్వమున 
వేషము, (శీ నరసింహ రామచా 
ర్మితములున్‌ బుధ్యవత గ 
రిష్టత నెజ్టయశం భుదాసుడా 
చ్మితకవిత్వ వాగ్యిభవ 
జృంభితుం గొల్బెద భక్తియుకిితోన్‌. 
(1 14) 


నాటినుండి కవులందణును కవి తయమును 
స్పుతించియే యున్నారు. (కినాధుడు, అనంతుడు, 
కొణవి గోపరాజు, నిశ్శంక కొమ్మన, పిర్షిలమలథలి పిన 
టు ౧09) న! 
వీరభ దుడు, నందిమల్టయ ఘంట సింగయకవులు- 
కవి తయమును స్పుతిందిన వారే-వీవందజు . ( శీనాథ 
యుగమువారు.  శీనాధయుగము వనుక కృష్ణరాయ 
యుగమున్క అల్మసాని పెద్దన, చింతలపూడి ఎల్జన, 
నూదయ్య గారి మల్టన శంకరకవ్కి పింగళి సూరన 
మొదలగు కవులు కవి తయమును పేర్కొన్నారు. 
ఆస్నుతు. లిచ్చట "పేర్కొెనినచో 
విస్తరభీతియగునని విరమించితిని, 


(గం థ్‌ 


అనగాొ (కీ, శ 000 (పాంతమునకే-- 
భారత కవి్షితయ (పావమాణ్యము స్పిరపడినది. 

ఇట్స్టుండ వ్యాసకర్తలు--*అట్టుండియు వెను 
వెంటనే కవ్మితయ (పామాణికత _ఏర్పడినట్ము కొన 
రాదు. ఏలయన _ పూర్వకవిస్తుతిలో కొందణు ఎ్ట 
నను కొందజు అతనివదలి నాచన సోమనాథుని 
స్పుతించియున్నారు' (పుట ౩0) అట్టు స్తుతించిన 
కవు లెవ్వరు? ఒక్క కవిపేరుకూడ చెప్పలేదే? అప్పుడు 
'ప్పెవాక్యమే అ పొమాణికము; అసంగతము,. 


తరువాత--'ఇంతవణకు నన్నయకు లేని ఏకైక 
(పామాణికత బొలసరస్వత్యాదులకు తర్వాతనే వచ్చి 
రముతడనతెనులాలో (పుట 3౮) అని మజియొక (పతి 
పాదనాబాలసరస్వత్యాదులు 17 వ శతాబ్బ్చివారు. నేను 
'స్పైెన (క శ 1600 వజకు నంతకుముందు 
రండు శతాబ్బులకుస్నెగా కవ్మితయ సం(పదాయము 
నన్నయ (వొమాణికత--- యవిచ్చిన్నముగా వచ్చుచున్నదని 
నిరూపించియ్‌ యున్నాను--అప్పుడు స్పెవాక్య మే 
మ్నెనట్ను ౩ అసలు నన్నయ ఆం(ధశబ్బ _ చింతామణి 
కర్తృృతళ్వవే వివాద్మగస్త మ్మెనప్పుడు!) నన్నయ పామాణి 
కత దానివలన ఏర్పడనుటకం క హాస్యాస్సదమవ్మాన 
విషయము వేణజొకటిలేదు-- 


స నన్నయ శబ శళొనన వనీరుదము 
(ఎ 


సంశోధితము[ దణ సంపాదకీ యోపొద్దాత 
ములో... 'అతనికి శబ్బశాసన _ బిరుదము 


కలె నని 
యూహింపవచ్చును అన్నవాక్యము పురస్కరించుకొని 


106. ఆం( ధశబ్బ చింతామణి నన్నయకృతము 
గాదని -- ఆంతరంగిక, బహిరంగ పరీక్టృచేసి సోపపత్సిక 
ముగా నిర్మారణ చేసితిని. చూడుడు “నన్న్మయవాగను 
నాసనుడా అన్న నొ వ్యాసములు-- 


1. భారతి సం. 4ఉ౦౮, సం. 6. జూన్‌ 19639. 
ఉ(౧--ఉ5 పుటలు. 


2, భారతి సం. &0. సం. రి, అగస్టు 1063 
10-14 వుటలుం 
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భోరతి 


వీరును దానినీ బిరుదముగానే భావించిరి. కాని 
శబ్బశాసనుడు అన్నది బిరుదమే కాదు. దీని నిది 
వరకే నా తెలుగుకవుల చర్మితమున (_పామాణిక 
ముగా నిరూపించినాను.!” అది విద్వదామోదము బడసి 
నది. సంగహముగొా దెలుపుదును. 


(1) నన్నయ, తననుగూర్చి కుల బాహ్మ 
అటు; అవిరళ జపహో మతత్పరుడు 
మొదలగు విశేషణములు చెప్పికొన్న సళ్ళే శబ్బశాసనుడు, 
అనునది యొక విశేషణముగొ చెప్పుకొన్నాడుగాని బిరుద 
ముగా చెప్పుకొనలేదు, 


అనురక్తుడు, 


(2) శబ్బశాసనుడనునది  బిరుదమే అయిన 
యెడల, అది ఆశ్వాసాంతగద్యయం దుండవలిను,. అది 
అపవాదములేని సూ(తము-నన్నయలో నట్ములేదు గాన 
బిరుదము కాదు, 


(3) నన్నయకు శబ్బశాసన బిరుదమున్నట్టు, 
తరువాతి కవులెవ్వరును పర్కొనలేదు. కేతన, తిక్కన, 
ఎజ్జన, మారను మంచన, (శీనాధుడు మొదలగు 
(పాచినులేగాక తరువాతివారెవ్వరును ఓరుదముగా చెప్ప 
లేదు. తర్వాతి (పబంధయుగకవు 
లేదు. 


అంతకం ఈల చెప్పు 


(4ఊ) బిరుదమునకు పర్యాయపదములుండవు. 
శబ్ద శాసనుడనుదానికి, “వాగను శాసనుడు' అనునది 
పర్యాయపదము. కాని నన్నయను వొగనుశాసనుడని 
కీ, శ 150/0 లో రామరాజభూషణునికి ముం దే 
కవియు చప్పలేదు. వాగనుశాసనుడను పదమే _ లేనప్పు 
డది శబ్బశాసన దబీరుదమునకు 
యెట్టును సంభవింపదు, 


పర్యారయరదమగుట 
కొవున శబ్బశాసనుడు అన్నది బిరుదుకాదు. అని 


ఈ సందర్భమున వీవింకొక వాక్యము ,వా సినారు, 


“కవులు (గంధములు [(వాయుచు కొంత (పచా 
రము చేయుచు అంకితాంక కావ్యభాగములను చివర 
_వాయుట యలవాటు,,....అఆంధమహాభారత రచన 


చేతను, ఒకపాటి 1పచారముచేతను నన్నయ విపుల 
శబ్బశాసనుడు.”' (పుట 29.) 


దీనినిబట్స్టి మహాభారతము మొదట నన్నయ 
కృత్యావతారిక లేకుండా భారతమును రచించి అది 
కొంత (పచారములోనికి వచ్చినతరువాత కృత్యావతారిక 
(వాసెనని గదా వీరి యభ్శి పాయము. 


“శబ్బశాసనుడు' అనునది నన్నయకు బిరుదమే 
కాదు. అదియొక విశేషణము మా తమే--ఇది బిరుదమే 
య్మెన మెడల నన్న ఘు “అనురక్తు, నవిరళ జపహోమ 
తత్పరు మొవల్సెన విశేషణములతో విపులశబ్బశాస 
నుడు---అను విశేషణమును చేర్చినాడు. ఇచట “*విపులి 
అను పదము విస్తృతిని సూచించును. 


ఇంతకన్న నజ్ఞాన విలసితమ గు విషయము మణీ 


_యొకటి యుండబోదు. మొదటనే భారతరచనకు పూను 


కొన్న నన్నయ కృత్యాది నెంతకాలమునకు రచించెను? 
దానిక్షైన (గంధ మారంభించిన తరువాత కొంత 
భాగము  పూర్చిచ్మైన _ వెనుక కృత్యవతరణిక 
రచించె ననుకొంద మన్న నది నన్నయ విషయములో 
నంతకం మ పొసగదు-నన్న్మయభారతము, హఠాత్తుగా 
ఆరణ్యపర్యము పా] 382 పద్యముతో నాగినది--- 
అట్టిసందర్భములో నన్నయకృత్యాది నెప్పుడురచించెను? 
అట్టయిన భారతము కృత్యాదిన నన్నయా--ా 


“దుర మార్చజల గౌరవ భారత భారతీ సము. దము 
దరియంగ నీందను విధాతృనక్షిననుం బోల నేర్చునే 


భారత సము దము నీది దరిజేరుటకు-- అనగా 
భారతము తౌనుగున రచించి దానిని పూరి చేయు 
టకు (బహ్మక్షైన తరముకాదు---ఇక నావంటి వాని 
"3ెటు సాధ్యము-- అని చెప్పుట యెొటు తటసి ౦చి 

ఛు లి న యఢు 

నది? నన్నయటే, మొదట భారతము రచించి, తరు 
వాత అవతారిక రచించెనేన్తి అప్పుడు, (పస్తుతము 
మనకు లభ్యమ గుచున్న-- అవతారిక నన్నయదికాదని 


టతతతంనతతతతతతు వంత పతితతతుకానాను అతులున.నతానుాాలుకాాణా నాకాక లాలా ులుజకాలకాంకానుంతారాారాళరాంంకాడావతం కాకడ కనన రాలా. 





17. నన్న్మయభట్య -- (1950) పుటలు-- 
136-143. 
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సంశోధిత మహాభారత ముదంణము 


చెప్ప వలెను--అది మటి యెవరిచేత రచింపబడి మూల 
మునకు చేర్చబడినది 


(గంధము[వాయుచు, కొంత  _పచారమ్నన 
వెనుక చివర అవతారిక (వాయు నలవాటట! అట్ట 
యిన, మహాభారతమున పదిహేను పర్వములు మొదట 
రచించి అది (పచారములోనికి వచ్చినతరువాత విరాట 
పర్వ కృత్యావతారిక (వాసి, హగిహరనాధునకు కృతి 
నిచ్చెనన్నమాట-(గంధము పూర్చియ్మెనవనుక హర 
హర నాధుడు స్వృమ్నమున తిక్కనకు దర్శనమిచ్చి, కృతి 
పతిత్వము నర్కించెను గాబోలు! తెలుగున కావ్యము 
లన్నియు. నీరీతిగానే రచింపబడినవా? స్పెవిషయ 
మొక్కటియే సమిీక్నా కర్తకు కావ్యావతారికా సంప 
దాయము, గహనమ్న్మెనదని వెల్టడించు చున్నది--ఈపుట 
ల్నెదును వ్యర్హములు, 

'ప్పెషవాతను గూర్చిన విమర్శ వి రక్షలోకమునకే 
వదలుచున్నాను-- 


ఆనువాద విధానము 

సంశోధిత ము దణమున--భిండార్మరు సంస్త 
వారు (శీ సూకృంకరు సంపాద కత్యము (కింద (పక 
టించిన సంస్కృత భారతము నే (గహించినట్టు, ఆది 
పర్వ పీఠికలో వివరింపబడినది. మూలమును (గహించు 
టయేగాక, తెలుగున భారతానువాద మెట్టున్నదో నిర్శ్మ 
యించుటకు, విషయఫూాచిక యందే గాక (గంధ మధ్య 
మున నాయాశీరికలయందు పర్వ, ఆధ్యాయ, శోక 
సంఖ్య రీయబడినవి. ఉదా. విషయ సూచిక, 


ఆదిపర్వము---._ఫధమాశా సము. 


అవతారిక 
భారత కధా (పస్తావన చేరి 
పర్యాను (కమణిక 1-8 - దైడ్వ 
పర్వ సం గహము [గ న. 
(_గంధమధ్యము -.చొపదీ 

వస్తాప హరణము 1-190-5 
ఆది 
సభా-లాశిశుపాల వధ 9. డ్త్వీం-291 
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ఆరణ్య ౩3 ఆ, నలోపాఖ్యానము ౨-. 49-209 


ఆరణ్య 7/7 ఆ. యక్ష పశ్నలు వి=ం౪ది (= 0 


(పస్తుతము (పకటితముళల్థి న మూడు పర్వ 
ములను, స్నెరీతిగా మూలమును సూచించుట యేగాక, 
౦యవా సంశోధిత ము దణమున-శీపీ. పి యస్‌. శాస్తి 
గౌరి - దాక్షీణాత్య భారత సంహిత (౧6 $00లయ0 
2౧60603100 0 నడ 0420121262) అను సంస్క వ్రత 
భారత (పతిని (పామాణికముగా (గహింపబడినది. 
నన్నయ అనువాద విధానము (గహంచుట కిది యెంతయు 
నుపయుక్తృ్యము. ఇదియును, పాళభేదముల సందర్భ 
మున్‌ చూపబడియే యున్నది. ఇంకను చితశాలా నీల 
కంఠతీయవ్యాఖ్యా ము దణములు సూచితముల్షె నవి. 


ఇట్టు మూల్పపతులు మూడు విశదీకరింప 
స్పెవానినిగూర్చి 
మాటయ్మెన (వాయలేదు. దీనినిబట్టి వీరు (గంధ 
మునగల వాఠభేదములను గూడ _ పరిశీలింపనట్ను 
స్పష్టము. తక్కి నవానివమాట యటుండనిచ్చి, మదరాసు 
లోనే వావిళ్ళవారు (పకటించిన, 19 సంపుటముల 
ఆనం శా స్పిగారి దాక్షిణాత్య భారత సంహితను 
శ చూడకుండుట శోచనీయమ్మెన సంగతి-- 


బడగ్శా సమాక్ష్సాకర్తలు, యొక్క 


సంస్కృత మూల్యపతులను గూర్చి సంశోధిత 
ముుదణమున నున్న స్నెవిషయముల _ నేమాతము 
స్పృ్రశింపక--1 922 లో శ వేదము వేంకటాచలయ్య 
గారు (పటించిన “గీ 506 01 6 0161080 
౧1400643 0 6 నడ2200218262 10 99021266 
౧9 0112021 [0% ౦6 50౪30610౪5) అను (గంధము 
నుండి ఉ పుటలాంగ్శ భాషలోని భాగముల నుదాహ 
రించి, యీ శీర్షికను పూర్తిచేసిరి ఈ నాలుగు వుట 
లలో నుదాహరించిన విషయములన్నియు, భండార్కరు 
సంస్కృ (పామాణిక ముుదణముతో నేనాడో గతార్హము 
లై నవి-- అదియునుగాక, 'స్నె ఆంగ్ష్భ్మగంభథభము సమ 
కాలికముగా “మహాభారతచరి త'--"మహాభారత మా 
కనాథసదా మొదల గువ్యాసము లాం. ధసాహత్య వరి 
పరిషత్స(తికలో | పకటిత మ్నైనవని వీరెజణుగరు-- 
వానియందీ యాంగ్శగంధ ఎనగల విషయములన్నియు 


భోర తి 


గలవు--భారత పరిశోధకులకు పరిచితమ్నెనవే-- 
అట్టి సందర్భమునానీ నా డా గంధము నుదాహరించుట 
వలన (పయోజనము శూన్యము-- ఇంతకు నీవిషయము 
(పస్తుత సమాక్షకు సంబంధించినది గాదు--ఏలననగొ, 
సమిొక్ట్మ కు సంబంధించినది న మూల సంస్క్రత 
వివరణము గాని పాఠరభేదములను మూలముతోనెట్టు 
సమన్వయించి నిర్ణయించుట అను విషయముగాని 


ఇందుండ వలెను. కాని ఆవివరము లేవి యిందులేవు. 
అందువలన నొలుగుపుటలు వ్యర్భములు-- 
పొఠనిరయము- పూర్వముద౫)౯ ములు 
మ 

సంశొధిత ము దణమున _ పొర్రనిర్భయములను 
గూర్చి (వాయుచు పూర్వ మము దిత్మ గంధ చింతా 
మణిలో కీ. వే. వేదము వేంకటరాయ శా స్నిగారు 
చర్చించిన మౌ కింది రండు పొాఠములను గూర్వి 
వివరము రిచ్చనారు. 


1.*మ. ధృతరా ష్ప్రండును బ్ముతులు న్వ 
నము గుంతీ నందనుల్‌ సింహముల్‌ 
మతి నూహింప న సింహమ్నెన 
వనమున్‌ మర్చింతు రెందు న్వనా 
వృత వృత్తంబులు గాని సింహ 
ములకు న్వేగంబు చేటొందు గా 
న తగం బొందుట కార్యమా,యు 
భయమున్‌ సంతుషి ట్‌్మ్నె మన్మికిన్‌ , 
ఇందు నాల్గవ పాదమున 'కాన తగం బొందుటి” 


అనుచోట (పాసలో కాన, కళయ్తా ( దుతమౌా అని 
వివాదము, 


౧. క. కవ దొనలును గాండీవము 
నవల నిడంబనుపు ముందణ రదముడిగు మే 
న(ను) విదపడిగి యెద శుభకర 
మవు నివ్విధమట్లు సేయు మనుడు నతండున్‌, 


ఇందు మూడవపాదమున -- (పాసలో ఏన విదప 
యా ఏను బిదప యా అని వివాదము-- 


సమిక్సాకర్తలు వీనికిణకు నాలుగుపుటలు 
(32-36) వెచ్చించి అము(దిత్మ గంధ చింతామణి 


నుండి యధామాతృకముగా నుద్భరించినారు. కాని 
స్నె రెండు (పాసలును (_పస్తుతము తాము సమీక్షించు 
చున్న భారత భాగమునకు సంబంధించినవ్యా కావా, 
అను నంశము చూచుకొనలేదు, 


గల పద్యములలో నొకటి, 


మె వివాద 


యె 


(పాసలు 


4 త్వా క్ష 
ధృత రా(ష్ట్టండు ఫైట 


అనునది ఉద్యోగపర్వ్యము 1 ఆ---౩59 పద్యము. 
ర60డవది---కవ దొనలును... 
క న 
నువిదప .,అనునది శల్యపర్య్వము, 
6౪ ఆ-333 పద్యము. 


సవిాక్సా[ గంధమున ఆది,సభా, ఆరణ్యపర్వములు 
మాతమే గలవు. స్టెపద్యము లుద్యోగ శల్యపర్వములకు 
సంబంధించినవి -- సంశోధిత ము దణమున తాము 
(పకటించిన పద్యములకు సంబంధించిన పారములనే 
సంపాదకవర్శ ము చర్చింతురుగాని ఇతర పర్వము లలో 
నున్న పాళఠముల నెప్పుడును చర్చింపరు ఇంతక్కు “కాన 
తగన్‌, ఏనువిదప'అను నిట్టి సంధిగత (పాసలు నన్నయ 
భారత భాగమున గాని, ఎల్జినలోగాని లేవు. అట్టివి 
య్గృుండిన గదా ఇతర పర్వములలో పాఠములు చర్చిం 
చుట? అట్నివి లేనప్పుడు వాని పసక్ని (ప్రస్తుత 
ము దణమున రానే రాదు. ఉద్యోగపర్వ సంశోధిత ముద 
ణము గాని శల్యపర్వ సంశోధిత మ్యు దణముగాని వెలు 
వడినప్పడుు చూ పవలసిన పాళభేదచర్చలను, నీ సమాత్మ 
యందు వివరించుటచే నీ నాలుగు పుటలు వ్యర్శ్యము 
ల్నె నవి, 

ఈ శీర్నిక యందే మణీయొక విషయము, 

“ఇక: పొరు (వేదము వేంకటరాయశా స్పిగార్సు 
సూచించిన పాఠములు సవరణలు కొల్చలుగానున్నను 
స్మరింప లేదు. ఒకటి రెండు ఉదాహరణములు-- అని 


(1) రూష్రిఆా రూటు (2) ఇంబుగ సర్వ 
లోకా-ఇమ్ముగ సర్వలోక అను రెండు పాఠములను 
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సంశోధిత మహాభారత ముది)ణము 


వివరించినారు. ఈ రెండింటిలో ఇంబుగా-ఇమ్ముగ 
అన్నది వేంకటరాయయశాా సి గౌరు సూచించిన పాఠమా? 
వొ రుదాహరించిన అ. (గ చింతామణిలోనే --- అది 
ప తికాధిపతి సూచించినట్ళు గా నున్నది. చూ, అ, (గ 
చింతామణి.) పుట 10--అందే యిట్ళున్నది.(1 902) 


“్మకియాఛందస్సున యతిపాసముల కుదాహ 
రణములని యిట్ను (వాయపబడి యున్నది, 

“అంబకు మొక్కి నా కలవడినట్ను 

ఇమ్ముగా యతి కుదాహృతులు సె ప్పెదను 
అని (వాసియున్నారు అ. (గ. చింతామణిలో స్పె రీతిగా 
10వ పుటలో స్పష్టముగా నుండగా సమిాక్షా 
కర్షలు --ఉదాహరణములని (ఇది వేదము వేంకటరాయ 
శ్యాస్పిగారిది అని వేంకటరాయశా స్పిగారిసపేరు చేర్చి 
నారు.) ఇట్టు (పాతష్యతికలలోని యంశమ్లు లుదాహ 
రించునప్ప్తుడు  యధామొతృకముగా నుద్దరింపవలెనే 
కాని (కొత్తగా విషయములు చేర్చిన లోకవంచన 
యగును. 


అ. [గ చింతామణిలో 5 నుండి 8 పుటల 
వజికు గల భాగమంతయు నిందుద్దరింపబడినది. అచ్చ 
టచ్చట కొన్ని పంక్తులు విడువ బడినవి, 


ఈ భొగమ్మ్నెన తరువాత ౨4 పుటలో 
నిట్మా న్నది. 
“తర్వాత తాతగారి. పొరమును (శీ కొక్కొాం 


డము వేంకటరత్నము పంతులుగారు అంగీకరించి 
నారని (శీ పూండ్లవారు ఠి వ పుటలో తెలిపినారు 
ఈ 38 వ పుట 1, 2 సంచికలలోదేనాొ” అందు 


28 ప్రటలే గలవు. ఇది 3-4-5 సంచికలలో 
నున్నది--- 

ఈణీర్షి క (పయోజనము సమోాక్షాకారులు 
తమ తాతగారిని గూర్చి (పశంసించుటకుగాక, 


వేశేమియు లేదు--కేవలము వ్యక్తిగతముల్నెన నిట్టి 
య పస్త్నుత (పశంసలు సమీక్ష అలో నుండుట 
యసంగతము--- 


అ. (గ. చింతామణి మయూఖములలో తప్ప-- 
వేంకటరాయ శాస్పిగారు వేటుగావాసిన భారత 
పాఠములనుగూర్చి వీరిచ్చటను తెలుసలేదు--అటు 
తెలుపక పోవుటచే నీ శీర్షిక పుటలపెంసకము కొటుకని 


యయలుం గునది--- 
అప) న ఠఈ విషయమవముూఃలు 


ఆగస్ము సంచికలో 39వ పుట-- చిల్లర 
విషయములు అన్న శీరికనుండి 41 పుట వ్యాసము 
చివజవజుకు (వాయబడిన విషయములన్నియు (గంధ 
సమీక్షకు సంబంధించినవికావు. అవి రండవ సంప్పుట 
మునగల పీఠికకు సంబింధించినవి--సమిోక్షించవలసి 
నది (గంధము గొని (గంధపీఠికలు గావు -- పీఠికలో 
మూల్మగంధములో నిచ్చిన పాఠభేదములను గూర్చి 
(పసక్షియున్నచో పఠికకూడ _ విమర్శింపవలసినదే-- 
అందా (పసక్తియే లేనపుడీ పుటలును నిష్పయోజ 
నముళల్ని నవి-- 
యత్రి పాం సలు 
సమిీాక్షాకర్తలకు యతి(పాసలనుగూర్చి పరి 


జ్నాన మెట్టిదో వ్యక్తపణదుటకు నీ (కింది యంశము 
నుదాహరించి, వ్యాసము ముగించు చున్నాను. 


పిెలగడము _ క విలగడము 
యె యె 


ఈ శబ్బముల తో పృ వ _పాసనుగూర్చి 
చర్చించు సందర్భమున నిట్ళు (వాసిరి. 


(€ 


ఈఫళ ఉలి చి వ 


ష ,.సీతారామాచార్యుల వారు వబ పాస 
మునే యెజింగియుండిన “వేవణములు'అని వాదేశమోా, 
వేంబణములు అని బాదేశమూ యెట్టు నిర్భయించు 
కొందురు? రెండు నళ్శాస్నీయములే గదొఅని నిర్మ్శ 
యించియేయుండిరి...కావున భారతమున గల 'స్పెపద్య 
ములో నున్నట్టిది వప్మపాసము గాదు గొన దానిని 
వ్యపాసముగా నెణుంగునది (ప్మత్తికాధిపతి.) 





18. అ. (గ. చింతామణి అనునది “అమ్ముదిత 
(గంధచింతామణి'అను నామమునకు సంగహరూపమ్ము, 


2ర్రె 


భారతి 


అప్పకవి ద్‌లిల్‌ విశేషవళుల[ కింద పరిగణించి 
నాడుగదా (పుట 37, ఆగస్సు భారతి.) 

“వళి యనగా యతి--స్పె వు ప విషయము 
(సాసకు సంబంధించినది. అప్పకవి యిట్ట (పొసను 
వళిగా పరిగణించినాడా ౨ అప్పకవియము చూడుడు, 
పుట 1356. 

విశషవళులు 
గీ. (పొఢకవులు కొందణు జ్నకారంబునకును 
(పథమ వర్మ ౦బు తొలి యక్కరములు నాలు 


నిడుదురు (_పబంధముల నొక్కయెడ విశేష 
వళులనుచు సోమయాజులు వాడు కతన -- 


శాంతిపర్వమునం దు, 


క. జ్ఞానము "కేవల కృపన 
జ్హా నికి నుపదేశవిధి( (బకాశము “సీయం 


గా నది సకల ధరితీ 
దానంబున కంక నధికతర ఫలద మగున్‌,. 
(4ఉ--2565) అప్ప. ర, 


పె జ --క యతిని 
హా 


నై అప్పుకప స్పపష్టృముగొ, 
యతిభేదములలో విశేషవళి. కింద వర్తీ కరించి లక్ష్య 
అలక ణముల నిచ్చినాడు - ఇది యర్మముగాక, సమిీకా 
ళం రు టి 
కర్తలు “అప్పకవిదీనిని (ప వ (పాసమును) విశేషవళి 
కింద పదిగణించినాడుగదొో అని | వాయుటయిటి దో 
|| | స 
పారకఠోకమే నిర్ణయింప గలదు. 


యతి యనగానేమో.ప్రాసయనగా నేమో తెలియని 
సమిోక్ష్తా కర్తలు--సంశోధిత మహాభారత ముదణ 
మునకు పూనుకొనిన _ విజ్బత కూడ యెట్టిదో 
(పాజ్ఞలు తెలుపుదురుగా క---- 
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శి వోదయం! 
స) కళాధర్‌ 


థ్రీవల్నె శ్వర్య విముగ్శ శుద్ధ హృదిళ్‌ 
వెల్ళొందుచ్చెతన్య ది 
ప మవ్నె, తూగు నిషా ఉషోదయములో 
భాసించు లావణ్య బీ 


వ మవ్నె, నిష్పమదీయమౌ కవితల్‌ 
స్పందించు నొంతర్య గా 


న మన్నె, భావ మనల్స కల్పనమ న్న 
నర్హించు విశ్వేశ్వరీ. 


శిల లౌ గుండెల దిద్వితీర్భు యులిన్హా, 
కీతాంశు రఖావళిన్‌ 
అలలొ కన్నార వ చునట్ట కళవ్నై, 
అందాల భావాలకున్‌ 
నెల వొ నాయెద పిండునట్ట కల, న్దె 
నీ యొక్కలే నవ్వు సం 
జల, నారా! విర బూసె దీవు చెలిన్నై 
సమ్మాహనత్వము శ్చనన్‌ 


ఇలలో నింగి వినీల నీలిమములో 
నిచ్చోట నేనున్న త్రో 


గిఠిలో దూరపుకొండ సానువులలో 
గీంగంటి నాజూకులో 
యలలో వీచెడి మత్తు తెమె శ్రరలలొ 
నాత్మీయ బంధాల తి 


వెలలో బూచెడి తాగముంజరులలో 
| వీక్షింతు నిన్నె సఖీ, 


ర 


భారతి 


విధిగా బీవనముం౦దు బారు నదిగా, 
పేమార్చ్ను లౌ వారిసా 
యా 
రధిగ్థా వానవ మానవత్వ నిధిగా, 
పారబ్బ దు ఃఫొబ్బివా 
రథీగ్థా భావము నిత్య నూతనముగా 
పా9స్పింపగా జేయునో 
షధిగా నీవు వెలుంగు హృత్నమిదగా, 
సాహితృమున్‌ మల్చెదన్‌ ॥ 


కలుగు5 సొచ్చిన గుండెలున్‌ వెలికిరా 
కావ్యమ్ములో తీపిగా, 
ఫులుగుల్‌ మానవ న్లెజముల్‌ యెగసిరా 
పూవాలలో వెల్లు గొ, 
అలుగుల్‌ నాపెడు ద్వేషముల్‌ యణగి రా 
నొంతర్యమున్‌ పున 
నలుగుల్‌ బెక్కెడి ప్రేయసీ, కదలిరా 
నాలోని భావమ్ముగా, 


మరులన్‌ బూయుచు, కమ్ము చీకటులలో 
మార్గ మ్మువ్నె- వెల్లు మి 
ణురులన్‌ గీయుచు, జీవ మంరురుల లో 
వి ౧న్నాక న్నె-కొంతి తె 
మ్మెరలన్‌ సాగుచు, బాస్కరోదయము లో 
మేల్కొలు వా పేను త్రా 
మరలన్‌ విచ్చుము, మా యెదన్‌ యెప్పుడు లో 
మౌధుర్యవ్నె నిలు వ్‌, 


నిలిపి రమ్మని స్నెగజేసి పిలిచీ, 

నీ యొక్క చూప్పున్‌ నమ 
గెలివ్కీ లో విరహమ్ము జిమ్మి తొలివీ, 

కేళీవిలాసిన్‌ ప్పొదిన్‌ 


గ 


శివోదయ ౦! 


మలిచ్కీ అందు స్వరాల మాల మెలిచ్యీ 
మాధుర్యమే నీవ ద్నె 
వెలసి, “ఎవ్వలొ చెప్పుకో అనెదవే! 
వేయేల నా దాననే, 


హృదయం బెప్పుడు నిల్చి యభ్యుదయమున్‌ 
'పే0మించునో, యమ్హు డా 
హృదయం బందు నవోదయంబగు -మమున్‌ 
హౌల్రాగతిన్‌ బేర్చు నా 
యుదయం బెప్పుడు నిల్చి స్వార్భత మమున్‌ 
యోడించున్నో యమ్సు డా 
యుదయం బందు శివోదయం బగు సఖీ, 
యుత్తేజమే నివద్నె ! 





లై 


బాలవ్యాకరణ పఫుంటా పథ 
వ్వావ్వా పరిశిలనము 


స్ట్‌ శలాక రఘునాథ శర్మ 


ఆ్రుం[ధభాషా. వ్యాకరణములలో  బాలవ్యాకరణము 

నకుం గల సాన మద్వితీయమ్నెనది. 
నిర్మాణము, ఉదాహరణ .పదర్శనము, విషయ సంగహ 
ణమ్ము తన లక్ష్యము మేరకు సమ్మ్గత మున్నగు 
షయములలో చిన్నయసూరి అసమాన పతిభా పాటవ 
మును ( బదర్శించెను. కావుననే పుట్టిన స్వల్పకాలము 
లోనే యీ (గంధము తెలుగు భాషా బోధన రంగమున 


సూత 


అపరిహార్యమ్మ్నెన స్నానము నా కమించు కోనినది, 
అంతియకాక ఇపుటికి ఈ (గంధముసప్నె సంస్కృ 
పండితు 


తాంధ భాషా సాహిత్య తత్త వ్రనిపుణులగు 
లై దారుగురు చక్కని న్యాఖ్యానముల సంతరించిరి, 
దీనిని బట్టయు “ఈ (గంధ పాశస్త్యము సువిదిత 
మగు చున్నది. _(పస్తుతము ము దితముళల్న్న లభ్యము 
లగు చున్న వ్యాఖ్యానములలో కడపళటుది (నీ వంతరాం 
రామకృష్ణారావు గాత్ర (వాసన ఘంటాపథ వ్యాఖ్య. 
వారు నవ్యాకరణశా(స్త్రృమున అభినివేశముగల కొలంది 
మంది పండితులలో ఎన్నిక గన్నవారు. వారి (పయోగ 
పరిశీలనాదక్నత వారందందు (పకటించిన వ్యాసము 
లలో గోచరించును. వ్యాకరణమున కీలక ఘట్నము 
లలో పరిష్మారముల నొనర్భుటకు (పయోాగ పరిశీల 
నము ఆతి ముఖ్యమైనది. పిరందు కృతకృత్యు లయిన 
పండితులు, | 

వీరి ఫఘంటొపధ వ్యాఖ్యానము చిన్నయసూరి 
హృదయము నావిష్కరించుటలో, అభధ్యెతలకు నిరా 
ఘాటముగా  విషయ్య్మ పవేశమును గఠరిగించుటలో, 
సందిగ్బాంశము లందు నిర్మయములను సూటిగా (పతి 
పాదించుటలో సార్భకనామమ్మె నది. 


వ్యాకరణమున రూపనిష్పత్సి (కమము చాల 
ముఖ్యమైనది. ఇదియొక శాస్త్రము కనుక్క ఎట్మా 
సరిపుచ్చుకొంద మనుటకు వీలు లేదు. పూర్వాపర 
వ్నైరుధ్యము, పరిభాషా వ్యతిరేకత మున్నగు దోషములు 
సర్వధా పరిహరణియములు. ఈ విషయమున నీ వ్యాఖ్యా 
నము మిక్కిలి మెలంకువతో వ్యవహరించినది. (దుత 
(ప్మకియ, సమాస (ష్మకియ, తద్చితరూప నిరూప 
ణము మున్నగు విషయములలో స్పెవిషయము మనకు 
చక్కగా గోచరించును. అల్నే (కియా పరిచ్భ్చేదము 
నందలి రూపసాధనములో పాఠకులకు కలుగు క్షేశము 
న్‌ వ్యాఖ్య దూరీకరించును. 


మఖజియు నీ వ్యాఖ్య కేవల విషయ పతిపాదనము 
నందు మాత్రమే తృప్పిగొనక పూర్యవ్యాఖ్యల పొర 
పాటులను నిశితముగా విమర్శించి పాఠకులను (భమ 
(పమాదములనుండి మరలించుటలో కృషిచేసినది. ఈ 
విషయమున దీనికి పూర్వవ్యాఖ్య లలో సన్నిహితమగు 
రమణీయము మార్గదర్శక మన వచ్చును. విషయ 
వివరణము దిడ్మా.తముగాం గాక అవసరవ్మెనంత 
విస్తృతముగా చేయంబడినది. సంస్కృత పరిభాషా 
సమన్వయము అవసరమ్నెనంతవణుకు గావింపంబడినది. 
సందేహములున్న తావులందు చాలవరకు కార్యకారణ 
నిరూపణ మార్మ్శమున యోగ్యముళ్నిన పరిష్కారము 
లొనర్పంబడీనవి. వర్శనాత్మక వ్యాకరణములలో ఎట్నో 
రూపమేర్పడిన చాలదు. సరియగు సూ(తము _కమము 
అనునంశములు ముఖ్యములు. తన్నిరూపణమున నీవ్యాఖ్య 
(పశస్తపధము నవలంబించినది. ఇట్టుది వ్యాకరణ 


2% 


బోలవ్యాకరణ ఘంటా పధ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


లక్ష్య సాధనమున పారకునకు రాజమార్శ ముగా నున్న 
దనుటలో సందియములేదు. 


అయినను ఇందు విమర్శనీయములగు నంశ 
ములు కొన్నిగలవు. ఇది శాస్త్ర విషయమగుటచే 
విషయ నిరూపణములో పాఠరకునకు సత్యము (పతిపా 
దింపంబడనియెడల నాతండందు (భమ. పమాదములకు 
లోనగుట తటసించును గావున ఈ వ్యాఖ్యాత యందు 
నాకున్న వ్నైయక్షికవ్నెన గౌరవమున కే మాత్రము 
భంగము కలుగని పద్బతిలో నిందలి యంశములు 
కొన్ని యిట పరిగీలింపం బడుచున్నవి. ఒక విధముగా, 
దీనిని పరిశిలించుట యన్న, తక్కిన వ్యాఖ్యలను పరిశీ 
లించినక్నే యగును. (పన్నుత మొ యంశములను 
(పకరణ (కమము ననుసరించి పరిశీలింతును. 


1. “యర ల వలు లఘువులని యలఘులని 
ద్వి విధంబులు (సంజ్ఞ 18. స్తూ) | అనుసపూ త 
వ్యాఖ్యలో విశేషాం శములలో నిట్ముగలదు. “అలఘుళ 
కారమునకు, వర్శ్య సమావ్నూాయమందలి ళకారమునకు 
భేదవుమి* అని కొందటు శకింతురు. అలఘుళకారము 
దంత్యము. ఇది లకారము నలఘువుగా( బలుకుటచే నేర్చ 
డును. శబ్బ సిద్స ళకారము మూర్చన్యము” (పు. 19) 
సూరిచెప్పిన అలఘు లకారము దంత్యముగా ఉచ్చారణ 
దకులచేతను ఉచ్చరింపంబడుచున్నట్మ తోంపదు. సహజ 
భకొర, అలఘు లకారములకు లిపి భేదములేన కే ఉచ్చా 
రణ భేదము కూడ వినికిడిలో లేదు. ఏళులు, పాళులు 
మున్నగు వానియందు దానిని మూర్శ్చన్యముగనే 
ఉచ్చారణాభినివేశము గలవారు సయితము పలుకుదురు. 
కేవల సూ తసమర్శనమునక్షై నేండు ఉచ్చారణములో 
భేదమును తేంజాలము. కనుక “ళి మూర్శన్యమ్ము, 
అలఘువు, ల-దంత్యము లఘువు. లకొరమున క్ర మొత 
మల ఫఘమత్యము కలిగినను నది వమూర్చృన్యముగ నుచ్చ 
రింపంబడుటయే  అనుభవసిద్ద విషయము==అని 
సామాన్యాకారముగ చెప్పుటకు విలుగలదు. అయినచో 
దీనిని వర్జ్యాంతరముగ పరిగణింపం బనిలేదు కదా! 
యన్నచో తక్కిన వర్శములకం మె దీనికొక విశేషము 
గలదు, తక్కిన య వు ర అను వాని లఫఘ్వలఘు 


భేదములకు స్థాన భేదములేదు, ఈ వర్శమునకుమా. తము 
కన్ఫట్టుచున్నది. దానిని సూచించుటక్షె యిది వర్మ 
సమావ్నూయమున వర్శాంతరముగ పరిగణింపంబడినది. 
సూరి యీ యభిపాయమును సమ్మతింపక సాన 
భేదమును బట్టి శబ్బ సహజ ళకారము లఫ్వలఘు 
లకారములకం కె భిన్నవ్మెన వర్ష్నాంతరముగా పరిగణించి, 
యాదేశరూపవ్నై ల ఎత్తారకి అలఘుత్వమును సంభా 
వించెను. ఆ తాత్పర్యముతోడనే ఉచ్చారణమునందును, 
లిపి యందును నే మ్మాతము భేదము లేని అలఘు 
అకార సహజ ళకారములను భిన్నవర్శ్యములుగా భావించి 
యుండు ననుట సముచితము. మజణియు ళకార మా 
దేశమగు మూడు వర్శములలో రెండు మూర్చన్య 
ములు. దానిని బట్బికూడ నాదేశ భకొరము వమూర్చ్వన్యవే 
యనుట యుక్తము. మజశీయు (దావిడ భావా బహు 
వచన (పత్యయమగు కళు, గళు, ళు, ఫ్‌ అను వాని 
యందలిది మూర్శన్యవే యనుట గుర్తించినచో 
తెలుగుంన డల రల కాదెశన్నెన ళకారము కూడ మూర్శ్య 
న్యమే యగు ననుట స్పస్పృమగును, ఒకవేళ దానిని 
దంత్యము గనే భావింప వలయు నన్నచో కొన్ని (పాంత 
ములం దనాగరకులలో గల “ఊల్చు'వంటి యుచ్చారణ 
స్థ ధిల్యమును వ్యాకరణ మంగీక రించినట్ళు పప్పవలసి 
వచ్చును. ఈ కారణములను బట్టి, ఈ వ్యాఖ్య నిర్చె 
శించినట్ళు అలఘు  లకారము దంత్యమనుక్‌"నుట 
పొసంగదు, 


(2) బాల, వ్యా, సంధి. ౩39 వ సూ తము 
“అన్యంబులకు సహిత మిక్కార్యంబులు కొండొకచోం 
గానంబడియెడి' అనుదాని వ్యాఖ్యలో విశేషము లందు 
“కెంపు పూవు శబ్బముల కన్యముల ధర్మములు లేవు. ఇవి 
(పాంతాదులలో6 జేర్పంబడి యుండుటచేతను, నన్యము 
లలోం జేరవు. కొందణు వీని నన్యములలో౯ జేర్పనగు 
నని సెలవిద్చుట సరికాదు* (వు, 71) అని కలదు. 
కేవలములగు కెంపు, పూవు శబ్బముల కన్యముల ధర్మ 
ములు లేనివమాట నిజమే. ఒకొనొాక శబ్బము పరమగు 
నపుడు మా తము ఏనికా ధర్మము లన్నట్ను నిర్భయింపక 
తప్పదు. రమణీయ వ్యాఖ్యలో 'కెమ్మావి, పుప్పొడి 
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భారతి 


మున్నగు రూపముల కీస్తూతమే సాధకముగాం గన్న 
ట్బును' (పు. 233) అను వాక్యము కన్పట్కును 
(పస్తుత వ్యాఖ్యా వాక్య మో రమణీయ వాక్యమునే సరి 
దిద్ననదియ్మ్నెన వెడల ఆ రూపముల సాధనమార్శ ము 
నీ వ్యాఖ్య చూపి యుండవలసినది, (పాంతాది శబ్బము 
లలో దేనిక్టైన పరుషములు పరములగునపుడు నుగా 
గమము వచ్చును. కొన్ని యెడల నుగాగమము, కొన్ని 
యెడల మోాంది వాల్టునకు ద్విత్వమును వచ్చుట 
(కొత్తశబ్బమునకు మా(తమె విహితమ్మెనది. కెమ్మూవి 
యను దానియందు స్టారాక్ట్మరము పరమ్మెనది, పుప్పొడి 
అనుచోట పరుషము పరమైనది. మొదటిదానియందు 
నుగాగ మమునకు (పసక్షిలేదు. రెండవదానియందు నుగా 
గమము (కొక్కారు మొదలగువానియందువఠతె నుగా 
గమము రాలేదు. రెంటికిని ద్విత్వమే వచ్చినది. ఇట్ళు 
ద్విత్వము వచ్చుట (కొత్త శబ్బ విషయముననే కాంగా, 
ద్విత్వము కమ్మావి, పుప్పాడియను వానికిం గనట్టు 
చుండగా కెంపు, మోవి యనువానికి అన్యముల ధర్మ 
ములు లేవనుట యెట్టు పొసంగును? ఈ సూత 
మిచట వర్షింపదనుకొనుటకు ఈ వ్యాఖ్యలో (వాయం 
బడిన యూ వాక్యములు కారణముళ్ని యుండనోపు, 
“నిండు, నెణి శబ్బములకేదో యొక కే శబ్బము పరమయి 
నపుడు కాక యెక్కువ శబ్బృములు పరవ యినప్పుడు లోప 
ద్విత్వములు కలు గుచున్నవి,. కావున నొక శబ్బమున 
కొకటికం ము నెక్కువ శబ్బములు పరమగునప్పుడు 
లోప ద్విత్వముల గునని" (గహింపవలెను.(పు. 70, 71) 
చూపిన యుదాహరణములనుబట్ని -ఈః 
వ్యాఖ్యాత లీ యభి పాయమునకు వచ్చి యుండవచ్చును. 
కాని కెమ్మోవిి పుప్పాడియను నీ రెండుదాహరణ 
ములనుబట్సి యే యా వాక్యములను  బత్యాఖ్యాత 
ములగు చున్నవి, ఉవాహరణము చూపని మా తమున 
"స్నె నిర్ణయము చేయుట సరికాదు. ఇవి కంధూళి 
'కెంజడల వంటివికావు. పరుపషెతరము పరమగునపుడు 
నుగాగమము వచ్చుట విశేషము. పరుషముగాని పరు 
"పితరముగాని పరమగునపుడు ద్విత్వము వచ్చుట 
సామాన్య విషయమే. కావున నీ రెండుదాహరణములక్టె 


సూరి 


కంపు పూవు శబ్బములను (పాంతాదులయందున్నను, 
అన్యములయందును దేర్చక తప్పదు. 


(3) తత్సమ పరిచ్చేద (ప్రధమ సూత 
(వాయంబడినది. *డు 
(పత్యయము 22వ సూ తమునను, ముపత్యయము 
39 వ స్మాతమునను, వు (పత్యయము 438, 50 
సూ తములలోను (బత్యేకముగా విధింపంబడును. లు 
(పత్యయము 12 వ సూ తమునం జెప్పండును. 
కావున నిది విధి సూూతమని కొం0ందటు చెప్పుట 
సరికాదు (పు, 683) 


వ్యాఖ్యా విశషముఠలో నిట్ళు 


రమణీయమున తత్సమ పరిచ్భేదము నందలి 
మొదటి యేడు సూతముల తర్వాత వివరణములో 
“ఈ స్యూతము లేడింటిని సంజ్నా సూ తములు గనే 
కాక విధి సూ(తములుగం గూడ (గహింపవలయును” 
అని కలదు. (పు. 23/0) ఆ వాక్యము నీ వాక్య 
మాళ్టేసించుచున్నది. ఇది కాక తక్కిన ఆణు సూత 
ములను సంజ్నా సూ తములుగా మా(తమే కాక విధి 
సూ తములుగ నీ వ్యాఖయు నంగీకరించియున్నది. 
ఉదాహరణమునకు “ద్వితీయా విభక్తృ్య్యంతములను 
సాధింపవల సివచ్చినపు వీ సూూతముచేతనే ను వర్శ్య 
కము , పాతిపదికలప్నె నిలుచును” (పు. 83) మొ!వి. 
కావున “డుము వులు (పధమీ అను స్యూత విష 
యముననే విధి సూ తమనుకొనుట పొసంగదని యా 
వ్యాఖ్యయొక్క తాత్పర్యము. కాని అది సత్యముకాదు. 
డుమువు ల విధానమునకు 22, ౩9, 4ఉ6, 50 
సూ, తములున్నను లు (పత్యయమునకు విధి సూతము 
బాలవ్యాకరణమున లేదు. ఉన్నదని ౦౫ా వ్యాఖ్య వచించిన 
16 వ సూతము "లు" అనుదానికి బహువచన సంజ్బను 
గలిగించునదియేకాని లు విధాన సూతము మ్మాతము 
కాంజాలదు. పూర్వాపర సూ(తములనుబట్ట యాయంశ 
మును నిర్శయింపవచ్చును. “డుమువున లేక వచ 
నంబులు, త, చి. "లు వర్శ్యంబు బహువచనంబు 
త ల? “తక్కినవి యుభయంబులు త. 13. వీనిని 
పరిశీలిలచినచో నివి (పత్యయముల ఏకవచనత్వ బహు 
వచనత్వములను నిర్భయించునవి యే కాని (పత్యయ 


30 


బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


విధాయక సూ(తములు కొవనుటు స్పష్టము. కావున 
లువర్శక విధానమునకు వేజొక సూూతము లేని కార 
ణము నను, తక్కిన యాజు సూ(తములును విధి 
సూ(తములుగంగూడ పరిగణింపక తప్పదు కనుకను 
ఈ సూూతముకూడ విధి సూ(తమే యని యంగీకరింప 
వలయును. అట్టు చెప్పుటచేం గలుగు (పయోజనము 
లు వర్శమునకు మాతమే అయినను తక్కినవాని కిది 
వర్షింపకున్నను నదియొక సమస్య కాదు. 'అణుది తృ 
వర్శన్య చా (పత్యయః* అను సంస్కృత పరిభాషా 
సూ[(తము నందలి అణ్‌ ( పత్యాహారస్తముల్ని న హ్మర 
వర్ణములందు _పయోజనము లేనివే యయ్యును, ఎట్బు 
పరిహరణీయములు కావ్కో అశళ్షే విధి విషయమున 
“డు ము, వు అనునవి (పయోజనము లేనివ్నైనను 
సంజ్ఞావిషయమునం బరిహరింపంబడంబొలవు. బా. వ్యా, 
కియా పరిచ్చేదమునందలి 50, 59 సూ తములలోని 
వ్యకపద మొక్క _ఎకారమునే (గహించి తక్కినవాని 
నుజ్బగించుచున్నది. కావున నిది విధి స్మూతమనుట 
సరికాదనుట సరికాదు. 


(4) తత్సమ పరిచ్చేదమునందలి “ఇకొరంబు 
మోంది కునువు (కియావిభక్తుల యుత్వంబున 
కిత్వం బగు (26) అను స్మూతమున _ కీంబడిన 
మూడవ యుదాహరణ విషయమున; గొంత 
సందిగ్శృత కలదు. కొందజుది జలపర్యాయ పాచక 
మ్నెన సంస్కృత వొరి శబ్బ మనిరి. ఈ వ్యాఖ్య 
దొనిని తచ్చబ్బార్భకము యొక్క  మహదృహువచన 
రూపమే యని కొన్ని యుపత్తులను జూపినది. 
సర్వనామ [షకియ సూరి చెప్పనే చెప్పండనుట 
పొసంగని మాటయేట్మె నను (పకృతోదాహరణ ముభయ 
నొామాన్యముగ నిచ్చినాండని తలంప వచ్చును. సంస్కృత 
శబ్బమనుకొనుటలో విశేషవేమి? యను (పళ్న 
పొడమ వచ్చును. ఒక పులింగ శబ్బమును (హరిని) 
ఒక (స్పీరింగ శబ్బమును (శిన్సి చూపిన సూరి 
యొక నపుంసక రింగశబ్పమునుగూడ నుదాహరించె 
ననుటలో సామంజస్యము లేకపోలేదు. దాని నాచ్చిక 
సర్వనామముగంూడ భావించుటలో వి పతిపత్తి లేదు. 


ఫి] 


సర్వనామ మగుటయే యిట సూరి హృచయమని 
ఖండితముగా 6 జెప్పజజాలమని నా యుద్చీశ్యము. 


(5) తత్సమ పరిచ్చేదమునందరి £27 వ 
సూ(తము వ్యాఖ్యలో ఈ (కింది వాక్యములు గలవు. 
“(ఏ౧ '“ఈకు అనునది యుష్మదర్శక మని కొందణు 
న్యాఖ్యానించినారు, (కియయు యుష్మదర్శము నగునలి 
కొందటు సెలవిచ్చినారు, కాని యూ ఆ60డు పక్ట్మృములు 
సరికావు. ఏలన ఆచ్చిక 24 సూ తోదాహరణములను 
బట్ట నీకు--అను యుష్మదర్శ్భ మొక్కటి వ్య్మూతమే 
సూరి మతమునం గలదు. ఈకు అనునది లేనేలేదు. 
కావున ఈకు-- అనునది (కియా రూపము మ్మాతమే 
యన్నది సూరి హృదయమనుట స్పష్తృము. చూ, 

ఠం 
ఆచ్చిక 24ఉ వ్యాఖ్య పు 98. 





ఈ యభి పాయమును పరిశీలింతము. సూరి 
ఆచ్చిక. 64వ సూ తోదాహరణములలో యుష్మ 
దర్శమునకుం (బథమ్నెక వచన బహువచనము లో 
నీవు--ఈవు్ర, మోరు-మిరలు, ఈరు- ఈరలు అను 
రూపములను జూపియున్నాండు. తృతీయా విభక్తి 
వటుకే రూపములను (బదర్శించి యున్నాండు. విభక్తి 
నిమిత్మకమ్నైన మార్చులున్నంతవణక6 జూపుటయే 
యాతని ఉద్బేశ్యము కాని యున్నరూపముల నన్నింటికి 


నన్ని విభక్తులలో రూపములను ( బదర్శించుట తన 


లక్బృ ్యముకాదు. కావున (పథమా విభక్తిలో నకార విరహి 
తముగనున్న ఈవు--ఈరు అను రూపములనుబట్టి 
షష్మీవిభక్తిలో “ఈకు' అను రూపమును (బయో 
గానుసారముగ నంగీకరించుటలో దోష వేమియు 
లేదు. తక్కిన విభక్తులలో నకారములేని రూపము 
(పయోగ దృష్టృము కాదు గాని షష్మిలో దీనికి 
(పయోగము గలదు. 


ఏంత చెప్పిన విన రేమి *“యూకుీ మాకు 
హరుని యాజ య బల వంత మల్ప మెటు 
హల ఇం 


(శివ. మా. 4.63) ఇది రమణీయమునం జూపయిడి 
నది. కవి (పయోగమునకు గతి కల్పించుట 'కేదేని 
మార్గ మున్నచో నది యుపాదేయమే కాని వరిత్యాజ్యము 


భార తి 


కాదు. కొవున నీ సూ తమునందలి “ఈకు అను నుదా 
హరణము (కియారూపముతోపాటు యుష్మదర్శమున గు 
సనుకొనుట సమంజసవు యగును, 


(6) తత్సమ పరిచ్చేదమునందలి నలువదవ 
సూతమగు “వానికి ము వర్ష కేతరంబయిన విభక్తి 
పరమగునపుడు ముగాగమంబగు' అనుదాని వ్యాఖ్యలో 
వానికి--అను సర్వనామముచే కొందణు (పధమ్మెక 
వచశమున. ము వర్శ కము వినంబడువానికి అను సొంత 
వాక్య మువఐుత్త మగుననుట కృత కమని [ఏర 
వ్యాఖ్యలోం జెప్పుయడినది. (పు. 108). కాని యిది 
కృతక వేమా(తమును గొంజాలదు, ఈ యర్శమును 
జెప్పక తప్పుదు. ము వర్శకేతర విభక్తి యనుదానిచే 
నీ యర్శ్యమును సాధింపంజాలము, ము వర్శ్యకేతర విభక్తి 
యనంగా లు మొదలగువానితోపాటు డువులు, వాని 
రోపమును. గూడ (గహింపఫంబడవచ్చును. అప్పుడు 
లత .లు అనుచోట “(పథమా విభక్తే్యేక వచనమున 
ము (_పత్యయము వినంబడు నమహన్న పుంసకములకు 
అను నర్శమును జెప్పనియెడల ముగాగమ మనివార్య 
మగును, ఇట్టు యర్భమును జెప్పుట యూ వ్యాఖ్యకును 
సమ్మతమే, కొని యా యర్శమును సిద్భింపంేయు 
మార్శము మాతము భిన్నము. పరిశీలింపుండుా 
“ము వర్శ' కేతరంబయిన--అనుటచే. (బధమ్మెక వచన 
మున ము వర్ష కముతోం గూడికొనియుండు అదంతము 
లగు నమహన్నపుంసకములకే ముగాగమ మగునని 
వ్యాఖ్యానింపన గును. (పు. 108) ఈ యర్శమును 
*వానికి--అను పదముచే సాధించుటయే సహజము, 
“ము వర్మ కేశరంబయిని అనుదానిచే సాధించుటలేు 
కృతకమని పె ని నిరూపింపంబడీనది, 


(7) భగవానుండుు హనుమానుండు అను 
రూపముల సాధన విషయమున ని వ్యాఖ్య *'మతుప్త 
కారమున కనుటచే ఆనాదేశ పక్సమున సంస్కృత 
(పాతిపదికమును  [గహింపవలెనని సూచని అని 
(వాసినది, (పు. 133) ద్వితీయ్నెక వచనాంత తుల్య 
రూపమును, పొతిపదికముగా (గహించినచో 'హను 
నుంతి అనుచోటనున్న “తి అను దానిని తకారముగా 


(త) _గహించుట బాలవ్యాకరణ సమ్మతముకాదని 
నిరూపింపంబడినది. అయినను ద్రితీళ్ళై క వచనాంత 
తుల్యరూపముతో దీనిని సాధింపవచ్చును. “'హనుమంతి 
అనుదానిలో తకార హల్మా_తమునకే అఆనాదేశము 
చేసినను వ్నై రూప్యము సంభవింపదు, హనుమం త్‌ -[-అ 
హనుమం -1-ఆన - 1! అ--అపదాది స్వరసంధి, హను 
మం --ఆన, స్వరపూర్వక బిందువు తెలుంగున నుండదు 
కావున లోపించును. హనుమ-1-అన. పిదప నపదాది 
స్వరసంధియు నుత్వ్వ్వడుజ్నులు రాంగా హనుమాను.ండు 
సిద్దించును. ఇళ్ళే భగవానుండును. ఇట్టి (ష్మకియతో 
ద్వితీయ్మెక వచన రూపముతోంగూడ నిష్ట్రరూప 
సిద్పియగును. కాని యిది (పకియా గౌరవము 
మ్మాతమెకాక చాలకృతకమ్మాన (పష్య్రకియయు నగును. 
కావున నీ వ్యాఖ్యలో చెప్పంబడిన మార్గ వే. సుకరము. 
(స్తంస్కృృత ,పాతిపదిక తుల్య రూపమే తెలుంగునం 
(బాతిపదికమగుననుట). కాని యిట్సి వాక్య విన్వా 
సమేగల. 80,81, 6, 83 సూ(తములలో 
నే వ్యాఖ ఈ పద్ధతిని-- సంస్క ఎత (ప్రాతిపదికము 
తెలుంగున ( పాతిపదికమగు ననుదానిని అంగీకరింప 
లేదు. 'సాంతంబుల తుది సకారంబునకు లోపంబు 
బహుళంబుగా నగు అను తత్సమ ర0౮వ సూ తము 
వ్యాఖ్యానమున “తుది సకారంబున కనుటచేం (బధ 
మ్మెక “వచనమునందలి తుది విసర్థ్మ్మును సకారముగ 
మార్చి ,పాతిపదికము చేయవలెను (పు. 139) 
అని (వాయబడినది. దాని విశేషాంశములలో “కొండలు 
“తుది సకొరంబునకుి అను దానినిబట్టి సంస్కృత 
(పాతిపదికమును (గహింపవలె నందురు. కొని “*తుది 
సకారంబునకు అనునది విసర్థ్మ్మును సకారముగ 
మార్షవలెనని సూచించు నన్నదే సం పదాయ సిద్ధమగు 
నర్శము, "అత (పధమ్నెక వచన తుల్యత్వేపి విస 
ర్శస్య ద్విత్వా సంభ వాత్నత్‌ సానినః సకారస్న్యెవ 
(గహణవ్‌. అప యః (పభృతే రితి సూ త్య పయోగశ్చ 
శబ్బశాసన స్యా త మానవి అని యహోబల పండి 
తుండు స్పష్ట పజివి యున్నాడు. అసలు 67 చే 
(పధమ్మెక  వ్రచఛనాంతనులు (పాతిపదికము లగును, 


8 


బాలవ్యాకరణ ఘంటా సథ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


68 చే--ఆ [పథమ్నెక వచనాంత తుల్యముల తుది 
హల్చునకే, ఉగాగమము ద్విత్వము నగును, సంస్కృత 
(పాతిపదికముల తుది హల్టునకుంగాదు, _ కావున 
సంస్కృత [పొతిపదికమును (గహింపవలె ననుట సరి 
కాదని చెప్పదగును. ఇప్సై 561, 62, 83 సూత 
ములయందును _ (గహింపందగును--(పు, 139, 
1డత్ష0) అను వాక్యములు గలవు. 


మతుపష్త్రకారమున కనుటచే లాఘవమును అపే 
కించి సంస్కృత (పొతిపదిక తుల్యరూపమును 
(గహించినపుడు తుది సకారంబున కనుటచే. సొంత 
ముల విషయమున _ (ప్రాతిపదిక తుల్యరూపము నేల 
(గహింపరాదు? ముందది (పథమాంత మనుకొని దాని 
తుది విసర్శ మును సకారముగ మార్చి పిదప దానికి 
ద్విత్వము చేయనేల? 6/వ సూ(తము సొంతముల 
విషయమున (బవర్షింపదనుకొనుట  సం_పదాయ 
విరుద్ధమైనచో 70 వ స్మూతము భగవానుండు, 
హనుమానుందు అనువాని విషయమున (బవర్తి ర్‌ 
దనుకొనుటయు సంపదాయ విరుద్ధమే యగును. 
అది సార్వతికము నిది క్వాచిత్మము గదా యన్నచో 
నాక సులువ్నెనమార్శ మొకచో నవలంబించినపుడు 
తక్కిన సందర్భములందును నవలంబించుటలో సార్వ 
(తికమ్కు క్వాచిత్మము నను భేదములతో పనిలేదు, 
కొవున సొంతముల విషయమున [(పథమాంత రూపము 
లనే (గహింపవలయునన్న  ఆ(గహమున్నపుడు హను 
మానుండు మున్నగు రూపములలో ద్వితీయ్మెక వచ 
నాంత తుల్యరూపమునే (గహింపవలయును. అచట 
సంస్క ఎత (పొతిపదిక తుల్యరూపముము (గహింతమన్న 
నిచటను నదియే పరి గాహ్యము. ఒకే విధముగా నున్న 
రెండు తావులలో రెండు భిన్నమార్న ముల నవలం 
బించుటకంటు కుదిరినప్పు డొకేమార్శము నవలం 
బించుట యుక్తతరము. అహోబల పండితీయమున 
నున్న విధానములన్నియు సూరికి సమ్మతములు 
కొనక్కరలేదు. అహోబల పతి యభిప్రాయములను 
సూరి ఖండించిన తావులును గలవు. అవి యీ 
వ్యాఖ్యలోయాడ (పదర్శింపథుడినవి. దానినిబట్టి యిది 


గ్‌ ఏసి 


సం్యపదాయము కాంబనిలేదు, ఇంతకు నీ ₹6ఈ తావు 
లలో నొకే మార్గము నవలంబింపవలయుననియే 
నా తాత్పర్యము కాని విసర్శ మును సకారముగా మాల్ళు 
క్‌నుటు తప్పనికాదు. ఈ రెండు తావులయందును 
విశేషాంశముగా సంస్క ఎత (ప్రాతిపదిక తుల్యరూపము 
లను దెలుగునం ( బాతిపదికములుగా (గహించుటయే 
(ప్యకియా లాఘవమున కనువ్నెన మార్నము, 


(8) “రాజన్‌* శబ్బవిషయమున నీ వ్యాఖ్య 
(తొక్కిన మార్శ మపూర్వము. (పథమ్నెక వచన 
రూపసాధనమునకు ( పొతిపదిక స్వరూప నిర్మయము 
చేయంబడలేదు. “రాజు అనునది (పథవమా విభక్షే్యేక 
వచన న్వరూపముగా  నిపతింపం బడినదిగా నిం ౧ 
జెప్పంబడినది. (పధమవా బహువచనాది | పత్యయము 
అకు ( పాతిపదికము “రాజా అనునది (గహింపండి 
నది. కొని “రాజు అనునది సూరిచే ( పాతిపదికముగనే 
నిపతిరిపంబ డెననుటు లెస్స. కొని 
కీయభి(పాయము సమ్మతముకాదు, 
“విశే. (1) రాజూ-అను (పథమాంత రూప మిట 


నిపతింపంబడినది. కొందలటు రొజు-అమనది (పాతి 
పదికముగ నిపతింపంబదొన ని సెలవిచ్చిరి. కాని యది 


సరికాదు. రాజు+- డుజ్‌--- అనుచో డుజ్ఞలోపించుటకు 
దారి యేమియులేదు......... (వు. 138). తత్పమ 
పరిచ్చేదమునందలి నిపాత విధానమును పరిశీలించినచో 
నీ యభ్శిపాయము సరికాదని స్పష్టృమగును, వో 
సూ. చే విధింపంబడిన క దువ, 62 చే నిపతింపం 
బడిన భువి 63 చేనగు నావు, ర2 చే సిద్దించు 
వేధ పురోధ--ర64 చే నేర్పడు దివి పృది-ాఇవి 
యన్నియు (పొతిపదికములుగనే నిపతింపం బడినవి. 
(పథమాంత నిపాత మొక్కటియును లేదు. అట్టి 
యెడ “రాజీ అనుదానిని కూడ (ప్రాతిపదిక నిపాతముగా 
భావించుటయే యుక్తము. అయినచో (పథమెక 
వచనమున '“రాజుండుి అను ననిష్టరూప _ నివారణ 
మునకు మార్గము లేదుగదా! యని శంకింపంబ నిలేతు. 
ఈ నిపాత సామర్శ్యముననే “డి (పత్యయమునకు 
లోపమువచ్చును, 'రాజుండుి అనునది యిష్టృరూస 


యయా వ్యాఖా న్ట్‌తే 
చూడుందు, 


భార లి 


మ్నెనచో నీ సూ తమే యక్కరలేదు. “రాజా అమ 
(పథమ్మెక వచన తుల్యరూపమును సామాన్యాకారముగ 
(పాతిపదికముగ (గహించినచో నీ రూప మేర్పడును. 
అటు కాకుండుటకే నిపాత విధానము. ఈ సందర్భ 
మున రమణీయములో నుట్టకింపంబడిన యభిపాయ 
మునుగూడ నిటుం బరిశీలింపందగును. “నిపతించుట 
(పయోజన శూన్యమగును గావున దీనిప్పెని వ్వ, డు 
జ రకములు గలుగవని యొకకల్పన 'పేటికా టీకలోం 
గొనవచ్చును. ఆ కలన య తావున ససిపడునది 
కాదు. ఈ నిపొాతము వారన్నట్సు (పయోజనశూాన్యము 
కాదు. (పాతిపదిక స్వరూపము “రాజి అని కాకుండ 
“రాజు అని యగునని తెలుపుచు ఈ నిపాత విధానము 
న్యపయోజనమ యగుచున్నది, ఏ [పయోజనమును 
లేక సూ తము వ్యరము కావలసిన పరిన్టితిలో 
మూ తమే వారు సూచించిన సామర్శ్శ్య కల్పన 
చెల్లును, విధానమునకు (బయోజనము గల యిట్టు 
చోటులందు ఆ కల్పన _ సుకరముగాదు--[రమ. 
202వ పుట). ఈ యభ్మిపాయము | పామా 
దికము. రాజొలు మున్నగు (పథమా బహువచనాది 
రూపముల సిద్భిలో సీ సూ(తమున్నను లేకున్నను 
ఒక్కటియే.. “రాజు ఎకేర్సడు నన్ఫదియే యిందు 
సమస్య. “రాజుండు'అను ననిష్ట్రరూపమును నివారించు 
టలో (పయోజనము లేనంతవజుకు (అనంగా రాజు 
శబ్బము దు మంతముగా నివారింపంబడనంతవణక్రు) 
(పాతిపదిక స్వరూపము “రాజి అనునదియా? *రాజు 
అనునదియా ౨ యను విచారణము (పయోజన శూన్యమే 
యగును, (పొతిపదిక స్వరూప నిర్భయమే (పయో 
జనశూన్య మనుకొన్నచో దానిని సాధించు స్మ్నూత 
మెట్టు [పయోజనవంతమగును? కావున నీనిపాత 
విధానము వ్యర్హ్హమగుచు ( పథమ్నెక వచన (పత్యయ 
లోపమును సాధించుచున్నదని చెప్పనేవలయును. కావున 
సూరి నిపతించిన *రాజీ అనునది (పాతిపదిక స్వరూ 
సమే యగును, ఆ పద్ధతిలో రూపములన్నియు కుదు 
రును. ,ప్మకీయా లాఘవమను (| పయోజనముకూడ 
సిద్దించును. 


(9) (క్షా (పత్యయము మోది. బహువచన 


లకారంబునకు అఫఘ్వులఘు 'రేఫంబులును, అఘు రేఫం 
బునకుముందు బిందుపూర్వక డకారంబు నగు (ఆ. ప. 
7వ సూ ననుదాని _ వ్యాఖ్యలో నిట్ట్ళు గలదు. 
“బిందు పూర్వక--అని యా సూ తమునం గలదు. 
6వ స్నూతమునుండి సూర్జ్మ్మ శబ్దము ననువర్తింపం 
జేయ నగును. లడాగమ లకారము తత్సమ 3మ-చే 
విభక్తి లకార మగును, కావున విలుకా-- లనుజవిలు 
కాండ్‌ ౨-65 -[-ఆ ను=విలుకాం డను ఇత్యాదులు సాధ్యము 
అగును. (వు. 153). నిజమున_ కిందుల. బూర్వ 
సూ తమునుండి పూర్మశబ్బము ననువర్సింపంబనిలేదు. 
6వ సూయతమునంగూడ పూర్మ శబ్బ్హ  మనవపరము, 
ఖండబిందువు వచ్చినను *“సమాసపదంబునందు సంయో 
గంబు పరంబగు నపుడెల్లచో  ఖండబిందువునకుం 
(ఆచ్చ్భి-ా15) _ ననుసూ తముచే 
పూర్చ్మబిందువు సిద్చించును. కాని తనంత తాను విధిం 
చెడిదిముందు ఖండబిందువు కానేల” దానికి మఅల 
నింకొక సూ(తమునుదెచ్చి పూర్శ్యత్వము నాదేశింపనేల? 
యను తాత్సర్యముతో 6వ స్మూతమున సూరి 
“పూర్మశబ్బము నుంచెను. ష్మకియా నిర్వహణ వినో 
దులకు మజీియొక సూ. తముకూడ కలదు సుమా! 
యని సూచించుట కన్నట్ను ఈ సూూతమున (7 వ) 
పూర్శ్చ్మశబ్హ ము పరిహరింపంబడినది. అశ్నే 1కే వసూత 


ఠి 
బూర్శ్మంబ గు 


“మందును. మణల దూరముననున్న 39వ సూత 


మునను పూర్చ్శ్యశబ్బము గహింపంబడినది. ఈ పద్దతిని 
పరిశీలించినచో 7, 11 సూ(తములలో సూరి బుద్వి 
పూర్వకముగనే “పూర్మ"'  శబ్బమును పరిహరించెనని 
చెప్పనగును, ఈ ర60దడు తావులందును పూర్మ్యబిందువు 
దీర్చము మోొందను నిలువవలయును. “దీర్చ ము మోంద 
సాధ్యపూర్శము లేదు (సంజ్ఞా, 15) అను సూత 
మును సరిచేయుటకు 15వ సూ(తమున నిలుపం 
బడీన “ఎల్జ్బచో' అనుపదమున కచట చూపిన “తేంట్టు 
మున్న గునవియే కాక విలుకాండు, ఆండు మున్నగు 
నవి కూడ కలవని చూపుటకే యిచట సూరి పూర్శ 
శబ్బమును విడిచి యుండెనని ళఅలంప వచ్చును. ఈ విష 
యమునుబట్చి ౯ వ సూూతములోనికి పూర్మశబ్భము 


రెడీ 


బొల వ్యాకరణ ఫఘుంటూ 


ననువర్షింపంజేయుటగాని 11వ సూ తములో 
ష్మకియా సొలభ్య దృష్టితో పూర్శబిందువును 
మా(తమే చేసికొని రూపములను సాధింపవలయు 
ననుటగాని సూరి హృదయము కానోపదని (గహింప 
నగును. 


(10) 'ఇయకు వూజుగా నామాంతంబున 
కెత్యంబు బహుళంబు గొనగు (ఆ. 23) అను 
సూ తమున “నామాంతంబు అనుదాని కవసరమును 
బట్టి “నామమధ్యము' అనునర్శమును గూడ వివక్షించి 
నవో చెల్లియలు--వెల్ళెలు మున్నగు రూపములు 
సిద్దించు నని కొందణు చెప్పరి. ర. వ్యాఖ్య అది సరి 
కొదను చున్నది. 'నామాంత మనంగా నామ మధ్యమును 
గొవచ్చునని కొాందజు సెలవిచ్చుట సరిగాదు 
(పు. 167) ఏల సరికాదో. కానిచో ఇళ్ళెలు 
రూపమును సాధించుట యెట్లా ౦య౫ా వ్యాఖ్య నిరూ 
పింప వలయును. ఉపపత్తి చూపక యే పూర్వ 
వ్యాఖ్యాత ల వాక్యము లను ఖండీంచుట సంప్రదాయము 
కొదు. ఈ రూపము నీ వ్యాకరణము సాధింపదని 
కొని ఆ రూప మో వ్యాకర్నకు 
గాని సమాధానము చెప్పుకొని తృప్పిపడుటకం'కె 
సూ(తమున నే కొంచెము వీలున్నను సాధించుటథయ్‌ు 
సం ఫదాయము. నామ మధ్యమున కన్నచి నేవేని శబ్బ 
ముల విషయమున ననిష్పరూపము. లేర్పడు (పమాద 
మున్నచో బహుళ (గవాణము శరణము: కానగును, 
అయినను ఈ విషయమున ఈ వ్యాఖ్యాత యభి 
(పాయము స్పష్టము కాలేదు. 


సమ్మతముకొదని 


(11) “ పధమాంతంబులగు యుష్మ దస్మ 
ద్విశషణంబుల కేకత్వయబున వునులును బహుత్వం 
బున రుములు నంతాగమంబులు (పాయికంబుగా 
నగు “ఈ యాగమంబులు పరంబులగునపు డుత్వం 
బున కత్వంబగు అనుకారక. ౨౩, 3కడ్కీ సూతముల 
యుదాహరణములలో 'ఆర్నిహరుండవా నినుం గొల్డు 
నంబు జాక్ట అనునది వివాదాస్పదమైనది. రమణీ 
యము. దీనిని కృతక ( పధమాంతమునకు “అవు 


వచ్చుట కుదాహరణముగా6 బరిగణించినది. ఘంటా 


తై5 


పథ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


పథము దీని నంగీకరింపక యిట్ళు చెప్పుచున్నది. 
చూడుడు. “ఆర్హిహరుండవా నిను--అని (పధమ 
ము దణము, ఆర్షిహరుండవు +- జొ నిను అని (గహించి, 
నీవు ధన్యుండవు అనుదానితో దీనిని ముడిపెట్టుటలో 
సందర్భశుద్దిలేదు. కావున ఆర్షిహరుండవు నిను-- 
అసలు పాఠమయి యుందడునను పక్థ్న వే యుక్తృముగం 
గన్నట్టును'--(పు. 223) అనిచెప్పి దీనిని (పాయిక 
(గహణముచే రక్షీతములు కావలసీన వానిలో మొదటి 
దిగా ని వ్యాఖ్య పరిగణించినది. దీని తత్త్వ మరయు 
దము, కఈః 606ఢు వ్యాఖ్యల యందును నిది పవి (పయో 
గమని చెస్పంబడలేదు. _పాయిక్యగహణ రక్షితముల 

గర్వ గరిష్టుండగు నన్న, మూరలు పెద్దలు అనున' 
వరుసగా నిర్వచనోత్తర రామాయణ కళాపూర్జోద 

ముల లోనివిగా రెండు వ్యాఖ్యలు (వాసినవి తా; 
(పత్యేక మొక యుదాహరణమును దన సూతమునకు 
విరుద్నముగాం గల్పించి దానిని (పొయిక గహణముచే 
రక్షింపశోయునంతటి క్లేశము సూరికేల కలుగవల 
యును?” ఆ ఉదాహరణము లేకుంట లోపమూ? కావున 
నొక విశేషార్దమును సూచించుటకే దీని నుదాహరించె 
ననుట సమంజసము. సూరి చెప్పకయే యుదాహరణ 
ములను (పత్యేక దృష్టితో నొసంగుట అందటికిని 
తెలిసినదియే. ఉదాహరణమునకు అవ్యుత్ప్సన్నము, కృదం 
తము, తద్బితాంతము సమాసము--అని | పాతిపదిక 
ములు నాల్ను విధములుగా నున్నవని సూచించుటకు 
తత్సమ స సూ(తమున డిద్ధ, రామ, భార్మవ, 
రాజపురుష అను నాలుగు (పొతిపదికముల నుదాహ 
రించిను, అల్నే “సర్వంబునకుం | బేరణంబు నందిం 
చుక్కగు” (కియా. 70) నను సూ తమున కిచ్చిన 
యుదాహరణములతో సంస్కృత ధాతువులు రెండు, 
అంగలాది యొకటి సహజములగు ఆఅచ్చిక ధాతువులు 
రండుగొ నుదాహరించి యూ యా ధాతువుల సంఖ్యాబల 
మును సూరి సూచనగా వివరించెను. 
స్టే వ్యాఖ్యచే అంగీకృతములే, 


“ఈ యం శము 
ఇట్టియెడ (పకృతోదాహ 
రణము కృతకముల్నె న ( పధమాంత విశషణములకును 


ఈ కార్యమగునని సూచించుట కనుటలో సందర్భ 


భారతి 


శుద్భి యేల లేదు? దానిని (పాయిక (గహణముచే 
రశ్మింపంబడు వానిలో చేర్చుట యందే సందర్భ శుద్చి 
లేదు. ఎట్లన సూరి తనచే కల్పితవ్నెన యుదాహరణము 
నందు ము[ దణ | పమాదమునకుంగాని, స్ప్పుతా 
దారి ద్యమునకుంగాని వీలుండునట్ను వకారమును 
(బయోగించునా? 'ఆర్హిహరుండగు. నిను 
నంబు జాక్ట్మ' అని అగుధాతు రూపమును గకారముతో 
నిరే శించిన ఏ చిక్కును గలుగదు గదా! ఇచట మజీ 
యొక శంకను, ఈ యుదాహరణముయొక్క స్మానము 
పుట్టింపవచ్చును. సూరి దానిని కృతక (పథమాంత 
మగు యుష్మద్విశషణముగా భావించినచో “నీవు ధన్యుం 
డవు* అనుదాని (పక్కనే దీనిని నిలుపండా? యనునది 
యా శంక. కాని యిది నిలువదు. సామాన్యాకారమున 
నీ యాగమములు వచ్చు నుదాహరణములను పరిపాటి 


గలు 
అలీ 


తప్పక యుదాహరించెను. ఉకారాంత యుష్మద్విశేష, 


ణము---ఏకవచనము---నీవు ధన్యుండవు;, ఉకారాంతా-- 
అస్మద్విశేషణము -- ఏకవచనము --నేను ధన్యుండను. 
ఉకొరాంత యుష శ్రదిశేషణము-- బహువచనము--మిారు 
ధన్యులరు-- ఉకారాంత అస్మద్విశేషణము ఆబ్బ వనన 
నముూామేము ధన్యులము-ఇకారాంత యుష్మద్విశేష 
ణము-- నీవు సుకృతివి. ఇకారాంత-అస్మద్విశేషణము -- 
నేను సుకృతిని ఇందు ఉకారాంతములముందు చూపు 
టలో విధింపంబడిన రెండు సూ(తములకు లక్ష్యము 
చూపినటుల్తె నది, ఇకారాంతములలో నేకవచనమున 
రెండవ సూతమునకు (పసక్తి లేదు. ఈ [కమమిట 
సూరిబీ సంభావింపంబడినది. ఇప్పటికి సామాన్యోదాహర 
ఇములం జూపుట పూర్చిరయ్మెనది. విశేషోదాహరణ 
మొకటి చూపుట కిదియే సరిర్నున తావు. కొవున 
నిచట సందర్భశుద్ని లేదనుకొనుట పొరపాటు. అన్నిటి 
కంటక సూరి పర్యవేక్షణలో జరిగిన (పథమ ముద 
ణమునం దిది ఆర్హిహరుండవాొ అనురూపమున నున్న 
దను నంశము మరువ రానిది. (పాయిక (గహణము 
నక్టైె, _చెప్పకపోయినను తప్పని దీని విషయమున 
ముుదణ స్థాలిత్యమును సంభావించుట యుచితము 
గాదు. కాంబట్చి “ఆర్నిహరుండవు నిమ--అసలు పాఠ 
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మయియుంకునను పక్ష మే యుక్తముగం గన్పట్మును'- 
అను నీ వ్యాఖ్యావాక్యము అయుక్తము, 

(2 2) “బహు (వీహిని సమాసొంత కార్యం 
బులుం గానం బడియెడి (సమాస. 22) అను 
సూ(తమున కొసంగంబడిన లక్ట్ష ములలో “కడలి 
రా చూలు అను దానికి ఈ వ్యాఖృలో “కడలి రాచ 
యొక్క చూలు అను వ్శిగహము చూపయుడినది. 
అప్పు డిది షష్మీ తత్పురుష మగును. అట్టిచో బహు 
(వీహికి మా్యతమే విధింపంబడిన సమాసాంత కొర్య 
యోగ్యత దీని కెట్టు కలుగును? “ఇవి (పాయికముగా 
నుత్తరాన్యోభయ _పదార్హ [ పధానములయి యుండు" 
(లావ్యా 3 సూ తవివరణము) ననువాక్యమునందలి 
(పాయిక (గహణమువే దీనిని రక్షింతమన్నచో తత్పురు 
షమును బహు వీహి యనుకొననేల? దానిని (_పాయిక 
పదముచే రక్షింపనేల? మజి సమాసొంతకార్య మెట్ట్లగు 
నని (పశ్న కలుగును. రాచ శబ్బములోని చకార లోప 
మున కెటు ను నిక్కలాది సూూతము నుపయోగించి 
నపుడు చివరి ఇకారాదేశమునకును నదియే గతి యగును, 
లేదా “చూలి" అను శబ్బమును బిడ్డఅను నర్శమున 
నిఘంటువులు చూపినవి. అప్పుడు “కడలి రాచయొక్క 
చూలి అని షష్మిసమాసము ఏ సమాసాంత కార్యము 
జరుగకయే సిద్ధించును. కాని సూరి దృషి లో -నిద్సి 
సమాసొంతకార్యము జరుగవల 
యును. కావున కడలి రాచ(వాండు) చూలుగొ (గర్భ 
ముగా) గలది యను నర్శము చెప్ప్తుకొనుట సముచితము,. 
గర్భమనంగా ఉత్పతి స్పానమను నర్భ మిచటు (గహింప 
నగును. అప్పుడు బహ్మువీహి యగును. 


బహు వీహి, దానికి 


(పస్తుత 
సూతముచే ఇకారము సమాసాంతముగా నాదేశమగును. 
కావున “కడలి రాచయొక్క చూలుఅను విగహము 
(పావూదికము,. 
(13) తద్దిత. 14వ సూ తమగు "కా వర్మ 
దం 
గొనంబడియెడి* అనుదానిచే 
విధింపంబడిన “కొ వర్శకమును కయిరాదులలోంగూడ 
చేర్చవలెనని కొందజు చెప్పిరి. కాని “ఒక శబ్బమునే 
వేర్వేలు గణములలోం జేర్చుట సరికాదు." (పు. 26 2) 
అని యీ వ్యాఖ్య దానిని ఖండించినది. అయినచో 


కంబు తిర్యక్కులకుం 


బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


ఇబ్బందిగాండు మున్నగునవి మహత్సులు కావు గదా! 
అట్బియెడ దానికి డుజు = వచ్చు "మెట్టు అను శంకకు 
“'మహత్తులగు న దిర్యక్కు ల 
కును మహత్త్వ మారోపింపయి డెనని (గహింపనగునుల 
అను సమాధానము చెవ్పంబడినది. మపిత్నులగు మగా 
మారో 


కనేళ 


దులకు అనుటుచే తిర్వ్యక్కులకు  మహత్త్య 
యేల  (గహింపవలయును ? 
నొ. విధముగా (గహించినదో కయిరాదిగణమును నేటుగా 
చెప్పుటయేల పనివడిన యర్హతొావులందును (కయి 
రాదుల యందును) మహత్త ము నొరోపేఠచుకొని 
రూపసాధన చేసికొనవచ్చునే కదా! మజీయు “కయిరండు 
మున్నగునవి అశ్వవిశేషములు. ఇవి యమహత్తులు గాన 
వీనికి తతృమ 22 చే డుబ్బురాదు. కనుక స్‌ సూ తము 
చేతనే డుజ్బగును'అని ఆచ్చిక ఉ వ సూత వ్యాఖ్యాన 
ములో (వాయంబడినది (సుఖ 1610). 
రాదులు అమహత్తుులని చెప్పుచు నిచట . ఇబ్బందిగా” 
మున్న గువానికి మహత వ్‌ మారోపింపంబడెనని చెప్పుటు 
పరస్పరవిరుద్శము గదా! కావున 


పించంబడెనని 


అచట కయి 


కయిరాడి గణ (గహ 
ణముచేతను | బకత సూ, తము తిర।గియయక మగుటు 
స య ఫ్రీ 
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చేతను  మహత్తాారోపణమనునది సూరి యభి 
(పాయము  కానోపదు. కావున తిర్యగ్యిషయకమ్మాన 
ళక్రా” (పత్యయాంతమును కయిరాదులలో. చేర్చక 
తప్పదు. రూపనిష్పత్సిక్షై యొకే శబ్బమును. రెండు 
గణములలో పఠించుట సూరికి ఇష్టము కాకపోలేదు. 
(కియా. 7/6 వ స్మూతమున “ఆంగుి. (పభృతు 
లముభయగణములగు నని యాతండు కంఠోక్తిగా 
బ్‌ ప్పను, తిర్యగ్విషయక కా (సపత్యయమును కయిరాదు 
లథో చేర్చుటవ లన తిర్యక్కులకును మహత్త్య మాదో 
పఏింపంబటి నను వాక్యముకూడ (పత్యా ఖ్యాతమగును, 


(14) 6““వండైన్లు అనుచోట 1/7" చే 
ఇగొగమ మగునని కొందజు చెప్పకపోవుట నరికాడు 
అని (కియా. 168వ సూ(తము వ్యాఖ్యలో (వాయం 
బడెను. (పు. 277) కాని ఇగాగమము (పథమ 
పురుష్పైెక వచనమున వచ్చుట (ప్మ్యకియా గౌరవమని 
సూరి సంభావించి నట్లూహించుట కవకాశము కలదు 
ఇగాగమము చేయనిచో వ్నెరూవ్య మెచటను సంభ 
వింపదు. అట్లని సూ తమున్నచో చేయకుండుట సము 
చితమా? యను (పశ్న పొడమును. ఇచట సముచితమే 


అజీర్ణం, వాయువు, కలతని(ద, 
వాంతులు, విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 


అకలి, నీర్ణళ కి బాగా పంతు 
పొపాయి ఆరోగ్యం బాగువడుతుంది, 


ల | హూ తు 1 
న్‌ 


470. 


అవ్భృుతాంజన్‌ 
లిమిటెడ్‌ 





భొరతీ 


యని తలంపనగును. ఇచట ఇగాగమము వచ్చి తీలు 
వ లయునన్న యాశయము సూరి కున్నయెడల 
“భూతంబు నందిగాగమ మగునను సూూతము తటు 
వాతనే “లిడ్ధాట్టుల డుజ్మన 'కెనును వర్శంబుల గు న్‌ 
సూ[తమును బఠించియుండెడివాండు. అట్టు. చెప్ప 
కుండుటవలననే (పథమ పురుసష్నెక వచనమున ఇగా 
గమము చేయుట యాతనికి సమ్మతము కాదేమో 
యను నూహూ కలుగుచున్నది. 


(15) “లూట్య్బుడుజ్న్ఞన 'కెడుత వర్శ్యంబులు 
(దుతాంతంబులగు. (కియా. 26) అనుసూ._తము 
వ్యాఖ్యలో “ఉదాహరణ స్వారస్యమునుబట్ట (పథమ 
పురుషమున మొ్యతవే ఎడు, త వర్శకములగునని 
వ్యాఖ్య చేయనగును (పు, 285) అని కలదు. 
అట్టు వ్యాఖ్య చేయుటకం పె తనకుందాను ఆశీ శ్శాప 
సం, పార్ణనముల చేసికొనుట సాధారణముగా నుండదు 
కనుకను, ఎదుటివానికిం జేయుట జరిగినను దానిని 
చెప్పుటకు ముడుజ్ఞల [(పయోగము (పత్యేకముగా 
విధింపంబడినది కనుకను, కాక అది యను తచ్చబ్బాను 
(పయోగమును గలదు కనుకను ఉత్తమ మధ్యమ 
పురుషములందీ ఎడు, త వర్శంబులు సాధారణముగా6 
గన్నట్టు వని వ్యాఖ్యానించుట సముచితము, 

(16) [కియాపరిచ్చేదమునందలి ఏబదవ 
సూ(తవ్యాఖ్యలో “భుబియించు రూపమును సాధించు 
పట్మున “భుజ్‌---ధాతువు ఇది గురువిరహితము. ఏలన 
హల్ముతోంగూడిన వర్శ్యము సంస్కృత చృందస్సు 
ననుస3ంచి గురువు కాదు. లఘువే యగును, భుజ్‌ 
సంస్కృత ధాతువు గనుక సంస్కృతము ననుసరించి 
యిది గురువు లేనిదిగానే భావింపవలెనుఅని (వాయం 
బడినది. (వు. 299) ఇది (పామాదికము. భుజ్‌ 
ధాతువు గురు విరహాతమకనుటకు సంస్క ఎత చృందస్సు 
కారణము కాదు. “నారాయణం నమస్కృత్య నరంచ్నెవ 
నరోత్తమవ్‌ఎ అను దానిలో *“మవ్‌్‌" గురు సహితము 
కొదని చెప్పంజాలము గదా! కావున సంస్కృత చృంద 
స్పులో సయితము హల్సు తోంగూడిన వర్శము గురువే 
యగును. అపుడు “భుజ్‌' అనునది గురు విరహిత 
మగుట యెట్టు? అను (పశ్నకు సంస్కృత వ్యాకర 
ణము _ ననుసరించి గురువిరహితమగునని సమా 
ధానము, _పాణినీయమున (హస్వం లఘు, సంయోగే 
గురు, దీర్చంచ అను సూ తములచే సహన్వదీర్హ ము 





లెపు డెపుడు లఘుత్వ గురుత్వములను భజించునో 
చెప్పంబ డెను. సంయోగము పరమ్మెనపుడు (హనస్వా 
కరము గురువగును. దీర్ణమ్నెన వర్శము గురు 
వగును. అచ్చులతో వ్యవధానములేని హల్టులకు (ఒకటి 
కం ₹ నెక్కువ్నెనవానికి)ి సంయోగమనిపేరు. హలో ౬ 
నన్న రా స్పంయోగః అని పాణినీయ సూ తము. “భుజ్‌” 
అనుచోట ఉకారము దీర్చము కాకపోవుటచేతను, 
సంయోగము దానికి పరము కాకుండుటచేతను గురువు 
కొదు. కావున భుజ్‌ ధాతువు గురు విరహితమగును, 
అంతేకాని సంస్కృత చృందమున కిచట నేవమా తము 
(పసంగములేదు. సూరి సంస్కృత వ్యాకరణముల నుండి 
సంజ్ఞ లను పరిభాషలను చాల విరివిగా వాడుకొనెననుటు 
సువిదితము. గురువననది యిచళలు వ్యాకరణ విహిత 
మ్నెన సంజ్ఞ, 

ఇటు నా శక్తి ననుసరించి యీ వ్యాఖ్యలో 
పాఠకులకు (భాంతిజనకముల గు పొరపాటులను సవ 
రించి చూపితిని. ఇది రం(ధాన్వషణ 'దృష్మితో చేసిన 
విమర్శ కాదు, శా స్ర్రవిషయమున పాొరపొటులు వ్యాసంప 
రాదను తాత్పర్యమే యీ వ్యాస రచనలో ముఖ్యో 
ద్వేశ్యము. మంచి రచనా పొాటవముగల సూరి సూ(తము 
లకు వ్యాఖ్యానము చేయుటలో నెంతవారికిని పొర 
పొటులు రాక వూనవు. (పస్తుత మో వ్యాఖ్య విఠశాల 
లలో కళాశాలలలో విద్యార్భు లచేతను అధ్యాపకులచేతను 
మిక్కిలిగా సమాదరింపం బడుచున్నది కావున వారికి 
ఆయరయవ3ావిషయములందు యథార్శజ్నానము కలు గవలయు 
నను దృష్మ్టి మా(తమే ౦౫ా (వాతకు ఉద్భోధకము. 
(శీ వంతరాం రామకృష్ణారావుగారు తమ (గంధము 
యొక్క భవిష్య న్ము దణములలో నా విమర్శ్మయందు 
తమకు సమ్మతిగల యభిిపాయములను జేర్చుదురు 
గాక యని మనవి చేయుచున్నాను. వీరు పీఠికలో నుడివి 
నట్టు వారి బాలవ్యాకరణ సర్వంకషలో నీ యంశము 
అన్నియు కూలంకషముగ చర్చింపంబడి యుండవచ్చును. 
ఆ (గంధము ము[దితమ్మెనదో లేదో తెలియదు. నే నది 
చూచుట తటస్పింపలేదు. అయినను ఈ [గంధము 
మ్మాతమే యవలంబముగా6 గొనువారికి నా పరిశీల 
నమువలన (పయోజనము కలుగునని విశ్వసించు 
చున్నాను. ఇందేవేని పున;పరిశీలనార్హము లున్నచో, 
అవసరమయినచో నా యభి పాయములను దప్పక సవ 
దించుకొ్‌నలలనని మనవి. 





ఏరీ 


3రణవమాలి 


(శ క. రినారెడ్ని 
ప 


కంచంమాద ఏడుకున్న 
బద కం 
యథా 
కదలటాని'కే బద్భకంపడి 
“అబ్బ! అంతదూరం ఏం పోతాం-- 
ఇక్కడ శిధిలమ్మెతే మాతిమేం 


ఆనందం కొదూ' అంటుంది. 


గమనం౦ 
సబత సాయికి దిగబారి 
ఆవి గ్రా ఈ2 
నపుడు బద కం జననం, 
ణా 
చలినం 
లోని విద్యుత్తు పోయి నప్పుడు 
నరాలు పొము కుబుసొలయి 
మృత్యువు నుంచి మాతఏమే 
విముక్తి సూత “న్ని నేర్చుకుంటాయి. 


కనుపొపలమోదకి 

రెప్పల తెరల్ని ల్‌గి 

చేతనాత్మ చచ్చేంత వరకు 
“రేప్‌'చేనీ ముఖం మాదకాన 
దుప్పటిలాగి పడు కున్నప్పుడే 
బద్ధకం పునర్హ న్మ ఎత్తుతుంది. 


నిజానికి 
నిరంతర నలన ప9వాహంలో 


త్ర 


భారతి 


'చావు'కూడా-అంత్య దశ కాదు 
ఒక పుల్‌ స్టాప్‌ మాత్రమే -- 


ఫఠతిదీ 

చలనాంతరంగ తరంగితమ్మె 
ఉరకలు పేడుతుంకే 
నడుస్తున్నా మనిషి 
నిశ్చలనంలో ఎండిపోవటం 
తిరోగమనం-కొరమాలిన తనం 


పరుగెడు తున్న 

నదీ హృదయంళ' 

పా9ణార్ని మోసుకెడుతున్న 
కరెంటు తీగల నరాల్నో 
వికసిస్తున్న చేతులు-కాళ్ళతో 
భవిష్యత్తులో మనిషి-కిరణవాలి. 
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“వచన పద్యం' ఛందో విఖాగం కాదు 


రో చేకూరి 


(య్య ధష్మ్టతిక 1972 ఉగాది సంచికలో అచ్చయిన 

“వచనపద్యం--ఆభ' సలక్ట్మణ నిరాకరణంి అనే 
వ్యాసంలో వచన పద్యం లేక వచన కవిత అనే పెర్గతో 
(పచారంలో ఉన్న కఫతా రూసానికీ (పతినాదితమ్మెన 
లక్బృణాలను విపులంగా చర్చించి హెతుబద్భంగా లేవని 
నిరాకరించాను. ఆ చర్చలో శీ సంపత్కుమార తమ 
వివిధ వ్యాసాల్లో (రిఫరెన్సులు పూర్వవ్యాసంలో 
ఇచ్చాను.) (పతిపాదించిన సిద్దాంతాలను విశేషంగా 
విమర్శించి అవి కూడా శాస్త్ర, చర్చకు నిలవ్వని నిరూ 
పించే _[పయత్నం చేశాను. మన్నీ సంపత్కుమార తమ 
పూర్వ పతిపాదనలలో కొన్నిటిని సమర్శించుకుంటూ 
“వచనపద్యం-- లక్ష్మణ నిరూపణ ( భారతి జుర్మి 
1972, పేజీలు: 55-66) అనే వ్యాసం (పక 
టించారు. వారు తమ సమాధానంలో ,(పస్తావించని 
నా విమర్శల నన్నిటినీ వారు ఒప్పుకుంటున్నట్టు 
కాదు. వాటిల్ళో కొన్నిటిని కాని అన్నిటినీ కాని ఎప్పటి 
కైనా ఖండంచే హక్కు వారికున్నదని గుర్తిస్తూ, 
(పస్తుతం వారు చర్చించిన విషయాలకే ఈ వ్యాసం 
పరిమితం చేస్తాను. 


(నీ సంపత్కువూర తమ వ్యాసంలో, నా పూర్వ 
వ్యాసంలోని కొన్నివాక్యాలను మరీ సాగదీసి వ్వెరుద్వ్యా 
లను చూపించటానికి (పయత్నించారు. ఉదాహరణకు 
ర/ వ సేజీ ఉ వ పేరాలో 'అనియ తత్వం లక్తృణం 
కానప్పుడు నియమ రావాత్యం మాతం లక్షణ వుట్ళొాా 
అవుతుంది? అనే (పశ్న అట్నాంటిది. 
(పశ్నలకు ఈ వ్యాసంలో సమాధానా లుండనవు, ఇటు 
వంటి న్నైరుధ్యాలు (శీ సంపత్కుమార వ్యాసంలోనుంచి 
కూడా చూపించటానికి వీలులేక పోలేదు, అయినా 
ఇక్కడ ఆ పని జరగదు, 


౮ 


అటొ ౦టి 
న్మకా. 


రావూ రావు 


'స్పెన పేర్కౌెన్న సంపత్కుమార వ్యాసలితో 
ఆయన చెప్పిన అభిప్రాయాలను సాధ్యమ్నె నంతవరకు 
సానుభూతితో అర్భం చేసుకుంటూ ఆయన వాదాలు 
చర్చకు నిలవ్వా? అనేదే (పధాన 
ధ్యేయంగా పెట్టుకొని చేతన్నెనంత హేతుబద్దంగా 
పరిశీలించే [ప్రయత్నం ఈ వ్యాసంలో చేస్తాను. 


నిలుస్తయ్యా 


నేను “వచన పద్యరి అనే "పేరును గురించి 
అంతగా పట్టించుకో లేదన్న విషయం సంపత్కు మార 
సరిగ్గా (గహింవారు. నా చర్చకు ఈ పేరు అంత 
(ప్రధానం కా కపోవటమే 
త్కుమార ఈ పేరునే ఎన్నుకోటానికి గల కారణాలను 
పరిగలించాను. ఆయన ఈ కవితా పద్ధతిని పరిశీలించిన 
దృక్కోణంనుంచి చూస్తే ఈ పేరు అందుకు సరి 
పోతుంది, 


అం దుక్కూరణం. సరస 


నేను నిరాకరించిన అంశాల్లో వచన పద్యానికి 
(పతిపాడించిన పాద బద్దత అనేది కేవలం ఒక అంశం 
మా[తమేకాక చాలా కీలకమె నది కూద్ర్యో అందువల 
సంపత్కువమూర గాని, నేను గాని దాన్నిగురించి విశేషలఅగా 
చర్చించాం. పద్య పాదానికి అంతర్నిర్మాణమూ (104 
121 3100ల), బాహ్యపరిమితి (ైషలం021 111) 
ఉండాలని నా వాదన, ఆ సందర్భంలో పొదఠి కేవలఠఆ 
అక్షర సముదాయం కాదని, అవి గణాలుగా ఏర్పడాలని 
అన్నాను. పద్య పాదాలకు అంతర్నిర్మాణం ఉన్నదన 
టానికి గణ విభజనను ఆధారంగా చూపించాను. గణ 
విభజన కేవలం సొలభ్యంకోసం ఏర్పడిందేనని, పద్య 
పాదాని కిది అవసరమ్మెన లక్షణం కాదని సంప 
త్కుమార వాదించారు. గణ విభజనను గురించి మూ 
ఇద్ద రి వాదొల్మోనూ కొంత కొంత నిజం ఉంది, 


త్త 


జార థి 


వృత్హాల్నో అక్షరాల పరిమాణం, పద్యపాదంలో 


వాటి స్మానం (గం రంజకం జుర 1ం 1106 01 


000011ల౦6 ౦1 9114016) నిర్చి ష్టం, అందువల్శ 


గణ విభజన వృత్తాల అంత ర్నిర్మాణాన్ని గుర్ను పెట్కు 


కోవటానికి ఏర్పరచుకున్న 4000001910 శేలగంఠ6 గా 
మనం అర్భ్భం చేసుకో వచ్చు. గణంలో అక్షర పరిమాణ 
నియతం గనక ఒక గణం ఒక అక్థ్యర 
(కమాన్ని మ్మాతమే సూచిస్తుంది. ఈ (కమాన్ని 
గుర్తు పెట్టుకోగలిగినప్పుడు మనకు గణాలతో పని 
ఉండదు. అంళ₹కు వృత్తాల పొదలక్షృణ నిరూపణ 
గణవిభజన లేకుండానే చెయ్యవచ్చు నన్నమాట. ఈ గణా 
లకు మూడక్సరాలనే (పవాణంగా సెట్టకోటానికి 
సం్టపదాయం తప్ప వేరే “లాజిక్‌ ఏమో 
ఉన్నట్బ లేదు. ఎన్ని అక్షరాలు పరిమితిగా పెటు కున్నా 
జి (పయోజనం పాదంలో గురు లఘు (మాన్ని 
౦కేతం చెయ్యటమే. 


సొనాలు 
డు 


కారణం 


జాతుల్నో (గీత, సీసాది పద్యాలు) అక్షరాల 
నిర్చిష్టృంకాదు. ఉదాహరణకు 
గత పద్యపాదంలో అక్థ్మ్రరాల సంఖ్య 12 నుంచి 17 
వరకూ ఉంటుంది. ఒక పాదంలో 288 రకాల 
అక్సర(కమా లుంళ్ళె. అంటే గీత పద్య పాదంలో 


బాపహ్యాపరి మితిని గాని గణ 


సంఖ్యా, (కమమూ 


అంత ర్నిర్మాణాన్నిగా ని 


సహాయం లేకుండా ఏకైక పద్దతి (రయం ఛజ్బగ్ర లో, 


చెప్పలేం. ఈ పద్యాల్నో గణ్య్ఞకమమూ,  గణసంఖ్యా 
నిర్చిష్టృం. ఇంకా స్పష్టంగా చెప్పాలంటే జాతుల్లో 
పొదాల అంతర్నిర్మాణాన్ని;, బాహ్యపరి మితిని అక్థ్యరాల 
సహాయంతో ఏక్షెకపద్దతిలో చెప్పలేం గణాల సహా 
యంతో చెప్పగలం, 


ఇక వమూ(తా ఛందస్సుల విషయం, మాతా 
ఛందస్సుల్నో అయ (పధానం. ఈ లయ మా తాగణాను 
సారి. లయ ననుసరించి మాతా పద్యాల అంతర్నిర్మా 
ణాన్ని చెప్పాలంటే మూ(తా గణాలను గుర్తించక 
తప్పదు. అక్షర కమం నిరిష్టం కాదు గనక అక్మ్మర 
పద్ధతి ఇక్కడ సాయపడదు, బాహ్యపరిమితి న్నెనా 


అప్సర సంఖ్యలో చెప్పళేం. (పాచీనులు కొందరు 


మాతా పద్యాలకు అయ  విరహితంగా లక్ట్రృణం 
చెప్పారు. అంకే మాతా పద్యాల్నో అంతర్నిర్మాణావ్ని 
గురించి వాళ్ళు పట్టించుకో లేదన్నమాట. ఆ మేరకు 
వాళ్ళ లక్ట్మణం అసమ్మ గం, మాతా గణాలో కొన్ని 
చోట్ట జి నిషెధించటానికి కారణాన్ని 
ఊహించటం కప్ప్రంకాదు. మూడు మాతల గణాల్నో 
“లగం”, నాలుగు మాతల గణాల్న్‌ “జి గణం, ఐదు 
మ్మాతల గణాల్న్లో *'య' గణం, విలోమ గతి ఉన్చ 
గణాలు, ఈ గణాల్నో ఊనిక గురువైన రెండో 
అక్సరం మాద ఉంటుంది. అవే మాతా సంఖ్య ఉన్న 
ఇతర గణాలు అనులోమ గతి ఉన్న గణాలు. వాటిల్నో 
మొదటి అక్షరం మాద ఊనిక ఉంటుంది. అయిదు 
మాతల గణాల్లో *“తగణరిలో రెండో అక్షరం మోదా, 
'సలం'లో మూడో అక్షరం మిద్య కూడా ఊనిక 
ఉండటానికి అవకాశం ఉంది. అయితే వాటిల్మో 
మొదటి అక్టరం వూద కూడా ఊనిక ఉంటుంది. 
అనులోమ గణాలుండాల్సిన చోట విలోమ గణాలుం కే 
లయ భంగ మవుతుంది. అందువల నే ముత్యాలసరంలో 
లగం” వాడరు. ఖండగతి పద్యాలో స 
'యగణం” అయిదుమవూ. తల గణమ్మెనా వాడరు, 
లయను పట్టించుకోనివాళ్ళు, లయను (గహించని 
వాళ్ళు కొందరు వాడితే వాడవచ్చు, అవి అపవాదాలుగానే 
౬" నేటి కవుల్లో (శీ (శీ పద్యాల్నో అట్లాంటి 
వ్యతి కమణలు కొన్ని కనిపిస్త్పైె, (శీ (శీ అయినా 
ముత్యాల సరంలో “లగం* వాడిన (“జగద్నురు శంకరుం 
డేడి) చోట్టున్నెగాని వాడిన. చోట్టు 
కనపడ లేదు. ఖండగతిలో యగణాన్ని మిగతా గణాలతో 
పొటు (పసిద్దుల్నెన తెలుగు కవులెవరూ. వాడిన 
ఉదాహరణలు లేవు, 


గర్థాని స్తే 


శ ఠి 
“జగణుం 


నిలుసె 
ఆటీ 


“జగణంి 


అసలు పద్యాలన్నిటికీ లయ ననుసరించే లక్ష్మణం 
చెప్పాలని కీ. శే. గిడుగు సీతాపతి గారి వాదం. అంశ 
ఛందో విభాగమంతా మా తాబద్భంగా ఉండాలని 
వారి వాదం సారాంశం. అయితే ఉన్న పద్యాలన్నిటికీ 
మాతా పద్మతిలో లక్ట్మణం చెప్పటం కుదరదు, 


లయ నిర్చే రించని పద్యాల్గో గతి వ్నై విధ్యానికి 


తై 


*' వచన పద్యం ఛందో విభాగం వాడు 


అవకాశం ఉంది. మాతా ఛందస్సుల్నో 
మార్చటమం కే పద్యాన్ని మార్చటమే అవుతుంది. 
అయితే. ఆధునిక కవులు ఒకే గతి ఉండాల్సిన 
పద్యాల్నో భిన్నపాదాలో భిన్నగతులు పాటించిన 
ఘట్సాలున్నె. ఉదాహరణకు 10 మాతల బాహ్య 
పరిమితిగల పద్యాల్మో కొన్ని చోట్స ఖండగతిని, 
కొన్ని చోట్స మిశగతిని (3.1-4-1-3) పాటించారు. 
12 మాతల బాహ్యపరిమితి గల పద్యాల్నో కొన్ని 
చోట్ట (త్మిశగతి (3 1-3-,.3.1.3)నిి కొన్నిచోట్న 
చతుర స (41-4-౧4) గతిని పాటించారు. 16 
మాతల బాహ్య పరిమితిగల పద్యాల్లో కొన్నినోట్ట 
చతుర్మసగతిని కొన్నిచోట్ల మిశగతి (5-1-3 లేక 
3_[5)ని పాటించారు. ముత్యాల సరాన్ని మాతం 
౩3.1413 14 (కమంలోనే నడిపారు. వీటన్ని 
ట్ల్‌నూ పాటించిన ఒక సాధారణ స్యూతం ఉంది. 
సరి మాతా సంఖ్య బాహ్య పరిమితిగా గల మాతా 
పద్యాలు రెండర్భ భాగాలుగా విరుగుత్నె. 14 మాత 
లను 6-1-8 మాతల గణాలుగా విభక్తమయ్యేట్ము 
(శీ (శీ రాసిన పద్యాలు కొన్ని ఉన్ని. ఇవన్నీ చాలా 
మందికి తెలిసినవే కావటంవల్న (పత్యేకంగా  ఉదాహర 
అలు చూపించటం లేదు. ఒకే పద్యంలో భిన్నగతు 
లతో పద్యపాదా లున్నప్పుడు వాటిని విషమచ్చందో 
భేదాలుగా పరిగణించాల్సి ఉంటుందనుకుంటాను, , 

మాతా పద్యాలకు మాతం లయ నిర్నేశం 
ఎందుకు చెయ్యాలి. అని అడగవచ్చు. అయ 
నిర్చెశించ కపోతే మాతా పద్యంలో అంతర్నిర్మాణం 
ఉండదు. అక్షర కమాన్ని నిర్బేశిస్పే ఇవి వృత్నాలతో 
సమానమవుత్తె. ఇంద్ర, చంద గణాలను నిర్బేశిస్పే 
అవి జాతుల్మో భాగమవుత్నె. మాతా పద్యాలు (పత్యేక 
ఛందస్సుగా నిల బడాలంటు వాటి నిర్వచనం మాతా 
గణాల్నోనే జరగాలి. ఒక్కో పాదానికి 


అలంటి ర్న 


ర్మాణం భేదించినా గుర్తించదగిన వట తుల్తోనే 
(1౦61062016 ₹25). భేదిస్తుంది. ఆంతేకాని 


అసలు అంతర్నిరా శ్రమే లేని వూ(తా పద్యం ఉండదు. 


స్పై చర్చ సారాంశం ఏక్షెక పద్ధతి 
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గతిని (65010006 ఇజం లో అంతర్నిర్మాణాన్ని, 


బాహ్య 
పరిమితిని సూచించాలం టే వృత్తాలకు గణనిర్మాణం 
అవసరంలేదని; జాతులకు, మాతా పద్యాలకు ఇది 
అవసరమని తేలుతుంది. 'గణాల దృష్టా పాదానికి 
అంతర్నిర్మాణమంటూ ఏదీ ఉండదు.” అన్న సంపత్కు 
మార వాక్యం వృత్తాలకు మాతమే అన్వయిస్తుంది, 

మ్‌న ఎర్కొన్న ఛందో భేదాల్ని ఈ కింది 
విధంగా అంతస్తుల బొమ్మలో చూపించవచ్చు. 


శ స్ట ఎన బలై ఇ 
న. న 








క స గా సెల్ళి థ్ధి 
స్ట్రా ౧ గ్‌ 
; శె 
| 
ఫ్ర , 
రిం ఆహా తక్సు లు ల్‌ 


_ కాహ్ల మరిమె ల 


ష్‌ న్‌ సూతా ఆట ఐడీస్వు్ర) ఆఎ 


ఇల్ట్ర యోనా ంర్చా 


రాం కువ శురిమతి 





ఈ బెమ్మల్నో స్పెనుంచి కిందికిగాని కింది 
నుంచి స్పెకిగాని పోవటానికి దార్ము న్న్నెం అంతస్తు 
లకు కుఎపక్కన అంతర్నిర్మాణ రేఖ ఎడంపక్కన 
బాహ్యపరిమితి రేఖ ఉన్నై] వృత్తాల్నో అంతర్నిర్మాణ, 
బాహ్యపరిమితులను అక్షర్య కమం సాయంతో చెప్ప 
వచ్చు కాబట్ట; గణ (కమానిక్తి అక్స్మర (కమానికి 
ఒకే దారి ఉంది కాబట్టి ఇక్కడ గణాల అంతస్తుని 


భారతి 


తఅగించినా వచ్చి 
అంతస్తుకి వచ్చే అంతర్నిర్మాణ రేఖ, 
నుంచి పోయే బాహ్యపరిమితిరేఖ విరిగిన బాణపు గుర్పు 
అతో సూచించబడింది. 


ఇబ ఏ్రందిలెదు. అందువల ఈ 


ఈ అంతసు 
అలీ 


శతదో బొమ్మలో గణాల అంతస్తునుంచి అక్ష 
రాల అంతస్సుకి దారులు మూడు చూపించబడ్నా, 
ఇక్కడ మూడు బహుత్వానికి సంకేతం మాతమె, 
ఒక్కక్క గణాన్ని ఏళ్లై క పద్దతిలో అక్షర (కమంగా 
మార్చలేము. సూర్యగణాన్ని అక్నర _కమంగా మార్చ 
టానికి రండు పద్ధతులు ఇంద గణాన్ని అక్ట్మర 
(కమంగా మార్చటానికి 6 పద్దతులూ ఉన్నై. 
అట్టా కాకుండా నగ నల, సల 
భృ ర్య, తృ వంటి గణాల సాయంతో గణ కమం 
పప్పే గణ్యకమం నుంచి అక్స్మర _కమానికి ఒకే దారి 


నగణంం గలం, 


చాలు. అప్పుడు పాదంనుంచి గణాల అంతస్స్తుకి దారు 
లెక్కువ చూపించాల్సి వస్తుంది. అంటే ఈ వైవిధ్యాన్ని 
ఎక్కడో చోట చూపించక తప్పదు. ఏ పద్బతిలో 
అయినా గణాల అంతస్స్తుని తప్పించుకోలేదు. భిన్న 
అక్షర (కమార్ని అక్షరాల అంతస్తులో నిర్మిస్పే 
గణాల అంతస్తుని తప్పించుకోవచ్చు. అప్పుడు పాదా 
నికి అంతర్నిర్మాణాన్ని _ ఏక్షెక పద్బతిలో చెప్పలేము. 
"పన సేర్కొన్నట్ముగా గీత పద్య పాదానికి ఉరిరి 
రకాల అక్షర _కమాలను చెప్పాల్సి ఉంటుంది. అందు 
వల్చి జాతుల అంతర్నిర్మాణ బొహ్యపరిమతుల నిర్య 
చళానికి గణాల సహాయం అవసర మవుతున్నది. 


మూడో బ్‌్మ్మ కూడా రెండో బ్‌ ్మ్ము 
లాంటిదే. ఇందులో కూడా గణ కమంనుంచి అక్షర 
(కమానికి. దారు. లెక్కువున్నైె.. ఇక్కడ 


అ క ర (కమాన్నిబ ట్ర 


కూడా 
వూ( తాగణాలకు బదులు 
ఏర్పర్చిన గణాల (నిసర్శ గణాలు మొ1) సాయంతో 
గణ కమౌన్ని సూచిస్తే అక్స్మర [కమానికి ఒకే దారి 
సరిపోతుంది. అప్పుడు ఇక్కడ కూడా వపాదంనుంచి 
గణ (కమౌనికి దారు లెక్కువ చూపించాల్సివస్నుంది. 
ఇక్కడ్నెనా గణాల అంతస్తుని తొలగించలేం. మాతా 


పద్యాల్మో అక్కర (కమానికీ (_పొధాన్యం లేకపోయినా 


(ప యోజనం ఉండటంవల్ల అక్హ్మ రాల అంతస్తు కూడొ 
ఇక్కడ _ నిర్మించబడింది. అనులోమ విలోమ గతి 
భేదం గురు లఘు (కమౌన్నిబ న్నే చెప్పొల్సి ఉంటుంది 
గనక మాతా ఛందస్సులో అక్తృరాల అంతస్తు అవసర 
మవుతున్నది. మాతలు ఒక పరిమాణం గలిగినవి 
గనుక వాటిల్నో (కమం అంటూ ఉండదు. మొతా 
పద్యంలో బాహ్య పరిమితి వమూతా సంఖ్యను బట్టి 
ఉంటుంది గనక అడుగు అంతస్తునుంచ కూడా 
బాహ్యపరిమితి రేఖ మొదలు కావచ్చు. అంతర్నిర్మాణొ నికి 
మా(తం గణ కమమె ఆధారం. ఈ బొమ్మల్మోో 
కొన్ని వివరాల్లీ మార్పులు అవసరం కావచ్చు. కాని 
తెలుగులో (పచురంగా ఉన్న ఛందో భేదాల్ని అర్భ్యం చేసు 
కోవటానికి ఇవి సాయపడతయ్యను కుంటాను, 


పద్య పాదాల సొమాన్య లక్ట్రణాలుగా నేను 
(పతిపొదించిన అంతర్నిర్మాణ, బాహ్య పరిమితులను 
(శీ సంపత్కుమార ఎక్కడా స్పష్టంగా నిరాకరించ 
లేదు, అంతర్నిర్మాణం గళాల దృష్టా క్‌ మాతమే 
లేదన్నారు. స్ప్నెగా ఆయన “అంతర్విభజని అనే మాట 
నేనుపయోగించిన అంతర్చిర్మాణం అనే మాటకు సమా 
ఆయన ( పతిపాదించిన 
భావ గణాలకు ఇంతకన్నా వేరే (పయోజనంలేదు. “ఒక 
భావం పూర్తిగావటంతో ఒక పొదం పూర్తి కొవచ్చు. 
ఒకప్పుడు భావాంశంతో పూర్షికావచ్చు” అని అనటుం 
వల్చ భావంతో పూర్తిఅయిన పాదంలో భావాంశా 
లుంకే అంతర్విభజన సాధ్యం కావచ్చు. ఒ'ే ఒక్క 
భావాంశమే పాదంలోఉం కే అంతర్విభజన కవకాశం 
ఉండదు. ఒక పదంలో ఒకటి మొదలు ఎన్నినా 
భావాంశా లుండవచ్చనుకుంటాను, “ఒక భావం పూర్తి 


ర్‌ి 
నార్భకంగానే కనిపిస్తున్నది. 


కావటంతో ఒక పాదం పూర్తికావచ్చు అనటంవల 

వా. 
వచన పద్యపాదం గరిష్మ పరిమితి ఒక భావమని 
సంపత్కుమూర ఉద్పెశంగా (గహించవచ్చు, వచన పద్య 
పాద కనిష్మ పరిమితి ఒక భావాంశనుని కూడా 
అనుకోవచ్చు. కనిష్మ పరిమితి భావాంశంతోనూ, 
గరిష్ట పరిమితిని భావంతోనూ సూచించారు. అంజు 

ట్ల ఖ ఠి ఆసు ఇ ఆట 

నిర్పిష్టృమ్మైన అంతర్విభజన నికొని, బాహ్యపరిమితిని 
కాని ఆయన సూచించలేదు. ఒకవేళ మాటవరసకి 


శర్మ 


*“ వచన పదం ఛందో విభాగం వదు 
్స్‌ 


భొవ భావాంశాలనే వాటిని గణాలుగా గాని, గణ తుల్యా 
లుగా గాని అంగీకరించినా వీటి సహాయంతోన్లె నా 
అంతర్నిర్మాణ బాహ్యపరిమితులను నిర్చిష్టృంగా చెప్పు 
లేదు కాబట్టి వచన పద్య పాదాల కివి నిర్హిష్టుంగా 
లేవని అనుకోవాల్సివస్తున్నది. అసలు భావు, భావాంశ 
విభజన, తద్వారా వాద పాదాంతర్విభజన సాధ్యమవు 
తుందా? లేదా? అని చర్చించేముందు సంపత్కుమార 
గారు నేను వేసిన కొన్ని (పశ్నలకు ఇచ్చిన సమాధానా 
లను పరిశీలించాల్సి ఉంది. 


న్‌చ్‌న పద్యానికి పొద బద్భుత ఉందా? లేదా? 
అని తెలుసుకోటానికి నేను రెండు (పయోగాల 


(ఓేయిసు టం ళళుంరే5క) ను సూచించాను. 1. పొద 
విభజన లేకుండా రాసిన లేక అచ్చువేసిన వచన 
పద్యానికి కవ్యుద్దిష్టృవ్న న పొధదవిభజన చెయ్యటానికి 
(పయత్నించటం, ౧, ఇద్దరు 
రకవ్మాన సొదవిభజన చెయ్య గలగటం. ఈ రండూ 
సాధ్యంకావు కాబట్ట వచన పద్యపొద విభజనకు ఏక్టై క 
పద్ధతిలేదని నా వాదం. ఈ సందర్భంలో ఆయన 
ఒకేసారి రెండు పద్య పాదాలుగా గణవిభజన చెయ్య 


లక ణకర లు ఒకే 
ల లం 


టానికి వీలున్న ఈ+ పద్య భాగాన్ని ఉదాహరించారు. 


మధుర మధురమైన క తర పండ్భ్శను 
పంచి యి జనుడి మంచి వాడు 


ఇది. ఆటవెలది పద్యంలో అగ్భ భాగమూ 
కావచ్చు, సీసపద్యంలో ఒక విదమూ కావచ్చు. ఈ 
భాగాన్ని మా(తవు ఉదాహరిస్పే 
ఉద్బేశించాడో చెప్పలేఎ. కాని పూర్చి పద్యాన్ని ఉదాహ 
రిస్తే చెప్పటం తేలిక. పద్యమంతా ఇట్టాగే విభక్త 
మయిజే కవి చెండూ ఉద్చేశించాడని చెప్పవచ్చు. 
యాదృచ్చికంగా ఇట్టా "గే ఉండటం 
జరగదు. ఇక్కడ (శీ సంవత్కుమూార ఉద్నేశం ఏమి 
టం'మే కనీసం కొన్ని చోట్లన్నెనాా కొన్ని పాదాలో 
ధం ఇలా ధా 

న్దైనా ఇట్టా ప్ర) సాధ్యం కాబట్టి ఆ భాగాల్నీ 
ఉదాహరించి నప్పుడు కవి దేన్ని ఉద్చేశించాడో చెప్పలేము 
కాబట్టి, వసన పద్యాల్గోమా(తం కవి ఉద్బేశించిన శే 
వేరొకరు ఎందుకు గణ విభజన చెయ్యాలి. అని, 


స పద్యాన్ని 


పద్యమంతా 


కవి ఉద్చేశించిన పాద విభజన మనకు ఎందుకు 
(పమాణం కావాలి. నిజవే, అక్కర్శ దు. (పాచిన 
పద్యాల్గో కవి ఉద్చే శించిన పాద విభజన, లాక్షణికుడు 
చేసిన పాదవిభజన ఒకటే _ ఎందుకవుతున్న్నై? 
ఇద్దరూ ఒక సూ. తాన్న అనుసరించటంవల్ల,. అనుస 
రించటానికి ఒక సూ(తమంటూ ఉండటంవల్డ, 
అచ్చులో పాదవిభజనం చెయ్యటం, చెయ్యక పోవటం 
అనేది అపధానం, శార్బూలం వంటి పద్యార్ని చిన్న 
స్నైెజు పుస్తకంలో అచ్చువే సేటప్పుడు ఒక్కపాదాన్ని 
'రండుగా విరిచి ము. దించటం మనం చూస్తున్నాం, 
అయినా అక్కడ సందిగ్యత కవకాశం లేదు. వచన 
పద్యంలో అట్టాంటి సందిగ్భత కవకాశం ఉంది. 
'స్పెన పేర్కొన్న “మధుర మధురవ్నెని చోట్ళ ఉన్న 
సందిగత వేరు స్నెన ఉదాహరించిన భాగానికి 
రెండు విధాళ్నిన విభజనే సాధ్యం. 

రెండు సూ(తాలు ఒక చోట 00%7౪86 


ఆ ఆ౦డూ 

కొావలటుం 
వల్శ ఏర్పడీన్నె. ఇది 97301య260 0017680066. 
అట్టాంటిది వచన పద్యంలొ ఉండటానికి వీల్సేదు. 
5)/3000 ఉన్నప్పుడు గదా 979620 6001786106 
ఉందేది, దీన్ని 4601021 29012010” అనవచ్చు. వాక్య 
నిర్మాణంలో కనిపించే న్స్‌06010 20012210 (దీన్ని 
తెలుగులో 
లాంటిదే ఇది. ఒక వాక్యానికి "కేవలం భిన్న వ్యాకరణ 


వ్యాకరణస్తేషఅని వ్యవహరిస్తు న్నాను) 
సంబంధాలవల్శ భిన్నార్భాలు వసే వ్యాకరణశ్చేష అవు 
తుంది. ఈ భిన్నవ్యాకరణ సంబంధాలు ఒక వాక్యంలో 
ఏ పరిస్పితుల్నో 00176186 అవుతయ్యో _ 166101 
చెయ్యవచ్చు. ఈ పని వ్యాకర్తలది. ఆధునికులు 
చేస్తున్న వాక్యనిర్మాణ చర్చలో ఈ పరిశిలన కొంత 
కనిపిస్తున్నది. అట్టాగే గ4001021 జు018౪19” ని 
కూడా 21606106 చెయ్యవచ్చు. దీన్ని వివరించాల్సిన 
బాధ్యత ఛందః పరిశోధకులది, (శీ సంపత్కుమార 
చూపించినవే కాక ఇట్టాంటివి ఇంకా చాలా ఉంళ్నె, 
ఉదాహరణకు యతి నియమాలను పాటిస్తూ 17 
లఘువులతో పద్య పాదం రచిస్తే అది గీతమూ 
కావచ్చు; ఆటవెలది బేసిపొాదమూ కావచ్చు. ఇందు 
క్కారణం సర్వలఘువులున్న గణం సూర్యగణంలోనూ 


త్తే 


భోర తి 


ఉంది. ఇం దగణాల్నోనూ ఉంది. ఆటవెలది బేసి 
పాదంలోను గీత పద్య పాదంలోను ఇంద సూర్యగణాల 
సంఖ్య ఒకశే, (కమంలోనే భేదం. సర్వలఘువులున్న 
పాదంలో ఈ రెండు రకాలయిన విభజన అందువల్డ 
సాధ్యమయింది. 'సూర్య--ఇం[ ద-- సూర్వ--ఇం. ద-- 
సూర్య” అనే (కమంలో ఏదన్నా పద్యం ఉం సే అట్టాగూ 


విభజించవచ్చు. ఇట్టాంటివ మరికొన్నిటని గమ 
నించండి, 
|. 
|౮|౪౮||$116౮||||! 
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||||110601|౮౪౮|౮| 
(ఈ ౮€|||111111111164! 
ఈ సె కూర్పుతో మొదటి రండు (1) గ్‌త 


పద్య పాదమూ ఆటవెలది బేసిపాదమూ _ కావచ్చు. 
తరవాతి రెండు (2) గీత. ద్విపద పాదాల్లో ఏడద్నెనా 
కావచ్చు. చివరిది (3౨) ఆటవెలది బేసిపాదమూ, 
ద్విపద పాదమూ కావచ్చు. (పయలత్నించి చూస్తే ఒకే 
కూర్పు ఈ మూడు రకాలు అయ్యేట్టుకూడా చెయ్య 
వచ్చు. స్పై కూర్చుల్మో మొదటి గురువు స్టానంలో 
రెండు లఘువులున్నా మార్చేమా ఉండదు. ఇట్టాంటి 
అవకాశాల్ని పరిశీలించి పరిశోధకులు వివరిస్తే ఛంద 
స్సును గురించిన మన అవగాహన పెరుగుతుంది. 


ఇంతకీ నా (పధానవ్నాన (పన్న ఇది. వచన 
పద్యానికి కవి ఉద్చ్వేశించిన్నా లక్ట్మణకర్న్య ఉద్బెశించినా 
పాద విభజనకు పద్ధతి ఏమిటి? “భావాన్నిబట్టి' అని 
సంపత్కుమార సమాధానం. పాదాంతర్విభజనకీ ఇదే 
సూ తాన్ని ఆయన (_పతిపొదిస్తు న్నారు. ఓక్‌ వచన 
పద్యాన్ని భిన్నలాక్షృణికులు భిన్న విధాలుగా విభజించటం 


సంపత్కుమార గారు అనుకుంటున్నట్ము స్ప్వన 


పేర్కొన్న "మధుర మధురమ్మెన _ మామిడి 
పండ్లను... ...” అన్నదాన్ని సీసపద్యవాదంగ్యా ఆట 
వెలది అర్భభాగంగా విభజించటం లాంటిదికాదు. ఒ'కే 


లక్ష్మణ కర్షగాని, భిన్నలక్ట్ర ణకర్త లు దాన్ని రండు 


విధాలుగా---రెండు విధాలుగా మ్మాతవే -- విభజించ 
టానికి అవకాశం ఉంది. ఈ లక్మృణ భిన్నత్వం కూడా 
(కమ బద్దమే. వచన పద్య పాద విభజనలో భిన్నత్వా 
నికి కారణం లక్టృణ భిన్నత్వం కాదు, లక్ష్మణా భావం, 
ఎందువల్ణనం ఓ భావు భావాంశాలను గుర్తుపట్ట 
టానికి గాన్మి పరిగణించటానికి గాని, | పమాణికరించ 
టానికి పద్వతు లేమా లేకపోవటంవల్టృ. భావానికి గాని 
భావాంశానికి గాని భాషలో అస్నిత్వం వ్యాకరణ సంబం 
ధాలవలనె సాధ్యం. అంబే భాషలో ఇవి వ్యస్తృ పదాల 
వల్గ గాక పద బంధాల: (21284) వల్శ్య ఉపవాక్యాల 
(య1ఖ3జ్ర)వల్స, వాక్యాలవల్హ వ్యక్తృమవుళ్ని. వీటి నిర్మా 
అాన్ని(50002060 5000014) అంటారు. భాషా వ్యవ 
హారంలో--అది సంభాషణ్నెనా, కధా కధనమ్నెనాా పద్య 
మెన్సా గద్యమ్నైనాా భావ వ్యక్తీకరణ (5012060 
5020010160) వల్బనే సాధ్యం. వ్యాకరణంతో నిమిత్తం 
లేకుండా భావ భావాంశాలను ఎట్మా పరిగణిస్తారో నా 


ఊహకు అందటం లేదు. వ్యాకరణ సంబంధాల 
కల్రీతంగా భావం ఉంటుందంపహపే అందుకు నా 
అభ్యంతరం లేదు. కాని అది భిషలో ఎట్టా వ్యక్త 


మవ తున్నదనే నా కావల్సింది. 


(పదాలకు, పదాంశాలకూ అర్హా 


అది వ్యాకరణ 
సంబంధాలవల్ట న 
లుంటయ్యని్కి భావ వ్యక్తీకరణలో వాటికి (పాధాన్యం 
ఉంటుందన్న విషయం నేను కాదనటం లేదు. వీటి 
సంపుటీకరణాన్ని గురించి నే నుద్దేశిస్తున్నది.) సాధ్య 
మవుతుందని నా అభ్మిపాయం, వ్యాకరణా తీతంగా 
భొవ భావాంశాలను పరిగణించే స్మ్నూత మేమిటి? అని 
సూటిగా అడుగుతున్నాను. 'భావాన్ని, భావాంశాన్ని 
బట్టి వచన పద్యంలో పాద విభజన జరుగుతుంది 
అంటే చాలదు. వీటిని గుర్తుబట్నే సాధనాలు ఇయ్య 
నంతవరకు ఎన్ని ఉదాహరణలు ఇచ్చినా (ప యోజనంలేదు, 


పాద విభజనలో పద్దతి ఉందనటానికి (శీ సంప 
త్కుమార ఈః కింది మాలటుల కూర్చుని ఉదాహ 
రించారు. 


“పాణాలు బిగపట్టు క్‌ి 
సాగేరు (పయాణీకులు 
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' వచన పద్యం ' ఛందో విభాగం కాదు 


నాయకుడు తిరిగి వస్తాడనీ, 

తుఫాను శమిస్తుందనీ 

నది పొంగు తగ్గే ననీ 

ఆశతో అహరహమూ 

దేనిక్షెనా ఉద్భ్భృతి ఎంతసేపు? 

దానికి వ్యతిరిక్తం తప్పదాప్పెని 
--మాదిరాజు రంగారావు. 


చివరి ర0డు పాదాలు భావాన్నిబట్టి, మొదటి 
ఆరు పాదాలు భావాంశాలను బట్టు విభక్తమయినయ్య ని 
(శీ సంపత్కుమార వివరణ. కాని ఈ భావ భావాం 
శాల వ్యక్తి కరణ వ్యాకరణ మూలంగా జరిగిందని, 
ఇక్కడ పాద విభజనకు సూ తమెదన్నా ఉంకు అది 
వ్యాకరణ సంబంధి అని నా వివరణ. చివరి రెండు 
పాదాలూ రండు వాక్యాలు, వాటినే సంపత్కుమార 
భావాలన్నారు. మొదటి రెండు పాదాలు కలిపె ఒక 
వాక్యం, మొదటిపాదం క్నా గ్రర్పక (కియాంతమ్మెన 
ఉపవాక్యం, (పథాన వాక్యాంశమ్మెన రండో పాదాని కిది 
420060 ని సూచించే విశేషణ వాక్యాంశం లేక 
ఉపవాక్యం (౫౧01000076 01205ల. క్నా గర్హక (కియ 
వాక్యంలో (పవర్షించే తీరులో ఇదొకటి. అం'పే ఒక 
వాక్యంలో ర0డు కాజుల్ని రెండు పొదాలుగా విడదీశా 
రన్నమాటు. క్‌ ₹ పొదాలన్నీ కఠిపి ఒక వాక్యం, 
కొని ఇక్కడ [కియ లేదు. ఉంటే ఆరో పాదంలో 
ఉండాలి. కాని ఇక్కడ లోపించింది. బహుశా ది 
కవి శ్ఞైలీ విశేషం కావచ్చు. ఆరోపించిన (కియకు ఆరో 
పాదం విశేషణం అవుతుంది. 3, క, 5 పాదాలు ఒక 
గర్భి వాక్యం (4262 5010000) లో 'ఇమిడిన 
మూడు గర్భ వాక్యాలు (6019[0%1ల1 3610602069), 
ఈ వాక్యాలకు “అసి అనే అనుకరణాద్యర్శబోధక శబ్బం 





చేర్చటంవల్స ఉపవాక్యా లయిన్నై, అంటే పెన ఉదాహ 
రించిన భాగంలో పాద విభజన వాక్య నిర్మాణంలో 
వాక్య ఉపవాక్య విభజన జరిగే పద్దతి ననుసరించి 
జరిగిందని స్పష్టం, 


ఈ సందర్భంలోనే క 5; రమణారెడ్డి గారి 
“బాధా గాధము"' అనే ఖండికలో నుంఛి నేను ఉదాహ 


రించిన భాగాన్ని [శీ సంపత్కుమార మళ్ళీ ఉదాహ 
రించి “కొంచెం ఠళోపం ఉండవచ్చుగాక' అందులో పాద 
విభజన జరిగిందని నిరూపించటానికి (పయత్నించారు. 
(నీ రమణారెడ్నిగారి అంగార వల్ణరి అనే పుస్తకంలో 
నుంచి కొంత భాగాన్ని గ్‌ (గహించి అచ్చులో అది 
ఎట్టా ఉందో అట్ళాగేనా వ్యాసంలో ఉదాహరించాను. 
అచ్చులో అక్సరాల వరస కాయితం మోద అక్షరాలు పళ్ళే 
చోటు ననుసరించి కూర్చబడింది. రమణారెడ్నిగారు 
“బాధా గాధము"లో పాద విభజన ఉద్సేశించలేదు. (అట్టా 
అని నాకు రాశారు కూడా నే నుదహరించిన భాగంలో 
అవి నాలుగు పాదలుగా "కేవలం 
యాదృచ్చికం. రమణారెడ్డిగారి “అంగార వల్సరి అనే 
అచ్చు పుస్తకాన్ని (శీ సంపత్కుమార చూసి ఉండ లే 
దనుకుంటాను. చూస్తే *బాధా గాధములో పాద విభ 
జన జరిగిందని పొరపాటు బడే అవకొశం ఉండేదికాదు. 
అట్టాగే తిలక్‌ రాసిన “రా తివేళ అనే ఖండికలో పాద 
విభజన జరిగినటు నాకు నమ్మకం లేదు “అమృతం 
కురిసిన ర్మాతి' తిలక్‌ మరణించిన తరువాత అచ్చయిన 
పుస్తకం. అందువల్శ కవి ఏ ఖండికలో పాద విభజన 
ఉద్సేశించాడ్కో ఎక్కడ ఉడ్చేశించలేదో తెలుసుకోటానికి 
అచ్చయిన పుస్తకమే ఆధారం. ఈ ఆధారంతో చూస్తే 
ఇక్కడ కని పాద విభజనను ఉద్బ్చేశించినట్న తోచదు. 
ఇప్పుడు కనిపించే పాద విభజన తిలక్‌ పద్యాల్ని కాపీ 
చేసినవారో, అచ్చువేసిన వారో చేసి ఉండవచ్చు. అసలు 
కవి పాద విభజనను ఉద్చేశించాడో లేదో పూర్తిగా 
తెలుసుకోకుండా అస్పష్ట్టమ్నాన (పతిపాదనల ఆధా 
రంగా ఏ అప్పకవినో జ్ఞాపకం తెచ్చేట్టుగా “శల 
దోషాల్ని” (పస్తావించటంలో లీ సంపత్కుమార 
కొంచెం తొందర పడ్డారనుకుంటాను, 


కనిపించలుం 


పొదాల అంతర్విభజనకు సంపత్కుమార భావ 
గణాలను (పతిపాదించారు. ఈ భావగణం భావమూ 
కావచ్చు, భావాంశమూ కావచ్చు. పాద విభజనకు కూడా 
వీటినే (పతిపాదించారు. గనక ఒక్కో. పాదంతో 
ఒక్కొక్కసారి ఒకే గణం ఉండవచ్చు. 
భావాంశ గణ మయితే అంతర్విభజన సాధ్యం కాదన్న 


ఆ గణం 


త 


భారతి 


వూటు, భావాంశాలుగా విభక్త్వం కాని భావగణమున్నా 
అంత ర్విభజన వీలుపడదు. అయినా అభ్యంతరం లేదు. 
గణితశా స్తృంలో దీన్ని 
సమర్శించ వచ్చు. ఒక పాదం గణాల 561 అయితే 
అందులో ఒక వస్తువు (ఒక గణం) ఉన్నా 56 
అవుతుంది. ఒక 56[ తనలో తాను అంతర్భాగం 
కూడా అవుతుంది. అక్షర చృందస్సుతో ఏకాక్టర 
వృత్నాంతర్నిర్మాణాన్ని సమర్శించే మారం ఇదే అను 
కుంటాను. కొని భావ గణాల్నెన ఈ భావం, భావాం 


న్‌ం[ 600” (పకారం, 


శాల స్వరూపార్ని (శీ సంపత్కుమార ఇప్పటి వ్యాసంలో 
నయినా వివరించకపోవటం విచారకరం. '“భిన్నభిన్న 
వచన పద్య పొదాల్నో అక్కడ భావాన్ని స్ఫురింపబేసే 
పదాల స్ప్పితిని బట్టి భావ గణ విభాజక రీతి ఉంటుంది 
ము 
కరంగా ఉంది. ఆ 'స్టితో ఏమిటో నిరూపించే వరకూ 
భావగణా ల స్పితి (610య06) ని అంగీకరించలేను, 


సంపత్కుమార వివరణ చాలొ అసంతృప్తి 


వీరు ఆధారపడ్డ భావ స్ఫూర్షి వ్యాకరణ సంబం ధాల 
వల్శ కలుగుతున్నదని నా వాదం, ఇంతకుముందే చెప్పి 
నట్టుగా వ్యాకరణాంశాలు వదిలేస్తే భావాలు దొరకవు, 
అందుకనే వారి భావగణాలను (వాటిని గణాలు అనాల్సి 
వస్తే) నేను వ్యాకరణ గణాలు అన్నాను. 
రూస్పెకత అనటంతో _పతిగణణమూ, ఇంకో గణంతో 
సమంగా ఉండటం కాదు నేను ఉద్బెశించింది. కొన్ని 
పద సమూహాలకు వ్యాకరణ సమత్వం ఉంటుంది, 
అట్టాంటివి ఒక గణం కావచ్చు. సమత్వ భేదార్నిబట్సి 
బహువిధ గణా లుండవచ్చు. ఇంతకీ వ్యాకరణ గణాలను 
వచన పద్యానికి లక్షణంగా (పతిపాదించటం నా ఉద్నేశం 
కాదు. ఛందస్సులో వాడుకోదగిన వ్యాకరణ గణా 
లున్నయ్యని నేను నమ్మటంలేదు. కాని సంపత్కుమార 
(పళివాదిస్తున్న భావగణాలు వ్యాకరణాంశాలను బట్టి 
విభక్పమవుతయ్యని, వ్యాకరణ గణాలనటంవల్ళ వాటిని 
వ్యాకరణం సహాయంతో గుర్హుపట్టృవచ్చునని నా ఉద్బేశం, 
(శీ సంపత్కుమార “భావస్ఫూర్హి భావ 
స్ఫూర్తి వ్యాకరణ పరిజ్ఞానం లేకుండా జరుగదు గనక, 
భావగణ విభజనలో వారికి తోడ్పడింది (వ్యక్షంగా కాక 
పోవచ్చు) ఈ వ్యాకరణ సంబంధాల పరిజ్ఞానమే. 


వ్యా కరణ 


అన్నా, 


తీ 


వ్యా కరణ విరహితంగా భావస్ఫూర్షి కలిగే పద్ధతి ఒక 
టుంప్కే అది చూపించే వరకూ వారి భావ గణాలను 
వ్యాకరణ గణాలు అనే అనాల్సిఉంటుంది. 

సాం పదాయిక ఛందస్సులో రచించిన పద్యా 
లను చదివే పద్దతిని గురించి సంపత్కువూర కొంత 
మధ్యలో విరిచి 


పొదాంతమ్మెనా 


(పస్వావించారు. పద్యాన్ని 
చదవం -- అది గణాంతమెనా సర్వే 
సరే. (పకృతి పత్యయాలను గాన్ని విషణ విశేష్యాలను 
గాని, కఠిపి చదవటానికి చదువరికి తన భాషను 
గురించి వ్యాకరణ పరిజ్ఞానం ఉండటమే. చదవటం లో 
భావస్ఫూర్హిని కలిగించేది ఈ వ్యాకరణ పరిజ్ఞానమే, 


శబ ౦ 
యె 


అయితే ఆ పద్యాల్గో భావగణాల (పసక్తిగాని, వ్యాకరణ 
గణాల (పసక్తిగాని రాదు. (పసిడ్ధంగా నాటికి గణ 
విభజన ఉంది. గణార్నిబట్టి చదవాల్సిన అవసరం లేదు, 
నిజానికి ఈ వ్యాకరణాంశాల పాతను సంపత్కువూర 
పూర్తిగా తిరస్కరించటంలేదని ' ఆయన వ్యాసంలోని 
చెప్పవచ్చు. “వచన పద్య 
నిర్మాణంలో భావ స్ఫూర్చి వషయికంగా వాక్య నిర్మాణ 


ఈ వొక్యాలవ ల్శ మనథ్‌ 


రీతికి (ప్రవేశం ఉంది కాబట్టి, వాక్య నిర్మాణానికి 
వ్యాకరణానికి సంబంధం ఉంది కాబటి వ్యాకరణ 
రూస్పెకత అక్కడక్కడా భావగణ విభజనలో కని 
పించటం సహజమే. అంత మాతాన వ్యాకరణరూస్నె 
కత వల్షనే సర్వ్యతా భావగణ విభజన జరుగుతుందన 
టానికి విళ్ళేదు.” వ్యాకరణాంశాలకి, వీరున్నయ్యంటున్ల 
భావాంశాలకి ఏకైక సంబంధం (0౧006 €0 016 
0016901660) ఉంది కాబట్మ వ్యాకరణ విరహి 
తంగా భావగణ విభజన సాధ్యంకాదని నా నమ్మకం, 
సాధ్యమని నిరూపించాల్సిన బాధ్యత (శీ సంపత్కుు 
మార మోదే ఉంది. 
అం'కే చాలదు. వ్యాకరణ విరహితంగా భావస్ఫూర్ష్హి 
ఎట్టా కలుగుతుందో కూడా ఆయన 


కేవలం భావస్ఫూర్షిని బట్టి 


నిరూపించారి. 


సంపత్కుమార భావ గణొల సంఖ్యను గురించిన 
నా సందేహానికి సమాధానం ఇయ్యటానికి (పయ 
“దూరము--దుంపలు --- దు;ఖము --- 
అన్నమాటలను ఉదాహారించి నాటిల్ళో 


త్నించారు. 
క్‌ 
దుర్శత్తి 


“వసన పటృఠి ' ఛందో విణాగం కాడు 


మొదటి గుర్వక్టృర స్వరూపంలో మార్చున్నా “భగణలంి 
“భావాన్ని 
ఆధారం చేసుకొని పదాల స్వరూపంలో వాటి కలయి 


అనే ఒకే పేరుతో పిలుస్తున్నాం కాబటి 
కల్మో ఎన్ని తేడాలున్నా గూడా అది భావ గణమే. అది 
ఏక్షైెకంి అని వివరించారు, ఇచ్చిన 
మాటల్నో మొదటి అక్సృర స్వరూపంలో భేదం 
ఉన్నా, సామ్యం ఉందని మరిచి పోగూ 
డదు. అంతేకాదు ఆ సామ్యాన్ని హేతుబద్ధంగా 


నిరూపించవచ్చు. గురు లఘు నిర్ణ యం అక్షర 
(53112019) పరిమాణాన్నిబట్టి జరిగింది. వ్యంజ 


నాన్ని ౮ అనే గుర్హుద్వారాను,. (హస్వాచ్చు * అనే 
గుర్తుద్వారానూ, దీర్వాచ్చును * అనే గుర్తుద్యారానూ 
సంకేతిస్పే గురు స్వరూపాన్ని ఈ కింది విధంగానూ 
చూపించవచ్చు. 


వ్‌ 


కూడా 


6% 
ఈ ట్ర మ 
పూర్వపర వ్యంజనాలతో సంబంధం లేకుండా 

దీర్చాచ్చుకాని, పర వ్యంజనంతో మూతబడిన (హస్వాచ్చు 
గొని గురువు అవుతుంది, దీన్నే ఇంగ్శీషులో 1.018 
వ్వ్‌112016 అని వ్యవహరిస్తారు. తక్కినవి లఘువులు. 
అక్షర పరిమాణాన్ని (57114010 6120600 ని ఏర్ప 
డింది గురు లఘు విభేదం, ఇట్టాంటి నిశ్చితమైన 
సూూతాలమోద ఏర్చడ్డ గురు లఘు ( కమాన్ని అనుస 
రించి తయారయిన గణాలకూ, భావగణాలకూ పోలికే 
లేదు. భావగణాలను పరిగణించటానికి వీళ్ళేదం కే అది 
వేరే మాట. కాని భావగణాల అపరిగణనకు (ప్రాచీన 
ఛందస్సామ్యం ఇక్కడ అతకదు, 


(శీ సంపత్కువూర ఇప్పటి వ్యాసంలోనయినా 
వచన పద్యాన్ని అంతర్నిర్మాణమూ బాహ్య పరిమితి ఉన్న 
పాదాలుగా విభజించటానికి స్పృ్వష్టృమ్మెన ( పతిపాదన 
[దీ చెయ్యలేదు. ఆయన ఉన్నయ్యంటున్న భావ గణాలు 
వ్యాకరణాంశా లమోబీనే ఆధారపడ్మె గనక అవి వ్యాక 


రణ గణాలే అవుళత్చ్నె. ఆయన భావ గణ పజ్ళతికి వచన 
పద్యాన్ని గద్యం నుంచి. వేరుచేసే శక్తి, 'భావస్ఫూర్ని” 
మవుతయ్యని సంపత్కుమార 
అంటున్న భావ గణాలు అన్నిరకాల భాషా వ్యవహారా 
ల్న్స్‌నూ ఉం లై. అయినప్పుడు ఆయన ఫద్దృతి ననుస 
రించి ఒక వ్యాసంలోని వాక్యాలను గూడ భావ భావాఠఅి 
శాల పద్దతిలో పాద విభజనచేసి వచన పద్యంగా నిరూ 
పించవచ్చు. అచ్చులోగాని, రాతలోగాని కఖి పాద విభ 
జనని సూచించటం (పమాణంగా తీసుకుంటే ఆపని 
వ్యాసకర్త కూడా చెయ్యవచ్చు. ఈ నాటి కొన్ని (పకట 
నల్నొ కూడా పాదవిభజన కనిపిస్తున్నది. భావ 
భావాంశ నిరూపణ అక్కడా చెయ్యవచ్చు. ఇకపోతే 
వచన పద్యంలో ఉండే కవితా పదార్భం దాన్ని వ్యాసాల 
నుంచి (పకటనలనుంచి వేరుచేస్తుంది కదా అంక 
కవిత్వానికి గద్యంలో స్టానంలేదని అనాల్సి ఉంటుంది. 
రసహీనమ్నెన రసవంతమ్నెన _ గద్యం 
ఉంటయ్యని ఒప్పుకుంటారు. కవిత్వం 
ఉన్నదల్లా ఛందో విభాగం అని ఛందస్సులో ఉన్న 
దల్గ్జా కవిత్వం అవుతుందని సీ సంపత్కుమార 
అంటారనుకోను. 


ఆధారంగా విభ క్ర 


పద్యాలు, 


అందరూ 


ఈ చిక్కులన్నిటికీ కారణరి మనకు (పసిద్బంగా 
ఉన్న ఛందస్సం(పదాయంలో ఎక్కడోచోట ఈ 
వచన పద్యానికి చోటు కల్పించటంకోసం (పయ 
త్నించటం. ఏదోరకమైన ఛందస్సూ గణవిభజనా 
ఉన్నయ్యం టే వచన పద్యానికి అదనంగా ఏటో గౌరవం 
వస్తుందనుకోటం. 


ఏవిధంగా చూసినా సంపత్కుమార చెప్పిన 

లక్సణాలు వచన పద్యాన్ని ఛందోవిభాగంగా నిలబెటు 

ఉలి 

లేవు. అందువల్ల “వచన పద్యం” పద్యంకాదని గద్యమే 

నని నేను పూర్వంచేసిన నిర్ణయాన్ని మార్చుకో 

వలసిన అవసరం (శీ సంపత్కుమార వ్యాసం కఠి 
గించలేదు, 


40 


వూరుతూన్న ౪ 


౮ ఇడుకభాషలో పుస్తకాలే కణవుగా ఉన్నరోజుల్నో 

మాలపర్మి నవల రచించటమం ఘే అసాధారణ 
మ్నెన (పతిభతో కూడుకొన్న పని. దేశం బాని 
సత్వంలో (మగ్గు తున్నప్పుడు రాజకీయ స్వాతం త్యాన్ని 
మొ తమేగాక సంఘంలో అణగారిన ఆర్హుల దీనాలాపా 
లను వివిపించుకొని వారి విముక్తికి ముందుగా 
(పయత్నం చేయాలని ఆలోచించిన మహారచయిత, 
మహామనీషి కీ. శే. ఉన్నన లక్ష్మినారాయణ పంతులు, 
గాంధీజీ దక్షిణా ఫికానుండి భారతదేశం తిరిగివచ్చి 
సంఘ సంస్కరణకు పూనుకోక మునుపే అంటరాని 
వారుగా అవమానాలకు గుటి అవుతున్న మనుష్యుల 
కన్నీళ్ళను తుడిచి, వారికోసం కలం పట్టారు. అటు 
(బిటీషు (పభుత్వానికిగాని, అ గపర్మ్మాల 
వారమనుకొనే వారికిగాని భయపడక ఆం ధజాతిని 
కదలించిన నవలను (వాశారు. ఉన్నవ వారు ఎం. న 
బార్‌--ఎట్‌లా చదివారు. (బిటిషు కొలువులో చేరి 
ఉంట ఎంతో ఉన్నతోద్యోగి అయ్యే వారు, తనకు తానుగా 
ఎన్నుకొన్న దీనజన సేవలోనే కాలం గడిపారు. 
గుంటూరు జిల్లాలో నిరాకరణోద్యమాన్ని 
నడపటంలో వారిప్మాత మరువరానిది. తెలుగు నవలకు 
నూరేళ్ళు నిండిన తరుణంలో మంచి. నవలలను 
లెక్కించాలను కుంకు మున్ముందుగా జ్ఞాపకానికొచ్చేది 
మౌాలపల్సి నవలే. 


యిటు 


ఫన్నుల 


కీ శే, వీరేశలింగం పంతులుగారు రాజశేఖర 
చరితను రచించి తెలుగు నవలకు ఒరవడి పెట్టారు 
గాని ఆయన భావ విష్ణవాన్ని (పోత్సృహించినంతగా 
భాషా విష్ణవాన్ని (పోత్సహించ లేదు. ఇక ఉన్నవ వారు 
సవ్యసాొచిగా భావ భాషా విష్ణవాలను ఏక కాలంలో 
నడిపించి దేశానికి సారస్వతానికి గణనీయమైన సేవ 


జేళారు, దేశస్వాళతం త్యాన్ని కళ్ళారా చూసిన తరు 


కొలం = మాలపల్లి 


నీ రానువూహన రాయ్‌ 


వాత గూడ నిష్కామకర్మ చేసినట్టుగా పదవుల కెగ 


బడలేదు. భాషా విష్టవాన్ని ఒక సుస్పష్టృమ్మైన 
రూపంలో దర్శించక ముందే. తాము తలపెట్టిన 
“తిక్కని రచనను పూర్తిచేయకుండానే తనువు 
చాలించారు. 


మాలపల్న్మి (వాసే నాటికి వాడుక భాషలో 
నవలలు లేనే లేవు. తనకష్టాన్ని వివరిస్తూ ఉన్నవ 
వారు *“మాదిరికి తగిన (గంధములు కూడా లేవు. 


- సంస్కృృతభాష్లా పాండిత్యం గాని, తెలుగు (పబంధముల 


పరిచయంగాని వాడుక భాషలో (గంధములు [వాయ 
టానికి విశేషం తోడ్సడవు. శుద్సమయిన తెలుగు 
భాష రావడానికి సంస్క ఎతభాషతో సంబంధంలేని 
పల్ళెటూరివారితో పరిచయ ముండాలె. మొదట 
సంస్కృత పండితులూ, ఇప్త్పుడాంగ్ల భాషా పండితులూ 
స్వభావాన్ని మార్చారు, అనేక 
భావాలను తెలియజేసే అచ్చతెలుగు మాటలున్నా 
సంస్కృతము నుంచో యింగ్శిషు నుంచో మాట లరువు 
దీసుకోవటం మామూలయింది. అందువల చక్కని 
తెలుగు మాటలన్నీ మూలబడి భాషలో సాంకర్య 
మెక్కువయింది. వీలయినంతవరకు తెలు గుభాషయొక్క 
నడక కనుకూలంగా యీ (గంథం (వాయటానికి 
(పయత్నం చేశాను అని (వాశారు, “భాష యొక్క 
(పస్తుత స్పితిలో వాడుక భాషలో (వాయటం కంక 
(గాంధీక భాషలో (వాయడం సులభముగా” కనపడ్మదని 
కూడ అన్నారు, మనస్సు నాకట్మ కొనే తేటమాటల 
తీరుతియ్యము లొకన్నెపున్నా సంస్కృత పదాలతో 
కూడిన వేదాంతార్హాలను వివరించే పదా లొకన్నె పునా 
వదువరులకు చి తమనిపిస్తాయి. ఇప్పుడీ నవల చదివే 
వారికి కొన్నిచోట్ట *యిదేమి వాడుకభాష * అనే (పశ్న 
ఎదురొతుంది. ఐతే నేం ఏ మాాతమూ ఇంగ్మీషుగాని 


అఆలు గుభాషయొక్క 


ర్‌ 


6 య్‌ 
నూరుతూన్ను కాలం == మాలపల్నీ క్‌ 


సంస్కృత నుడికారంగాని లేని తెలుగును ఎంత సహ 
జంగా ఎంత తియ్యగా పలికించవచ్చునో తెలుస్తుంది. 
జాతీయాలు, సొమెతలు, తెలుగు పలుకుబళ్ళు మాల 
పర్టిలో సొర కతను పొందాయనటం అతిశయోక్తి 
కాదు. దేళోద్దారకులు నాగేశ్వర రావు పంతులు గారు 
తమ “తొలి పలుకులో '%శీయుత ఉన్నవ లక్మనారా 
యణ గారు సుప సిద్దాం(ధ నాయకులు సంస్కర్హలు, 
సాహిత్య విశారదులు, కార్య శూరులు, శారదా నికేతనము, 
మాలపల్మి లక్షీ నారాయణగారి మొౌనవధర్మ పరాయ 
అత్వమునకు నిదర్శనములు., (ప్రభుత్వము చేసిన నిషే 
ధమ మాలపర్శికి (పఖ్యాతిని కలుగబేసినది......మాల 
పర్శి నవరసభరితమ్మైె రసానందముతో తాండవ మాడు 
చున్నది” అని నవలకు యోగ్యమ్మాన (పశంసల నంద 
చేస్తూ దినిని ఆంధ గంధమాలలో నొక కుసుమ 
ముగా బేర్చుకొని ఆనందించారు. 


మన నవలల్లో పల్ళెటూరును “బాక్‌ __ 
_గవుండ్‌”గా చేసుకొని (వాసినవి చాల తక్కువ ఉత్తమ 
నవలల్లో మాలపలి కీలుబొమ్మలవంటివి కొద్దిగానే 

ళ్‌ లగా యధా 
వచ్చాయిః దానికి కొారణం మన రచయితలకు పట్న 
వాసొలతో ఉన్న పరిచయం ఆ వాతావరణాన్ని (వాయటం 
లోని సులువూ, పల్టిటూళ్ళ వర్ష నల్గో కన్సించక 


పోవటం. కార్మికుల కష్టాలకు సానుభూతి చూపిళ్నూ 


రచనలు చేసినంతగా పల్సెిటూళ్ళలోని వ్యవస్తాయ 
కూలీలు సేదర్తెతుల జీవితాలను పరిశీరించక పోవ 
టము. ర్నెతుకూలీల సంబంధాలను నవలలో [వాసే 
టప్పుడు గూడ కూలీలపక్ష ౦ వహిస్తున్నామని వాస్తవా 
లను మసిబూసి మారేడుకాయ చెయ్యటం రచయితలు 
చేసే సామాన్యమ్నెన పొరపాటు. కాని ఉన్నవ వారు 
చౌదరయ్యవంటి భూస్వాముల తత్త్వం ఎంత కులట్సి 
తంగా స్వార్భపూరితంగా, పగ సాధించేదిగు అమాను 
షంగా ఉన్నదో చెప్తూనే కూలీల కష్మ్టా లను తెలుసు 
కొని వాళ్ళ మంచిచెడ్డల లోపాలు పంచుకోవాలను 
కొనే రావానాయడివంటి తర్వాతి తరానిక్షిగ ల భేదాన్ని 
సూక్థ్న శ్రంగా గమనించగలిగారు. చిదరయ్యకు 
లక్ష్మ ్మమ్మవంటి దయగల యిల్భా లుండటంకూడ 
సంభవమేనని యెంచారు. 


ర్‌] 


నవలకు బరువనిపించే వేదాంత చర్చలక్యూ 
ఉపన్యాసాలకూ ఎక్కువ చోటిచ్చి కొన్ని చోట్ట శిల్పానికి 
భంగకరవ్మ్నెన రచన చేశారు. దీనివలన సామాజిక 
(పయోజనం వనుకబడి రచయిత అంతర్ముఖుళ్న 
మదో మంచిలోకాన్ని అన్వషిస్తు న్నట్టు కనిపిస్తుంది. 
ముందు (వాయదలచుకొన్న మాలపల్శి నవల పోనుపోను 


ధర్మం జయించి మంచి మనిషికి ముక్తిమార్శం 
చూపించిన “సంగ విజయిమని పిలవాలనిపించింది 
నార్‌, 


పల్ణిటూళ్ళలో ఆ నాటికి దుర్భరంగా ఉన్నా 
యని వర్ణించిన పరిస్టితులు నేటికీ మారలేదు. మాల 
మాదిగలను హీనంగా చూడటమూ, భూస్వాములు 
అయినదానికీ కానిదానికీ వాళ్ళమాద చేయి. చేసుకోవ 
టమ చిట్టచివరకు దుర్మార్న౦గా వాళ్ళను కట్ట 
చంపినా కోర్టు ల్‌ ఏ శిక్నా పడకుండ తప్పించుకు పోవ 
టమూ యీనాటికీ సాగుతూనే ఉన్నాయి. స్వాతం్యత్యా 
నికి పాతికేళ్ళకు పూర్వమే (వాసిన మన సంఘంలోని 
"ఘోరమ్మెన స్పితిగతులు పాతికేళ్ళ స్వాతం[త్యం తరు 
వాత గూడ అట్టాగే సాగుతున్నాయి. ఈనవ లలో (పధాన 
పాత రామదాసుకు చెల్జల్దెన సుబ్బలక్మ్మీని మునసబు 
గారి బసివి రడీ కజ్టి తీసుకొని కొడ్డే ఆమెఆ తరువాత 
ఆస్స( తిలో చేరుతుంది--ఆ తరువాత చచ్చిపోతోంది. 
ఆ దర్భన్యాన్ని ఎదుర్కోవాలనే సంగతి ఆ గూడెంలో 
ఎవరికీ తోచదు. ఆ పరిస్టితులు మారాలన్నకోరిక 
మాతం సంగదాసుకు కలుగుతుంది. కాని ఏం 
లాభం? 

మంగళా పురంఠలో భూస్యామి చౌదరయ్య మరి 
కొందరు “పెద్దలతో కలిసి ధాన్యపు కూలిని మార్చి 
డబ్బు కూలి యియ్యటానికి ఆలోచిస్తాడు, ధాన్యం 
ధర సెరగటంచేత డబ్బుయిచ్చి కూలీల కడుపు కొట్ట 
డొనికి ఆలోచిస్తాడు. దీనిని ఎదుర్కొన్నది సంగదాసే. 
“వునవేశంలో భూమిలో స్వామ్యం వ్యవసాయదారులకు 
లేదు. అది (పభుత్వానికి గాని మందికిగాని చెంది 
వున్నది. ..అఆసామోల కున్నది జిరాయితే హక్కే...పూర్వం 
మందివల్శి హక్కుబొందిన దేశముఖులు లేక జమిీం 
దార్శు కొన్ని భూములు స్వంత కమతం కింట వుంచు 


భా 


కొని మిగితినవి ఠణతులకు కౌలుకిచ్చే వారు. ఆ 
కాలంలో కమతగాళ్ళుగావున్న వాండ్శు చాలమంది 
యిప్పటి భూస్వాముల్ని నారు. పూర్వం కమతగాండ్లకు 
కొంత పాలి హక్కుందేది. ఆ పాలేరు వూరి యిపుడు 
జీతగాడ్డె నాడు. అందువల్ల భూమితో అతనికుండే 


సంబంధం పోయింది ...... వ్యవసాయ విషయంలో 
బీతగాండ్యూూ కూలీలు ముఖ్యులు, చెమట్‌ డ్పి 
జనానికి భోజన పదారాలు స్మి చఉసపసే వాండు 

య్‌ ఉని లి. 


వాండు . స్వంతగా దున్న కౌలుదారు సెతం వీండ 
న్న ల్‌ యనా న్ని 
తోనే చేరుతారు. వందల కొలది యెకరాలకు మంది 
వల కౌళు పొందిన పటా దారు వటి తనిథఖీదారు ... 
న్ని త్న పం న్ని లు న్న 
వ్యవసాయంవలన వచ్చేలాభం విశేషంగా యూ తనిఖీ 
దార జేబుల్నోకే పోతూ వున్నది. వ్యవసాయానికి 
ఛ్‌ న్ని 
కూలీ ముఖ్యుడు గాని మోరుచె ప్పే భూస్వామికాడు -- 


ఇంత ఖండితంగా చెప్పగలిగిన సంగదాసు సంఘాన్ని, 


మార్చ జూడటమేగా దు--- కూలీలను 
అపరిశుు భతను తొలగించ 
(తాగుడు, పశువు 


సంస్కరించ 
టానికి మాలగూొడాల 
టానికీ పుగాకు నమలడం, 
లను  కోయటంవంటి అలవాట్లను మాన్ని 
వాళ్ళకు సంఘా లేర్పాటు చెయ్యటానికి పూను 
కొంటాడు. అతడికీ ఉద్యమంలో తన సాటి 
మనుష్యులు కలిసి రాకముందే. వివేకవంతుడ్డెన 
వొడు, చదువుక్‌న్నవాడు అయిన రామానాయడు 
తోడ్పడతాడు, దేశంలో వచ్చే (పగతికి ఎవరెవరు 
తోడ్పడతారో (కాంతదర్శియ్మె ఉన్నవ వారు చెప్పగలి 
గారు. ఫలితాన్ని గూడ ఆయన సరిగానే చి తించారు. 
ఏమిటా ఫలితం? తనకున్న అస్నిహక్కును, దోపిడీ 
శక్తినీ (పన్నించిన కూలీలను సంఘటితపరుస్తున్న 
సంగదాసును చౌదరయ్య రాగోల దీసుకొని చావ 
గొట్చాడు. కేసు రాకుండ డబ్బు సంచులతో తన 
తాబేదార్డె న పంతులుతో సంగదాసు “ఆత్మరోగంివలన 
చనిపోయినట్టుగా మూనవ 
చేస్తాడు. ఈ భూస్వామి కూలీల వ్యవహారంలో ఉన్నవ 
వారెవరి పక్టృం? ఎవరి పక్షమో చెప్పాలంటే నేల 
కొరిగిన సంగదాసు “తల దానిమ్మపండువలె బద్ద 
లయింది. తోకంలోని అఆ కవూలను జూచి ఆ(కోశించిన 


పంచాయితీ జరిపించి 


ర్‌లై 


తి 


రక్తం, ఉన్నత భావాలను ఉ( దేకించిన రక్తం, పరుల 
"సీవలో పారిపోయిన రక్తం, పవి తభావాలచేత పావన 
మైన రక్తం గొట్టాన జిమ్మినట్ళు (పవహిస్తున్నది. 
భూమి పావనమ్నెంది" అని చెప్పిన వర్శనను తలచు 
కొంకటే చాలు, ఎవరు. గెలుస్తారన్నది ఆయన 
నిర్జయం* _ సంగదాసు చివరగా చెప్పిన “మనం 
గెలుస్తాం” అన్న మాటలు (పశాంత విష్టవవాదుల్నిన 
ఉన్నవ వారి హృదయంలో నుండి వెలువడినవే. 


సంగదాసు తిరుగుబాటు 
కూరీలను విజ్న్ఞా నవంతులనుచేసి 
జరిగేవిధంగా వారిని మేళల్కౌల్పాలనేదిగా ఉండగా సంగని 
అను వఎంకటదాసు తత్త సం విరుద్ధ మ్మైనది. అతడూ 
కాయకష్టం చెయ్యటంలో ఒళ్ళు దాచుకొవటం ఎరగని 


అహింసాత్మకంగాను, 
వారికి న్యాయం 


వాడే. ఎంత కష్టపడ్డా కూలీల పొట్టలు ఎందుకు 
నిండటం లేదో గుర్తించాక అతడు భూస్వామ్య వ్యవస్థను 
ఎదుర్కోవటానికి దోపిడీ ఒక్కటు మార్గ మని తలచి 
యిల్ళు విడిచి వెళ్ళిపోతాడు. దోపిడీ తన మార్గమని 
(పకటించే ముందు వెంకటదాసు తన తం[డితోను, 
చుట్ట పక్కాలతోను తనది" ధర్మమార్శ మని వాది 
స్పాడు. “గరిమెళ్ళ గంగరాజు మా గురువు. మాది తిరు 
మంగయ్య గోతం. రుషులు తిరుమంగయ్య, కంచర్శ 
గోపన్న, సర్వాపాపడు'" అని చెప్పాడు. చదువుకోని 
వెంకటదాసు యింత తెలివిగా వాదించటమేగాక తన 
నాయకత్వంలో గొప్పస్నెన్యాన్ని నమ్మిన ధర్మాన్ని 
విడిచి పెట్టకుండ నిలబడ గలగిన వేలాది మందిని 
తయారు. చేస్తాడు. తన సిద్దాంతాన్ని వివరిస్తూ 
వెంకటదాసు 'లోకాన్ని పీల్చి పిప్పిచేస్తున్న ధన పిశా 
చాలను సంహరింపవలె నంశే ధర్మశ్యాస్తాలు చాలా 
తిరిగి (వాయవలసి వస్తవి, ఈ ధర్మశ్శాస్తాల 
ఫలితవే యూ ధన పిశాచాలు....౫ా పోరు రోజులలో 
నెలలలో, సంవత్సరా లలోగూడ తెమిలేది కాదు.శతాబ్బాలు 
పట్ట వచ్చు" అని చెప్పాడు. అతని స్నేహితుడొకడు 
“వూ నాయనది సత్యవాక్యం. పితృవాక్య పరిపాలన 
చేస్తే అందరికీ క్టేమం' అని సలహా చెప్పాడు, 
వెంకలటదాసు “పితృవాక్య సరిపాలవం (శీరాములు వారు 


మారుతూన్న కొలం -- “'మాలపలీ! 


చేసారు. దశరథుండు ధర్మమేమోా వదలుకో మనలేదు. 
అధర్మమేమోా బేయమనలేదు. రాములు స్వార్శ త్యాగం 
చేయవలసి వచ్చింది. చేశాడు. ధన్యుడ్డె నాడు. (పహ్మాదు 
డెందుకు పితృవాక్య పరిపాలనం చేయలేదు? చేయ 
టానికి వీలులేకపోయింది, తం(డి కోరింది కేవల 
స్వార్భ త్యాగం కాదు. ధర్మత్యాగం. (పహ్హాదుడు తన 
ధర్మం విడువలేకపోయినాడు,. అందువల్హ _ బాధలు 


వచ్చినవి. సహించాడు. మీరందరు ఆయనను (పశం 
సించారు.' అని మి్యతుని సలహాను _తృణీకరిస్తాడు. 


తర్వాత తన వాదనలో ద్నెవాన్ని నిరాదరించి. "నేను 


మో రాజుమోద్తా దేవుడిమోదా సవాలే. ఉభయుల 
చట్టాలకూ అతీతుణ్మి' అని ఆ విధంగావే జీవితం 
చాలిస్తాడు. 


వఎంకటదాసు తక్కెళ్ళ జగ్గడుగా మారిన తరు 
జ్వాప్స్‌ 
వాత జగ్గని ధర్మతత్నా్వాలనే పేరుతో ఉన్నవ వారు 
(వాసిన తత్న్వాలు మరపు రానివి. అహింసావూర్సి 
గాంధేయ సిద్దాంతాల తోను, ఆచరణలోను నమ్మకం 
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ఉన్నవవారు జగని దోపిడీ విధానాన్ని ధర్మాభిరతినీ 
(పశంసిస్తూ 


“కూలికి విలువ గలదని మోరు- గుట్టు తెలుసుకొండి 
కూరికి దగిన విలువ పుచ్చుకునె -కూరికి మరి సొండీ 
నీళ్ళకూలికి వొవ్వుకుంటిరా -నెనరు చెరుపుకొం(దు 
పనివాండందరు యేకమ్మెతిరా (పపంచమె వార ఇ 


--అని (వాయటం ఆయన విశాలహృదయంతో సమసమా 
బాన్ని కోరే సామ్యవాద వ్యవస్తను సమర్శించ 
టానికి నిదర్శనం. అంతలోనే ఆచరణకు మ్యాాతం 
గాందీజీ పద్ధతులే (శేష్య మని తలంచటంచేత గాబోలు 


“అసహాయయోగము తరుణము చూచి అవలం 
బించండి.” 


“'సమతాధర్మం (పపంచమందున స్టాపింతురు 
గాని కృతయుగధర్మం లోకమంతటా కుదుటపెట్ల 
గలరూ అని (వాశారు, 

తక్కెళ్ళజగ్గడు ఉరఫ్‌ వెంకటదాస్టెతే కృత 
యుగ ధర్మాన్ని కోరడు, ఉన్నవవారిలో ని గాంధేయవాది 


యీ మాటల్ని (వాసినట్న నుకోవాలేగాని వెంకటదాసు 
అనుచరు లీ మాటలను పలికినట్లు నుకోలేం. 


జగ్గ్మడు (పభుత్వానికి దొరికి పోయిన తరువాత 
కోర్టులో యిచ్చిన వాజణ్మూలం మాక్సివ్‌ంగోర్కీ రచించిన 
“అమ్మి నవలలో పావెల్‌ వాజ్మూలంవలె చిరస్మర 
జీయమ్మెనది, వెంకటదాసును థీరునిగా చితించి ఉన్నవ 
వారు తెలుగు సొహిత్యానికి మరపురాని పాతను 
స్పబ్బంచి న. చార్మి తకంగా జరిగిన అల్నూూరి 
౧తారామరాజు పితూరీ పలనాటి వీరహనుమంతు 
తిరుగుబాటు వారికీ పాతను తీర్చిదిద్పటా నికి వెంకట 
దాసు పోరాటాలను కళ్ళకు కట్టినట్ళుగా వర్చించ 
టానికి తడ్బడివుంటాయి. మరణశయ్యసప్నె న వెంకట 
దాసు తం( డితో భగవంతుడు దయామయుడు 
కాడంటాడు. లోకమంతటినీ పంచమహాపాతక పట్నం 
చేసిన దేవుడంటూ ఒకడుం కు జనమంతా ఆయన 
మొద తిరుగబడి సన్మార్శ వర్షిని చేయట మవసరం., 
“మా దేవుడు ఆలనాపాలనా లేని పరరాజువళలె వున్నాడు 
గాని. జనుల కష్మనిష్కురాలు యోచించే స్వదేశీ 
(సభువుగా లేడు. ఎక్కడో స్వర్శంలో వున్నా డంటారు. 
చేతగాని వాడు అక్కడవుండి యా (పపంచ పాలన 
యెందుకు నెత్తినబెట్టుకోవాలె? దేశంలో దుర్మార్న 
మింత యెందుకు (పబలాలెలో నంటాడు. ఈ మాట 
లనే అనాటి (బిటీషు _పభుత్వానిక్కి (బిటీషు చక 
వర్తికీ అన్వ్నయించుకొం' ము ఉన్నవ వారి కలం ఎంత 
వాడియ్నెనదో వ్యంగ్య రచనలో ఆయన గొప్పతన 
మేమిటో తెలుస్తుంది. 

రామదాసు చెంకటదాసుకు నచ్చజెప్పబోతూ 
'ఆస్నిక్య విషయంలో నీ కభ్మిపాయభేద మున్నదనుకో. 
ఆ పవ్శితనామం స్మరించినందువల్ల నీకు నష్మ 
మేమున్నది" అని (పన్నిస్తాడు. 


“నష్టమా? అది ఆత్మవంచన అవుతుంది. 
'బహుధా విభజ్య మ'్యేవం ననమేయంతు కస్యచిత్‌ 
చేయి విరిగింది--కాలు తెగింది, మిగిలిన మొండాన్ని 
వేయిగా విభబించినా యెప్పుడూ నా శిరస్సు వంచను, 

చీలికలు గూడ వంగవు' అని దేహాన్ని త్యజిస్తాడు, 


ర్‌ 


భొోర తి 


వెంకటదాను నోటివెంట హిరణ్యకశిపుని మూటలను 
ఉదహరించటం సమయోచితంగానే గాక ఉన్నవవారు 
హిరణ్యకశిపుని ప్మాత నే విధంగా అర్జ్హంచేసుకొన్నదీ 
తెలుస్తుంది. ఉన్నవవారి శిష్యులు ఆమంచర్మ్శ గోపాల 
రావు గారు 'హిరణ్యకశివుడు' నాటకం [వాయటాననికి 
గురువుగారు చూపిన (తవ బాగా ఉపయోగపడింది. 


సెటిల్మెంటు ఖయిదీల తోపాటు రామదాసుకు 
అతని కుటుం బాన్న జయిలులో పెట్టినప్పుడు అనాటి 
జ్ఞెళ్ళలోని దుర్చర పరిస్తితులను సుదీర్హంగా వివరిం 
చారు. ఇది నవలా శిల్పాన్ని కొంతవరకు పాడుచేసి 
నప్పటిక్షీ ఆనాడు మన జాతి కెంతో మేలుచేసింది. 
బానిసత్వంతో బాధలు పడుతున్న ,పజలకు జ్నెళ్ళలో 
దేశభక్తులు అనుభవిస్తున్న బాధ లేమిటో తెలిసి 
సానుభూతితో వాళ్ళూ కదిలారు. ఉన్నవ వారు స్వయంగా 
అనుభవించిన కష్టాలే చాల భాగం వా దీ నవలలో 
వర్శించినవి. దేశం స్వాతం త్యం పొందిన తరువాత 
గూడ జెళ్ళ స్పితి గతులు మారవలసినంత మంచికి 
మారలేదు. జ్నెళ్ళు నేరస్టులను మంచి మార్తానికి 
మార్చలేకపోగొ జ్నెళ్ళలో జరుగుతున్న దురాగతాలు 
పతికలలో మనం తజఅుచుగా చదువుతూనే ఉన్నాం. 
ఉన్నవ వారు బీవించి ఉంటే మళ్ళీ కార్యాచరణకు వూను 
కొని రచనల ద్వారాను, సత్యా గహాల ద్వారాను కదలి 
ఉండేవా రనిపిస్తుంది. జ్నెళ్ళను గుజించిన విపుల 
మ్నాన వర్శన నవలా శిల్పానికి భంగమని తలచేటప్పుడు 
దేశోద్యారకులు 'మాలపల్సియందు వరించిన “సెటిల్‌ 
మెంట్టు, జ్చెళ్ళు కోర్టులు బడులు పోలీసు, 
ఖద్దరు. సహాయ నిరాకరణము, ధర్మదొపిడులు, 
స్వరాజ్యమ్యు పని పాటలు అవాంనసా ధర్మము మొదలగు 
విషయములకు సంబంధించిన ఆఖ్యానోపాఖ్యానముల 
వమాలమున మాలపల్ని ఒక మహా భారత మయినది. 
ఈ విషయముల పరిశీలనము జ్ఞ్బానదాయకము. మాల 
పళ్శి యందలి (పతి పుటయందును, భాషయందును, 
భావముల యందును, రచన యందును నవజీవనాద్య 
మములు గోచర మగుచున్నవి. చదివిన కొలదియును 
పాఠకులు నవజీవన సాహిత్య (ప్రభావమును (గహింప 


గలరు. అని చెప్పిన మాటలను మననం చేసుకోవటం 
మంచిది. రచయిత బాధ్యతను 
గుర్తిస్తే సామాన్య లక్షణాలను తృణీకరించే గొప్ప 


కళాఖండం ఎలువడుతుంది--మాలసపల్ళి 
కళాఖండం, 


అటువం టి 


హింస్తాహింనలు విప్తవానికి రెండూ. రెండు 
(తోవలు, ఉన్నవ వారు ఆహింసామార్శాన్ని అవలం 
బించినా నవలలో మాతం సంగదాస్కు రామదాసులు 
నడిచిన అహంసామార మూ, పంకటదొాసు నడిచిన 
హింసామార్నమూ రెలదోోాయూట: మరదలని సీపు 
ణంగా చి తించారు. ఆయన ఆస్పికుల్జె నప్పటికీ, 
నాస్తికులు పవి(తులూ ధర్మమార గాములు అయి 
నప్పుడు మెచ్చేవారు. కవిరాజు (తిపురనేని రామస్యామి 
చౌొదరిగారి (గంధాలను, సిద్దాంతాలను ఆయన అభి 
మానించటమే గాక వారి వాదనలలోని సొామంజస్యాన్ని 
గుర్తించి గౌరవించె వారు, 


జ్యోతి అప్పాదాసుల _పణయం శ4దాత్తమ్మె నది. 
పొలు అనే దుర్మార్గుడు బలాత్కరింప బోగా జోతి 
కృషలో పటి ఆత్మహత్య 
“సహగమనలి చేస్తాడు. 
రించి 


గేసుకొంటుంది. అప్పొదాసు 
బోతిని పూలతో అలంక 
“నీకూ నీవారు లేరు నాకూ నొవారు లేరు 
యేటి వొడ్డున యిల్లు గడదాం పదరా 


-అని పాడుతూ కృష్టలోకి సన ఎల్ళిపోలాడు. అప్పుడు 
కృష్ట గుసగుసలాడుతూ సంగీతం పొడిందట, ఇంకొ 
పాడుతూనే వున్నదట. ఈ నవల క్రీ పణయగాధ నిండు 
దనాన్నిస్తున్నది. 
మాలపళ్ళి నవలలో చెప్పుకోవలసింది ఉన్నవ 
వారి కృషీవల జీవిత పరిశిలనమూ, తేటతెలుగు మాట 
పలీ 
సి 
యుల మాటలను సహజంగా రచిందచటమూ, నిఘంటు 
వులలో సామాన్యంగా కానరానివ్కీ దేశీయుల సాొత్తెనవీ 
వ్యవసాయదారుల నోళ్ళలో నిత్యమూ నలిగేవీ వీరి 
కలంలో జీవం పోసుకొని నవలలో నాట్యం చేశాయి. 


లతో జాతీయాలతో నుడికారపు సొంపులతో 


రశ 


మారుతూన్న కాలం -- “'మాలపల్ని 


ఆ మాటల అందచందాలను గుర్తించి భదపరచుకో 
వలసిన అవసరం ఎంత్నెనా ఉన్నది. రేగడి చేలో దుక్కి 
దున్నుతున్న రామదాసు తలపులతో నవల (పారం 
భమ్మై చెను, దొడి, 
గి“డ్ధకాపరులు--ఇట్టా 


ఇల్టు, కుటుంబము, బ్ర 
వరుసగా సుదిర్హంగా సాగిన 
౦౫ నవల రామదాసు యతియ్మె విజయ కళాశాల కుల 
పతియ్మె పర(బహ్మముతో ఐక్యం కావటంతో ముగు 
స్పుంది. “ఎద్దుల కెండ తగులుతున్నది. ఇంకా ఒకటి 
రెండేండ్లకు గాని తువ్మపీకె యెక్కిరాదనే రైతు 
గుత్తులవల సొంపు 
గులుకుతూ కంకులు పచ్చనిసుంకు పోసుకోవటమూ; 
ఊచ బియ్యవూ, తియ్య దొసకాయల రుచి మజ్బి 
గన్నం దాగి చేతులూ దుత్హా కడిగీ గుడ్మవుసిమి 
దుత్తలో వియ్యటమూ, ఉప్పునీళ్లలో కలిపి తాగిస్తే 
"గేదెలు కట్టటవమూ ఉక ఓమిటి రచయితకు వ్యవసాయ 
దారుల జీనితంలో అనుభవూనికి రాని విషయుం లేదు, 


తలపు, బంగారపు రాగిరేకల 


వేదాంత విషయాలను తోతుగా చర్చించగలిగిన 


పరిజ్ఞానం ఉన్నవారు-ఉన్నవవారు. “పేమ రహితమైన 
జౌ మనం చవిటినేల వంటిది, అని ఆయనే ఒకచోట 
ఆయన జ్మ్హానులను, అజ్బానులనూ కూడ 


త్మ 


చెప్పినట్టు 
'పేమించారు. పామరులలోనుండి వెలసిన తత్త్వవేత్త 
ల్నెనవారు (వాసిన (గంధాలను--వెంకమ్మగారి రాజ 
యోగసారమూ, శేషాచల నాయుడుగారి గురు కీర్త 
నలూ శివరామ భాగవతులవారి తత్త కందార్ద్హాలూ, 


౮ 


పరయ్యగారి యేలలూ, సీతారామాంజనేయమూ, 
బుచ్చయ్యగారి సాధన చతుష్ట్రయమూ, (గీరామ 
శ్యాస్తులవారి భక్షియోగము--ఇంకా పోతులూరి వీర 
_బహ్మము, ఎడ్మ రామదాసు మొదల్నెనవారి తాత్త్విక, 
రచనలను ఉపనిషత్తులూ, పురాణాలూ, 
ఇతిహాసాలతో 
జానపద గేయాలలో ఉన్ద మాధుర్యాన్ని చక్కగా 
అనుభవించి నవలలో తగిన విధంగా ఉపయోగించారు. 
“భారత కృష్ణుడు--భాగవత కృష్ణుడు అనే విష 
యాన్ని గూర్చి చర్చించగలిగిన ఐలిహాసిక ఎజ్బా నం 


భాష్యాలూ, 
సమానంగా గౌరవించి ఆఅదరించారు. 


కా క మున 


ల య 
వెంటనే పోగొడ్తాయి. 


శఛాలో 'ఫెన్‌లోని బొషధాలు 
డాక్టర్లు సి సిఫార్చు చీసీవే , 


శొలో"ఫెన్‌ ఉన్నచోట 
బాధ ఉండధు. 





ఇదికనం. [008 7౬. 


భారతి 


వారి కున్నది. ఇంత విపులంగా చర్చలను నడిపించటం 
పఠితలను విజ్ఞానులను చేస్తుందేగాని విసిగింపదు, 
అక్కరలేనివారు ఆ భాగాలను విడిచిపెట్టి చదివినా 
నవల గొప్పదనమేమా తరిగిపోదు. ఉన్నవ వారు శుష్క 
వేదాంతి కారు. కారు గనుకనే కూలీల కడుపులోని 
ఆకలిని ఆ ఆకలిని తీర్చుకోలేక పొద్దుగూకులూ పని 
చేసి గూడ వాళ్ళు ర్యాతికి కడుపులో కా శేట్టుకొని 
పడుకొని, అట్లా పడుకోవటాన్ని మడత కుడుములని 
పిలుచుకుంటారని తెలిసి, నిలువెల్లా కరిగిపోయి మన 
లను కదలించిన కరుణామూర్చి ఆయన, 


మాల మాదిగలను సంఘంలో తమతో సమా 
నంగా చూడలేక హరిజనులని మహాత్ము డిచ్చిన 
రే 9 
ముద్న ఎరును ముద్దు ముద్నుగా ఎల్భ్బుకుంటూ తమ 
అత్యాచారాలను మునుపటిలాగే కొనసాగిన్తున్న (పబు 
ద్హులను చూచినప్పుడు 'మాలపల్మి" నవల నాటి, పరి 
య ధ్‌ 
సి తులేమా మారలేదనిపిస్తుంది. పరిస్కితులను బాగు 
చెయ్య జూస్తున్న (పభుత్వం గాయాన్ని మాన్సడానికి 
మందు వెయ్యకుండ, గాయం కనిపించకుండ ఉండాలని 
రంగు పులుముతున్నట్టున్నది. “భక్తిమిది వలపు 
(బాహ్మంబుతో పొత్తు బాయలేను నేను బసవ లింగి అని 


౦ంజఖా శతాబ్బంలో గూడ వర్శభేదాలను పాటించే 
కుహనా గాంధేయవాదుర్ని చూసినన్వుడు నిజమ్మెన 
సంస్కర్హ + త్యాగమూర్తి, (పజాసేవకుడూ లకీ [ 
నారాయణ తమ సమకొలికులలో 
హృదయ పరివర్తనం కొంత కలిగించినా, (బిటీషు 
(పభుత్వాన్ని బెదిరించగలిగినా సంఘం ఎప్పటి మోస్తరు 


పంతులుగారు 


గానే ఉన్నది. | బిటీషు (పభుత్వం ఉన్నవ వారిని చెణ 
సాలలో బంధించి మాలపరల్శిని నిషేధిస్తే తరువాత 
మన (పభుత్వం ఆయనను ఉపేక్షించటం ద్వారా 
మరింత తప్పుచేసింది. “జాత్యాధిక్యత అహంకారము 
నకు హేతువగుటచే సవర్ములు భగవంతునకు దూర, 
మగుచున్నారు. కడజాతివారికి మే మెక్కువను అభి 
మానముండదు గనుక వారికి ముక్తి సమాపము. సవ 
ర్డులకు అహంకారము ఆ జన్మసిద్ధము. కడబజాతికి 
అనహంకారము జన్మసిద్ధము. అని ఉన్నవ వారు చెప్పిన 
వూటలను జ్ఞాపకానికి తెచ్చుకొం కే సవర్ముల అహం 
కొంత్పెనా తగ్గుతుంది. (పగతిని కోరేవారూ, సాహి 
త్యంలో వెలుగును కోరేవారూ లక్షలాది కడజాతివారి 
గుండె వెతలను విన్సించే “మాలపల్లి మన జాతి 
గర్వించదగిన నవల అని గుర్నింప గలరు. 





భయ 09 


న ౩3. యస్‌. 


అంట్టిబాబుకు పుట్టు మతిమరుపు. 
ఆ సంగతి తెలీనివాళ్ళు ఆ వూళ్ళోనేకాద్కు ఆ 
చుట్టుపక్కల వూళ్ళలో కూడా లేరు. 


కా శశ్వ( రావుగారి నెరిగిన వాళ్ళందరికీ చిట్ని 
బాబు సంగతి తెలుసు. చిట్టిబాబు మతిమరుపు సంగతీ 
తెలుసు, 


“ఇంతకీ ఈ కాశేశ్వ రావుగా రెవరయ్యా?” 
అనడుగుతారా ౫ 


చంపేశారు. 


మాకు కా శేశ్వ రావుగారే తెలీదా? --- అయితే 
మోకు కృష్మాపురమే తెరీదనృమాట. కృషా్ణ్యా పురం 
పంచాయితీ సమితిలో కొచ్చే ఆ చుట్టుపక్కల వూళ్ళ 
గురించి కూడా మోకు తెలీదన్నమాట! ఆ వూళ్ళ 
లోంచి ఎప్పుడో అర్నెల్ణకో సంవత్సరానికో ఒకసారైనా 
మోవద్దకు వచ్చిపోగల పరిచయస్సులుగాని, బంధు 
వర్శ౦గాని ఎవ్వరూ లేరన్నమాట! అయితేనేం ౯- 
మోకు కా శేశ్వ( రావుగారే తెలీదా? చంపేసి పోయారలే! 
బొబ్బాబూ--ఆ సంగతి ఎక్కడా గట్టిగా అనకండి. 
నన్ను కాబట్టి ఏదో గుట్టుగా అడిగారు గొన్మి మరె 
క్కడా ఈ సంగతి గురించి వాకబు చెయ్యకండి, 

కా శేశ్వ(రావుగా రవరం టే ఏమని చెప్పను? 
ఆయన్ని వర్శించి చెప్పాలం కే నేను నేర్పిన మాటలు 
చాలవు, ఆయన వంశవృక్టం ఏ కరువుపెడిత్తే వినే 
ఓపిక మోకు తప్పకుండా ఉంటుందనే చెపగలను-- 
కొన్మి అసలే శక్తిచాలని నా కలం మధ్యలో అలస 
టతో ఆగిపోకుండా ఉండదని హామా ఇవ్వలేను, అందు 
చేత అలవిగాని పనుల్టో తలదూర్చకుండ్కా నా ఓపి 
నంతమట్సుకు కాశేశ్వ్యరావుగారిని మాకు పరిచయం 


వి, నరసింహఠఅ 


చేస్తాను (--అదీ ఇలా నేను వారిని 'పరిచయళ' 
చెయ్యడానికి సాహసించానని మారెక్కడా ఆనకుండా 
ఉంటారని బాన చేస్తేనే సుమండీ--) 


దగ్గరకెళ్ళి కొలిచే తెంపరితసం ఎవ్వరికీ లేదు 
గాని ఉంటే-- కొలిచి ఆయన ఛాతీ గజమున్నర్‌ని 
చెప్పవచ్చు. ఆరడుగులో-- అంతకుప్నైన మరో అర 
డుగొ--ఎత్తు. పంచాస్యం అనే మాటకి వ్యుత్పత్తితో 
అర్భ్యం చెప్పేట్బుండే ముఖం, ఆ ముఖం అంతటి 
లోక్సీ ఆ మాటకొస్తే మనిషి మనిషంతటిలోకీ, 
కొట్టొచ్చినట్ళు కనిపించే బొద్నుమోసాలు. నిప్పు 
కణికల్లాంటి కళ్ళు. నడిపాపటతో పక్కలకి ఎగ 
దువ్విన తలవెంటుకలు. గోచీపోసికట్తిన ఎ్యరంచు 
తెల్హపంచె. పులిచారల పసుపులాంటి రంగులో సిల్కు 
జుబ్బా. దానిస్పెనా-మడత నలగని సరిగ ఖండువా.-- 
అలా ఉంటారు కాశేశ్వ రావుగారు. ఉంటారు, ఏం 
చేస్తుంటారు? 

తల్శి కడుపులోంచి కాకుండా మఠలోతా ఎలా 
గ్నెనా మూరు భూమ్మాదికి రాగలలేమోగావిి కాళశే 
శ్వ్మరావుగారి భూములు తొక్కకుండా మాతఅ కృష్ణా 
పురంలోకి రాలేరు. వారి వంశపు వృత్తే వ్యవసాయం. 
వంశాచారా లను కొ శేశ్వ( రావుగారు ఎన్నటికీ అతి[క 


మించరు, అలొగని ఆయన వ్యవసాయంతో ఆగిపోనూ 
ఆగిపోలేదు. 


కా శేశ్వ్యరావుగారికి రాజకీయూఅ పిచ్చి ఉంది. 
కాన్మి ఆయన పిచ్చికో పద్ధతి ఉంది. ఆయనకు చద 
రంగం ఆడడం బాగా వచ్చు; జీవితంలో కూడా. 
ఆయనకు మంచిపలుకుబిడి ఉంది. పలుకుబడిని ఉప 
యోగించుకునే చాకచక్యం కూడా ఉంది. ఆ సంగతి; 
ఆయన మొట్ట మొదటిసారిగా రాజకీయాల్లో (హే 


క్ర ర్‌ 


భారతి 


శించ్చి రెండు నెలలకల్లా సమితి (సెసిడెంటబ్బె 
కూర్చునే సరికే బుజున్నైంది, 


అన్నింటినీ మించి, కా శేశ్చ(రావుగారిలో ఒక రాజ 
ఠీవి ఉంది. ఒక దర్పం ఉంది. ఒక కరుకుదనం ఉంది. 
ఆయన మాటకు వేటకత్తికున్నంత పదును ఉంది; 
కమాండర్‌ జనరల్‌గారి తుపాకీ తూటాకున్న పవరూ 
ఉంది. ఆయనకు అన్నిహో్ట_తంలా ధగధగలాడే సపెర్ఫ 
నాలిటీ ఉంది. ముందుకాలంలో చ్యకవర్హులన్నా, రాజా 
లన్నా జనం ఎలా భయపడేవారో---ఇప్పుడూ క్రాశే 
శ్వరావుగారం టే అలాగే భయపడతారు, ఆ చుట్ట 
పక్కల చాలామంది. ఆయన అకారణంగా ఎవ్వరికీ 


అపకారం చెయ్యరు---అని అందరికీ తెలుసు, అయినా 
ల, 

ఆయన పేరు చెబితే చాలు, ఎంతగా మారాం 
చేస పిల్ణల్సెనాసర్కే టక్కున అల్జరి మానుకుంటారు. 
ఆయన పేరు వినబడితే, పిట్టలు నీళ్ళు తాగవు--తాగ 
బోయేవి ఆ _పయత్నం మానుకుంటాయి-తొగిన పిట్ట 
ల్నెనా నీళ్ళు కక్కేస్తాయి. 

--అయ్యా! -- వార్కు కాశేశ్య రావుగారు-- 
అఆయన్నిగు రించి ఇహ్క ఇక్కడితో ఆపుదాం, 


పులుర్ని చూసిన వాళ్ళుండొచ్చు. పులి పిల్లల్ని 
చూసిన వాళ్ళుండొచ్చు. కాని, పులి కడుపున పుట్టిన 
మేకపిల్ణన్సి దానిగురించి వినడమేగాన్తి ఎవర్నెనా 
నిజంగా చూశారా? కాళేశ్వ రావుగారు పుఠిఅయిళతే, 
చిట్హి బాబు మేక, 

పుట్టినస్పుడు-మా మూలుగా ఉండవలసిన పరి 
మాణం కన్నా కొంచెం చిన్నగా ఉన్నాడు చిట్టిబాబు, 
అప్పుడతణ్మి చూసినవాళ్ళందరూ అతణ్బి చిట్టిబాబు 
చిట్టిబాబని పిలిచారు. తమ తం డిగార్జెన భుజంగరావు 
బహద్దరు వారి రె కొడుక్కి కూడా పెడదామను 
కున్నారు కాశేశ్వ రావు గారు. అనుకోవడ మేమిటి ?-- 
ఆ నామధేయమే పెట్టారు కూడా. కాన్మి ఎందు 
చేతనో ఏమో---చిట్టిబాబుని ఆ "పేరుతో ఎవ్వరూ 
పిలవలేదు. రోజులు గడిచినకొద్బీ అతనికి చిట్బిబాబనే 
పేరే స్మిరపడిపోయింది. ఈ పద్దతి నచ్చని కాశేశ్వ రావు 


గొర్రు ఇందుకు అడ్బుతగలబ "య్యారుగా ని-- తరువా 
తరువాత “జనవాక్యంతు కర్షవ్యం'--అను కున్నారో 
ఏమో, తొముకూడా చిట్టిబాబుని చిట్టైబాబనే పిలవ 
ఉం ఆరంభించారు. 


ఇంతకీ మనం ఎక్కడ ఆరంభించాం?--ఓ-- 
మరిచే పోయాను-- 

“విటి బాబుకు పుథట్సు మతిమరుపు దగ్గ ర-- 
అవును --అక్కడ ఆరంభించాం,. 

అవునౌనుు చిట్సిబాబుకు పుట్నుమతిమరుపు! 

పుట్సు[ గుడ్ని వాళ్ళనీ, పుట్టు చెవిటివాళ్ళనీ, 
పుట్టు అవిటి వాళ్ళనీ--ఎలాంటి వాళ్ళన్నైనాసరే-- 
పసునం:. కొరగెల (పయత్నంమోాద వెంటనే తెలుసుకో 


ఖం. శాన్ని పుట్టు మతిమరుపువాళ్ళని. ఆలుసు 
కోవడం ఎలా? -- అసలు, పుట్టు మతిమరుపు 
వాళ్ళంటూ ఎవర్శెనా ఉంటారా? 

ఉంటారనడా నికి (పస్తుతానికి చిట్టబిబుని 


మినహాయించి చేరే ఉదాహరణ అవసరం లేదు, 
మతిమరుపూ పరధ్యానమూ ఒకటి కావు. 


చంటి బిడలందరూ అసలు, పరధ్యానంలో 
ఉండే వాళ్ళే! కాన్మి వాళ్ళది మామూలు పరధ్యానం 
కాదు. *బెట[ వేల ముర్నోకములు చూచి లోలోన -- 
ఆనందపడు నోరులేని యోగి అని వర్షించారే-- 
అలా---అది ఒక యాగికద్నున ధ్యాన మేకాని, పరధ్యానం 
ఎంత మాతమూ కాదు. నోట్నో బొటన వేలు 
పెట్టుకుని, ఇంటి స్పెకప్పుకేసి చూస్తూ, బోసి 
నవ్వులు చిందిస్తూ ఉన్న చిట్టి బాబును చూసిన 
వాళ్ళందరూూ అందరి బిడ్మల్గాగే అతడూ పరమాత్మ 
స్వరూపమె అనుకున్నారు గాని; దేవ దేవుడు చిట్హి బాబు 
రూపంలోఉన్న తన స్వరూపానికి కొంచెం బలహీన 
మ్యెన జ్చాపకశక్తిని పెట్టాడని ఎవ్వరూ అనువూ 
నించలేదు. ఇంకా మాటళల్సెనా తిరగని ఆ పిల్ణణ్మి 
గూర్చి అలా అనుకోవలసిన అవసరమూ అవకాశమూ 
కూడా అప్పట్నా కలగలేదు, 


56 


భ్‌ 


అయితే- అసలు సంగతి ఎన్నాళ్లని దొగుతుంది* 
బుడిబుడి నడకల పాయం దాటుతూ దాటుతూ. ఉండ 
గానే చిట్టిబాబు మతిమరుపుతనం 
బయటపడిపోయింది. అడుకునే బొమ్మల్నో ఏదో ఒక 
దాన్ని ఎక్కడో ఒకచోట వదిలి మరిచిపోయే వాడు. 
మళ్ళి దానికోసం ఇల్మ్గంతా తిరుగుతూ. వెదుకుతూ 
ఉండేవాడు. సపెద్దలెవర్నెనా. వెతికి అందిస్నృ పుచ్చు 


మెల యములగా 
ఛ్‌ ళా 


కుని, వాళ్ళ కేసి చూసి కిలకిలా నవ్వెవాడు. అయితే ఆ 
ధోరణిని చూసి, పిల్దడికి ఇంకా జ్ఞానం పూర్చిగా 
రాలేదని అనుకున్నారేగాని, మతిమరుపని 
ఎవ్వరూ అనుమానిందలేదు. ఆ వూళ్ళా 
స్కల్ళో చేరిన కొద్దిరోజులకే ఆఅ సంగతీ తేట 
తెల్ల మ్మైపోయింది. చదువుల్నోనూ, ఆటపాటల్స్‌నూ 
చాలా చురుగ్నా ఉండేవాడేగొని, హరాత్సుగా ఎప్పుడో 
ఒకప్పుడు--మతిమరుపుగా (పవ ర్హిస్తుండేవాడ్లు చిట్టి 
బాబు. ల్నెంటేబిలు మాసికూడా, ఒకరోజు తీసుకు 
పోవలసిన పుస్తకాలు మరో రోజు తీసుకు పోయేవాడు, 
ఆటల్నో పడి పుస్తకాల సంగతి మరిది పోయే వాడు. 


దాన్ని 


కాని, 


స్కూలునుంచి ఇంటికి వస్తూ పెన్సిలో కలమో, 
పుస్తకాలో చెప్పులో--రోజుకు కనీసం ఒక మ్నినాంా 
స్కూల్నోనే మరిచిపోయి వచ్చేవాడు. కా శేశ్వ రావుగారి 
యెడల గల భయంవల్మ్ఞ -వేష్మ్టార్నో, పిల్ణలో, బం టో 
తులో--ఆ వస్తువుని మళ్ళీ ఇంటికి తెచ్చి అప్పగించే 
వారు-ోచిన్నయ గ రికి మరి ఇంత మతిమరుపేంటం జీ 
బాబుగారూ!---% అని సొశ్చర్యంగ" విన్నవించుకునేవారు, 

కా శేశ్వశరావుగారు. కూడా చిళ్చిబాబుయొక్క 
ఈ ధోరణిని గమనించక పోలీదు. కాని విషయాన్ని 
ఆయన అంతగా పట్టి ౦చుకోలేదు.  మతిమరుపులేని 
దెవరికి ? మనుషులన్న తరువాత అందరూ. అప్పుడు 
కాకున్నా ఇప్పుడు --ఎప్పుడ్‌ ఒ కప్పుడు అలా పప్పులో 
కాలేసే వాశే కదా! 

అంతే అయితే చిక్కు లేదు. కాని, 

అందరు మానవుల నూ అంతో ఇంతో ఉండ 
గల మతిమరుపు చిట్టిబాబులో కొంచెం ఎక్కువగా 
ఉణ్బింది. అబ్బాయి గారు పెరిగి పెద్దవారొతూ వచ్చే 


య ౦ 


సరిక్తి రోజు రోజుకూ తగ్గడానికి బదులుగా--అది 
దినదిన (పవర్శమానవొతూ వచ్చింది. 
య్‌ 


ఒకసారి కొడుకును కూడా తనతో పొలం తీసు 
కెళ్ళి ఏదో పనిబడి ఏదో విషయం--ఇంట్నో చెప్పి 
రారా--అని పంపిస్తే ఇంటిక్షైతే వచ్చాడుగాని చిట్టి 
బాబు-తం[డి చెప్పమన్న విషయ మేమిటో పూర్తిగా 
మరిచిపోయాడు. ఇంక్‌న్ని దినాలకు, దగ్గరి మి తులు 
కొందరితో కలిసి పొరుగూరి సంతకు వళుతూ, 
ఇంట్లొంచి పాతిక రూపాయలు తీసుకెళ్ళి సంతలో 
డబ్బెవర్‌ కొష్టేశారంటూ ఏడుసూ తిరిగొచ్చాడు. 

హ్‌ జుఖీ 
తీరా చూసుకుం టేా--ఆ డబ్బు అసలతను తీసుకునే 
వెళ్ళలేదు--ఇంట్య్లానే ఉంది! ఇంకా కొన్నిరోజులకు-- 
ని న్న 

టౌన్‌ ప్నాస్కూల్‌ నుంచి శెలవులకు ఇంటికొస్తూ, 
ర్నెలు దిగి సంచితో చక్కా ఇంటికొచ్చి కొంతసేపటికి 
కెవ్వున కేక వేశాడు-- 


ర్వెలళ్ళోనే మరిచిపోయాడు! 
అరెంటు పనిమోద నెశుతూ కవర్లలోపెటి పోసు 
జా! ళం ఉం ఉం 
చెయ్యమని ఒకసారి తంగడి రెండుత్తరాలు ఇచ్చివళ్ళగా 
వాటిని అర్మెంటుగానే పోన్టుచేశాడు చిట్టిబాబు. 
ఒకరికి వెళ్ళాల్సిన ఉత్తరం మదొకరిక్తి వళ్ళిందని 
పదిహేనుదోజుల తర్వాతగానీ తెలిసీరాలేదు! 


హో 
పళొల్మాలు 


నిన్న సాయం(తం చేసినపని ఇవాళ (పొద్దు 
నయేసరికి మరిచిపోయి ఉండేవాడు. ఒకరికి ఏడ్దైనా 
ఒకవస్తువు ఇస్తే, అంతే ఇంక ఆ సంగతి మరిచి 
పోయేవాడు అవసరం వచ్చినప్పుడు ఆ వస్తువుకోసం 
ఇల్గంతా పదికి ఎక్కడో పోగొట్టుకున్నానని అంగ 
లార్చవాడు. రెండు మూడు పనులేన్నెనా చెబితే, 
తప్పనిసరిగ్మా ఏదో ఒకటి మరిచిపోయేవాడు--ఎలా 
మరిచిపోయావలి అడి గితే--*అప్పటికీ నాకు అను 
మౌనంగానే ఉంది - ఇంకా ఏమిటో చెస్పారు గదా అని, 
కొన్మి ఎంతబుర బడ్బలు కొట్టుకున్నా ఏమా బాప 
కం రాలేదు అనేవాడు, 

ఇన్ని సంగతులు మరివివోయున్నా +చదున్లు.:విష 
యంలో మాతం మతిమరుపులేదు చిట్టిబాబుకు, 
క్యాసువెంట కాసు ఫస్టున ప్యాసొతూ కాలేజీ చదువు 


ల్‌ఫీ 


భారతి 


పూర్తిచేశాతు. తొనివర్శిటీ మెట్టుకూడా ఎక్కాడు. 
ఎమ్మేపట్నాా పుచ్చుకున్నాడు. “దదివేదేమో సరదాకి 
చదివావు-- ఇంకేం చేస్తావు? వ్యవసాయం చేస్తావా? 
ఉట్యోగం చేస్తానా??' అనడిగారు కాశేశ్చరరావు గారు. 


కిక్కురుమనలేదు చిట్టి బాబు. 
చూస్తేనే గుండెల్లో అదురువస్తుంది. ఆయనమాట 
వింయే పిడుగులమోత వింటున్నట్టుంటుంది. అసలే 
భయస్స్ఫుడు చిట్టిబాబు. ఇంక అలాంటి తంగడి 
ముందు నిలబడి, నోరువిప్పీ మాట్టాడ్మం కూడానా? 


తం ఉముఖం 


కొడుకును వ్యవసాయంలో పెట్టాలను 
కున్నారు కా శేశ్చ రావుగారు. “కొని, చిట్ట బాబు తర 
అందుకు ఒప్పుకోలేదు. '“ఇంతచదువూ చదివి వృధా 
పయ్యడమెందుకు? ఇప్పు డిప్పుణ వ్యవసాయంలో దిగితే 
సుఖపడ్డం ఏముంది? బస్నీ చదువులు చదివినవాడు-- 
వాడు వ్యవసాయం మాతం ఏం చేస్తాడు?-ఎక్క 


డ్నెనా ఉద్యోగం దొరుకుతుందేమో చూడండిలా” 
అందావిడ, 
కా శేశ్వ్య రావు గొరిక్కూడా లోపల్నోపల 


అలాంటి ఉద్దేశ్యమే ఉన్నట్టు ౦ది--వెంటనే ఒప్పు 
కున్నారు. కొడుక్కి ఉద్యోగం దొరుకుతుందే మోనని 
(పయత్నించారు. కా శేశ్వ రావుగారు (పయత్నించడమూ-- 
దొరక్కపోవడమూనా? దొరికింది. కొని ఎక్కడ? 
_-హ్నదరాబాదులో, జీతం కూడా చిట్సిబాబు చదివిన 
చదువు తొహతుకు తగ్యట్ముగానే వస్తుంది. 


“హ్నదరాబాదులో దొరికింది ఉద్యోగం-- వెళ 
తాహ?"', అనడిగారు కా శేశ్వ రావుగారు. 
చిటి బాబు ఏమో మాటొ డలేదు. తర్మడి 
లు న్న 
పంపిస్తూం కే హైదరాబాదేమిటి-- అండమాన్సయినా 
సరే...ఎదురుచెప్పే దేముంది? 
ఆ ధకఠంగా హైదరాబాదు వెళ్ళాడు చిట్ట బాబు, 
కాని అతడటు వెళ్ళిన వారం రోజులకల్గా 


చిట్సీణాఖు తల్సి కొక అమమానం పట్టుకుంది, 
అసలే అడి మహానగర, స్పై గా కొతుకు మతిమరుపు 


00 


వాడు. ఏ క్టృణాన ఏ ఆపదకు గురి అవుతాడో ఏమో-- 
తల్లి మనసు ఆకులా వణికిపోయింది. మరేం ఫర్యా 
లేదు- అలాంటి భయమేం లేదు-అన్నారు కాశేశ్వ( రావు 
గారు, తన భయం తనదంది చిట్ట బాబు తరి . కొడుకు 
క్లే మ సమాచారాలు ఎప్పటికప్పుడు తెలుస్తూ ఉండక 
పోతే తను ఒప్పుకోనంది. సరే నన్నారు కాశేశ్వ రావు 
గారు. కొడుక్కొక ఉత్తరం రాశారు. పక్టం రోజుల 
కొకసారి తన క్సేమ సమాచారాలు. తెలుపుతూ 
చిట్టి బాబొక ఉత్తరం రాయాలి, ఏమా తం ఆలస్య 
మ్చైన్సా కాశేశ్వ రావుగారే ్వాదరాబాదు వచ్చేస్తారు! 


తం్మడి మాటు జవదాటుడు చిల్టబాబు, అలాగే 

రాస్తానన్నాడు. అలాగే రాస్కూ ఉన్నాడు. పక్షం రోజు 
ఊటి బట నీ ఉఊూ 

లకు కాదు- పదమూడో ర జాకలా, చిట్సిబాబు దగ్శ 
ర్నుంచి ఉత్తరం అందుతోంది. 

అంతా ఇలా ఉండగా ఒకసాడేమ్మెందయ్యా 
అంఘేంం4... 

న ౫ ల 


“నమస్కారాలండయ్యగారూ!.., అన్నాడు ఆ 
వూరి పోస్టుమాస్నరూ పోస్ముమ్యానూ అయిన వెంకలు 

చదువుతూన్న సేపర్నోంచి తల తిప్పకుండా, 
తలను అలాగే ఊగించి నమస్కారాన్ని అందుకున్నారు 
కొ శేశ్వ్యరావుగారు. చదువుతూన్న “కాలంి పూర్చిగా 
పూర్తిచేసి అప్పుడు తల తిప్పారు. 

“ఓ--నువ్వా--ఏమొచ్చాయి ఉత్తరాలు 


“ది-చిత్తం. చిత్తూరు ఎమ్మెల్యేగారు కాబోలు-- 
జాబు రాశారండీ,...అనంత పురంనుంచి ధనంజయరావు 
గారు కాబోలు--క్నృ మించాలి...ఈ (ఫం అ(డస్‌లో 
అక్యరాలు కొంచెం చెది రిపోయున్నాయి -- వారు రాశా 
రంతీ--మదరాసు ఎరువుల కంపెనీనుంచి కూడా 
ఉత్తరం వచ్చిందండి...పోతే......కాల్తొకటి వచ్చిం 
దండీ...అయ్యొ నా మతిమండా... మరిచేపొయ్యాను... 
హె దరాబాదునుంచి జాబొచ్చిందంఉ.. .చిన్నబాబుగారు 


యును 


కాశారు, 


భయ ఈ 


వినయంగా వంగి ఉత్పరాలు 
జసజటొడు వెంకటసుబ్బయ్య. 
న 


స్కూలుమోద 


“ఎలా ఉంది నీ ఉద్యోగం), అన్నారు కాశేశ్వ 
(రావుగారు. 


“బాగుండండీ.. తమ దయాలా 
“ఫరా మతరిదాలో్‌ 


“చి--చిత్తం-- మరి నే 
నుంటి 


నొ స్తానం డీ 


వెంకటసుబ్బయ్య వెళ్ళిపోయాడు. 

విలు కుర్చీలోంచి చేయి సాచి ఉత్వరాలు 
అందుకున్నారు. కాశేశ్వ రావుగారు. కొడుకు రాసిన 
జాబుకాక మిగతా జాబులన్ని ముందు చదివారు, అలా 
కొడుకు రాసిన ఉత్తరాన్ని మాతం చివ్వరికి కేటా 
యించడానికి కారణం ఏమిటి? కొడుకు ఉత్తరం 
కాబటి --తీరిగ్గా చదువుకో వచ్చుననా? పదిహేను 
రోజులకోసారి వచ్చే మామూలు ఉత్తరమేగా-- 
అందులో కొత్త ఏముంటుందిలే--అనా? కారణం 
ఏడ్డెనా కావచ్చు; కాశేశ్వరావుగారు కొడుకు ఉత్త 
రాన్ని మాతం అన్నింటికన్నా అఖరుగా చేతులోకి 
తీసుకున్నారు, 

అది కవరు దానిమోద ముత్యాల్గా ౦టి అక 
రాలలో కా శేశ్వ( రావుగారి “పేరూ చిరునామవూ (వాసి 
ఉన్నాయి. ఎడమవేపు దిగువను కొంవెం చిన్న అక 
రాలలో--చిట్టి బాబు పేరూ విలసమూ ఉన్నాయి. 
ఫం అ(డెస్‌ను మిగతా అ డసనుంచి విడదీస్తూ 
చక్కటి వంపులతో _బాకెట్బ ఒకటి చసాడీఠన్‌; 
కవరువేపు నిమిషకాలం అలాగే చూశారు కా శేశ్వ 
(రావుగారు. కొడుకు దగ్గర్నుంచి 
దానికేసి అలా చూడం ఆయనకు అలవాటు, అందమ్నెన 


జాబువస్తూనే 


ఆ చేత్మివాత చూస్తే. ఆయన కళ్ళ లో సన్నని 
గర్వరేఖ కదలాడుతుంది, గుబురు మోసాల వారగా 
పదున్షెన చిరునవ్వు మెరుస్తుంది. 

కవరును. వెల్నరు కడ్డంగా పెట్టిచూసి, 


చించారు కా శేశ్వ రావుగారు. కాగితాన్ని చేతుల్లోకి 


తీసుకుని మడతలు విప్పారు. కళ్ళను అక్షరాలవెంట 


నడిపించారు, 

ఉలిక్కి పడ్డారు. 

నుదుటిమోద (పశ్నార్భ కంగా ముడతలు 
పడ్డాయి. 

మరోమారు కాగితంకేసి చూశారు. కవరుకేసి 


చూశారు. రెంటినీ దండు రెండుసార్లు మా ర్చి మార్చి 
చూ శారు. 


ఆయన కళ్ళు కుంచించుకు పోయాయి. 


కవరుకేసీ, కాగితంకేసీ ఇంకోసారి చూశారు. 
వుల --వుల --మెల --మెల --గా ఆయన కుడి కను 
ళా ౮ రా శి 
బొమ పెకి లేచింది, 
ఏపో అర వౌతూన్నట్టు ఆయన తల అ(పయ 
యఢు ళం 
త్న్శంగా చిన్నగా ఊగింది. 


ఆయన పెదవులు అనుకోకుండానే అతికఠిన 
మ్నెన వంపు టిరిగాయి. 


తొందర తొందరగా కొగితాన్ని చదివారు 
కాశేశ్వ రావు గారు-- 

“డియర్‌ గిరిజా!-- 

నీ ఉత్తరం నిన్ననే అందింది. జవాబు రాయ 


డానికి ఇప్పటిదాకా తీరిక దొరకలేదు---3%0456 00. 


నే నిక్కడ ఒంటరిగా ఉన్నాను, 
నువ్వే జ్ఞాపకం వస్తున్నావు. కాలేజీ దినాల్నోనే 
నయం--మనం రోజూ ఒకర్నొకరు చూసుకుంటూ 
అయినా ఉండేవాళ్ళం, మాటలతో వీళ్ళేనప్పుడు కనీసం 
చూపులతోన్నెనా పలకరించుకుంటూ ఉండేవాళ్ళం. 
ఇప్పుడదీ లేదు. 


ఎప్పుడూ 


ఎంత మహానగరంలో ఉన్నా అడివిలో డ్రిన 


ట్సుగా ఉంది. ఈ ఉద్యోగం నా పొలిట శాపంలా 
దాపురించింది. ఏం చెయ్యమంటావు చెప్పు? (మఘ 
సందేశంలో యక్షుడు అనుభవించిన విరహం ఎంత 


విషాదంగా ఉంటుందో నా కిప్పుడే అర్వ్హవౌతోంది. 


మో వాళ్ళు నీకు సమ్మంధాలు చూస్తున్నారని 


౮1 


భోర తి 


రొశావు. ఆ సమ్మంధాల నన్నింటినీ కొట్టిపారెయ్య 
డానికి నువ్వెన్ని అవస్ట్రృలు పడుతున్నావో తలుచుకుం'కే 
కలుగుతోంది. మన విషయం 
మో అమ్మా నాన్నలతో నువ్వింకా చెప్పలేదా? వీలు 
చూసుకుని చెప్పగలవేమో (పయతల్నిందు--- 


నాకు చాలా బాధ 


నీ విషయం ఇంత చెప్పినా నా సంగతి కొచ్చే 
సరికి కధ మొదటికి వస్తుంది. మా నాన్నగారి విషయం 
నీకు చెప్పానుగా--ఆయన ముక్కోపి. ఆయనతో ఏం 
మాట్టాడాలన్నా నాకు భయంగా ఉంటుంది--- 

వంటనే ఉత్తరం రాయగలవు. నేను జాబు 
రాయలేదని నువ్వు లేటు చెయ్యకు. దగ ర్నుంచి 
జాబు రాకపోతే నాకు పిచ్చెళ్తినట్కు గా ఉంటుంది. 

నీ 
చిటి బాబు. 
ళ్‌ 

ఒకసారి, రెండుసార్లు, మూడుసార్న-ఆ ఉత్త 
రాన్ని అలా ఎన్నిసార్మ్హు చదివారో తెలీదు--కా శేశ్వ్య రావు 
గారి ముఖం ఎరగా ఎ(రబడి పోయింది. కళ్ళు మరీ 
"పెద్దన్నై భీకరంగా తయారయ్యాయి. ముఖంలో 
ఆవేశంతో కూడిన వణుకు (పారంభమెంది. 

వాలు కుర్చీలోంచి దిగ్గు మని లేచారు కాశేశ్వ 
(రావుగారు. కాగితాన్ని పట్టుకున్న చెయ్యి అ్మపయ 
త్నంగా బిగిసింది. 

బోనులో పులిలా నడవలో అటూ ఇటూ 
తిరుగుతున్నారు కా ళశ్వ రావుగారు. 


ఆయనవేసే అడుగు అడుగుకూ నేల బెదిది 
అదురుతోంది. 


సూ ర్యుడు నడినెత్సి మై స్తున్నాడు. 


కాశేశ్వ( రావుగారిలో [కోధం సలసలమని 
కాగుతోంది. 
(పక్కగదిలోకి వెళ్ళబోతూ ఇటు వచ్చింది 


చిట్టిబాబు తలి. భర్వన్నెఖరిచూసి ఆశ్చర్యపోయింది. 
ఎంతో _పమాదకరషమ్నెన విషయమ్మెతే తప్ప, అలా 
పచార్చు చెయ్యడం ఆయనకు అలవాటు లేదు. ఆ సంగతి 
ఆవుకు బాగా తెలుసు, 


ఇప్పుడేం (పమాదం జరిగింది? 
---ఆమె ఊహకు అందలేదు. 


భర్తను అడగడానికి ఆమెకు ద్నెర్యం చాల్చిదు. 
నిశ్శబ్బంగా (పక్కగదిలోకి వెళ్ళబోయింది. 


“ఇది గో 
ఆయన గొంతువిని ఆవె ఆగిపోయింది. 
“చూశావా సుపుతుడు చేసిన ఘనకార్యం ?-- 
ఉద్యోగం ఎంత చక్కగా వెలగబెడుతున్నాడో-చూడు--' 
ఉత్తరం భార్య చేతుల్లొ పెట్టారు కాశేశ్చ్వ్య రావుగారు. 


ఆశ్చర్యపోతూ ఉత్తరం అందుకుని మొదటి 


నుంచి చివరిదాకా చదివింది చిట్టిబాబు తరి, 


ఆవు ముఖం తెల్టిగా సొధిపోయింది, నమ్మకం 

లేని తనాన్ని సూచినూ ఆవు కళలు సపెదవె 

తావి , లొ అ 

పోయాయి. ఆవె కంఠం రుద్దమ్నా పోయింది--- 

“బాబు -- మనబాబు--మనబాబు-- ఇది రాశాడా?--- 

ఇంతకీ---ఈ పీల్చ ఎవరు?-అసలీ ఉత్తరం--మిా కెలా 
వచ్చింది 


“రావాల్సి ఉండే వచ్చింది--ఆ వెధవ మతి 
మరుపే ఈ ఉత్తరాన్ని మనకు పంపించింది.. వాడికిది 
అలవాశే గా--మనకు రావాల్సిన ఉత్తరం ఆ పిల్మకు 
ెళ్ళుంటుంది...ఆ పిల్లకు వెళ్ళాల్సిన ఉత్తరం మన 
కొచ్చింది. వెధవా-వెధవ--చూశావా ఏం రాశాడో 
ఆ పిల్లకు? నేనటా-ముక్కోపినట...”, కా శేశ్య్శురావు 
గారి ముఖం రౌ దంగా తయాంర్నంది. 

చిట్సి బాబుతర్సి భయపడింది-*అయితే ఇప్పుడు-- 
ఇప్పుడేం చేద్దా మంటారు ?--- 

ఊపిరి బిగించారు కా శేశ్వ రావు గారు. అ పయ 
త్నంగా ఆయన పళ్ళు పటపట లాడాయి, 

(ం చెయ్యాలా? చేస్తాను--ఆ వెధవని ఇక్క 
డికి పిలిపించి ఇదుగో---ఇదే దూలానికి కోదండం 
వేయిస్తాను-- నా కడుపున చెడబుట్టాడు --- ఉద్యోగం 
చెయ్యరా అని పంపుతే (పేమకలాపాలు చేస్తాడూ-- 
రానీ చెప్తాను 


౮02 


'“ఏవుండీ,...” 


ఏదో అనుమానం వచ్చినట్ము ఆగారు కాశే 
శ్వ్మరావుగారు. భార్యకేసి హెచ్చరికగా చూసి అన్నారు- 
“బి దుగా--ఇప్పుడే చెబుతున్నాను-ావాడి క్కడికి రా గానే 
ఈ ఉత్తరం సంగత్కీ నే నసలు వాణ్డిక్కడికి ఎందుకు 
పిలిపించానో ఆ సంగతీ--ఏమిా చెప్పకు -- వాడంతకు 
వాడే అడిగినాసరే--నాకు తెలీదను--అంతే-లాి 


భర్త మాటం కు రాజాజ్ఞ కన్నా ఎక్కువని చిట్టి 
బాబు తర్శికి తెలుస్తు భర్తకేసి బేలగా చూసి, 
“అలాగే, అని, అక్కణ్సుంచి వెళ్ళిపోయింది అమె. 


ఆ మధ్యాహ్నమే చిట్టి బాబు పేర ఒక అర్హంట్‌ 
'లెర్మిగాం వెళ్ళి ౦ది. 
ఖ్తో గ్గ జ 


బండీ ఆగిన చప్పుడు వినిపించగొనే వాకి 


నా ॥ 
ట్స్‌కి ఎదురువెళ్ళింది చిట్టిబాబు తల్శి. బండి దిగి 


వస్తూన్న కొడుకును చూడగానే, “వచ్చావా నాయనా!-), 
అంది విప్పారిన ముఖంతో? 

“ఏమిటమ్మా--అర్హ్మెంటుగా రమ్మని 'చెలిగాం 
ఇచ్చారు? 


అ మాటతో మౌనంగా లోపలికి నడిచింది 


తల్నిం 


తర 

చిట్సిబాబు అమె వెంటే నడిచాడు ఏమి 
టమ్మా మాట్టాడవు -- ఇంతకీ, ఏమ్మెందమ్మా 
ఇక్కడ ౫... 

నేరుగా వంటింట్నోకి నడిచింది తల్శి. “అవన్నీ 
తరువాత మాట్ళాడుదాం--ముందు నువ్వెళ్ళి స్నానం 
టా 

“అదేమిటవమా శాఅర్బెంటుగా రమ్మని "మెల్టిగాం 
ఇచ్చిలా 

ళ్‌ ఒట్టి వీ ఒ, ఉఆాటి 

ఆ సంగతులన్నీ నన్నడుక్కు -- కా స్పెపట్టా 
మో నాన్నగారొస్నారు - వారినే అడుగు. 

చిట్టిబాబు వంటింటి గుమ్మంలోంచి కదల్సేదు. 


భర్మి అతడి ముఖంలోకి చూసింది. 
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అమాయకమ్నెన ముఖం చిట్ట బాబుది. అమా 
యకవ్మాన కళ్ళు. (పయాణపు అలసట తెరవెనుక 
నుంచి దోబూచు లాడుతూన్న ముఖంలోని కాంతి-- 
అంత ఆశ్చర్య కరవ్నెన పరిస్కితిలో అతనున్నా కూడా, 
అతని "పెదవులమోిద, చిన్నపిల్బలు ని్మిదలో నవ్వే 
నవ్వు లాంటి నవ్వు-- 

“ఏమిటమా బట్రాఅలా చూస్తావుి...? 

“ఏమో లేదు నాయనా--వెళ్ళు--వెళ్ళి వేగిరం 
స్నానం చేసిరా--వేడివేడిగా అన్నం తిందువు గానిలా 


అన్నం తిని మేడమీది తనగదిలోకి 
పోయాడు చిట్ట బాబు. 


వెళ్ళి 


ఎండ కరకరలాడి పోతూండగా ఇంటి కొచ్చారు 
కా శేశ్వ రావుగారు--'వా డొచ్చాడా?” 

అడుగుతున్నది చిట్టిబాబు గురించేనని తల్నికి 
తెలుసు. వచ్చాడని చెప్పింది. . 


భోం చేశాడా? 

చేశాడంది. 

మౌనంగా భోజనం ముగించి లేచారు కాశశ్య 
(రావుగారు. నడవలో, వి కమార్క 
గంభీరంగా ఉన్న వాలుకుర్చీలో 


వాణి లా-ాో 
థ్‌ 


ళ్‌ 


సింహాసనంలా 


కూచున్నా రు--ోపిలు 


ర్‌ 

వెళ్ళి పిలిచొచ్చింది తల్ని. 

“నువ్వెళ్ళ వతఠికి-” 

ఆమె అక్కణ్య్బు ంచి వెళ్ళిపోయింది. 

గుమ్మం దగర నిలుచుని ఉన్నాడు చిటి బాబు, 
గ! (క 

“రారా లోపలికి-- 

“వచ్చాడు విటి బాబు. 
యు 

“ఇక్కడ మేమంతా ఉన్నా మనుకున్నావా-- 

చచ్చామనుకున్నావా ౫ 
“నాన్నా!!! 


“నోర్ముయ్‌! -- ఎవరా గిరిజ 


గర్నంచారు 
కాశేశ్చ్యరావు గారు, 


ఖార తి 


ఉలిక్కిపడ్మాడు చిట్ట బాబు. ఎ్య్రరటి అతని 

ముఖం తెల్బగా పాలిపోయింది. భయంతో కళ్ళు బెది 

 *'ఎాఏమిటి నాన్నా? అన్నాడు తడబడుతూ. 
“గిరిజ ఎవరూ అనడుగు తున్నాను -- ) 


“గిరిజ-- గిరిజ ఎవరు నాన్నావో 
“నన్నా అడుగుతావు; గిరి జెవరో తెలీ 
కుండానే గిరిజకు ఈ ఉత్తరం రాశావు టాఫూల్‌ !) 
రౌ దంగా అరిచి కాగితాన్ని చిట్టిబాబుకేసి విసిరారు 
కా శేశ్వ రావుగారు. 

ఉత్తరంచూసి నిర్దాంతపోయాడు చిట్టి బాబు. 

“'మాట్టాడ వేంరా ఇడియట్‌ *--- 

“నాన్నా--ఇది--ఇది” 

నా చేతికెలా వచ్చిందా? రావాల్సుండే వచ్చిం 
దిరా రాస్కెల్‌ ! కనిపెంచిన వాళ్ళ కంట్యో కారం 
కొట్టి పోదొమనుకున్నావు కదూ ?--భగవంతుడు లేడూ 
స్పెనం--వాడే చేయించాడు నీచేత ఈ పని-- మతి 
మరుపు వెధవా--నీ ఘనతను నీ చేతులారా నువ్వే 
నాకు తెలియబే శావు--చెప్పు -ఎవరా గిరిజ? 

తల వంచుకున్నాడు చిట్టి బాబు--*ఎం. ఏ చది 
వేప్ప్తుడు--” 

“నీతో కూడో చదివి అఘోరించిందా? 

“అ--- అవును... 

“ఎన్నాళ్ళు గా సాగుతోందీ వ్యవహారం ?--- 


ళ్‌ ఠి 


నాన్నా!... 
“అడిగిందానికి బదులు చెప్తులాగ 
“అంతకుముందు, కాలేజీలో కూడాలా 
“పూసుకుతిరి గేవాళ్ల న్న మాట --ఇద్చరూ కూడ 
బలుక్కునే ఎమ్మేలో చేరారన్న మాట -- ఏ ఊరు 
ఫి 
వాళ్ళ ది? 
“విజయవాడ--దగ ర-- 
( ని 
వాళ్ళ నాన్నివడు?--- 
“తెర్టీదు--” 


“పోనీ--ఏం చేస్తుంటాడు? 

“తెలీదు---” 

“ఆస్పిపాన్తు లున్నాయా?” 

“తెలీదుా 

“వాళ్ళ కుల వుమిటి?” 

“తెలీదా” 

ఆ పీల్చి చెప్పలేదా లే 

“అవన్నీ నేను-- అడుగలేదు--" 

“ఇంకేం అడిగావు ?--“నన్ను (పేమిస్తావా?ి, 
అనడిగావా * అది ( పేమిస్తానందా? ఇద్దరూ ఇలా బరి 
తెగించి ( పమలేఖలు రాసుకుంటున్నారా ? స్కాం డల్‌ వ 
స్కాం డల్‌ “నిన్నూ ఆ పిల్లనూ నిలబెట్ని గుండెటి 

(9) రవి ఉం 
పేల్చేస్తాను ఎ అసలిదంతా ఆ పిల్ణవల్స జరిగింది. 
ఎరగా బ్యురగా ఉన్నాడూ, తం( డికి ఒక్కగా నొక్క 
కొడుకూ వెనకాల కొండంత అస్తీ--అని తెలివిగా 
ని చుట్నూూ వలవేసింది--” 


శ రి 
ఆ మ--అట్మాం టీది---కాదు నాన్నా-- 


“షటప్‌--నిన్నగాక మొన్న కళ్ళు తెరిచిన 
గుడ్డువి- ఆడపిల్స లెల్టాంటివాళ్ళా నువ్వు నాకు చెబు 
తావు. ట్యా-- అదేం కుదరదు--ఒరే -- నేనిదే చెబు 
తున్నాను--ఆ పిల్ణ సావాసం ఇంతటితో మా నెయ్యి-- 
ఆ పిల్ల సంగతే మరిచిపో-- 


“క మించండి-నాన్నా -- నాకది చేతగాదుా, 
తలవంచుకునే చెప్పాడు చిట్టిబాబు. 


“ఏమిటీ!--%, గుడ్డురిమూరు కా శేశ్వ రావుగారు. 
“అవున్నాన్నా--నేను-- ఆమెను-- మరిచిపోలేను 


“ఏమిటా నువ్వనేది? -- బుద్దున్నమా కు 
మాట్టాడుతున్నావా 9-- బాగా ఆలోచించే మాటాడు 
తున్నావా? నువ్విప్పుడు మాట్టాడుతున్నది ఎవరితోనో 
తెలిసే మాట్టాడుతున్నావా?--నేనే గనక ఒకసారి 
ఒకమాట అన్నానం టే--అంతే--హ రిహర (బహ్మాదు 
లైనా మార్చలేరు--నువ్వాపిల్ల ను మరిచిపోవాథి=- 
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భయ ౦ 


మరిచి పోయి తీరాలి -- లేకుంటే -- లేకుంకే నేనేం 
చేస్తానో తెలుసాగి-- 

తలవంచి నేలచూపులు చూస్తూనే ఉన్నాడు 
చిట్టిబాబు-*ఇంట్టొంచి వళ గొడతారు. మా ఆస్పి 
లోంచి చిల్సిగవ్వకూడా నాకు రాకుండా చేస్తారు 
అంతే గా. 

నడవనడవంతా నవ్వుతో దర్చరిర్మి పోయింది. 

హశరాత్తుగా నవ్విన నవ్వు, ఇంకా నవ్వుతూనే 
ఉన్నారు కా శేశ్వ( రావుగారు-- 

నివ్వైెరపోయి తలత్మాడు చిట్ట బాబు. 


చిట్హిబాబు కళ్ళలోకి చూశారు కాళేశ్వ రావు 
గొారు--- 

తికమక పడిపోయాడు చిట్టిబాబు, 

నవ్వు ఆపి అన్నారు కొ 'ళే శ్వ రావుగారు -- 

“అలా చెయ్య[నా ఫూల్‌ -- మర్యాదగా నువ్వ 
ఆ సీల్టను మరిచిపోకపోతే--ఏం చేస్తానో తెలుసా?-- 
ఏం చేస్తానంటే--వెరి నాగన్నా--నువ్వాపిల్ణను మరిచి 
పోకపోతే- ఆ పిల్ళతోనే నీ పెళ్ళి జరిపిస్తాను!! - 

“నాన్నా!” అన్నాడు చిట్బిబొబుు తన చెవు 
లను తానే నమ్మలేనట్ళు,. 


ఇంకొ నవ్వుతూన్నారు కా శ్వ రావుగారు. నవ్వు 
మాటం 'పేవౌా కే-- 
వాకు తెలీకుండా ఆఅ పిల్టను ( పేమించిన నేరానికి, 
అ పిల్లనే ఇచ్చి నీకు సెల్ళి చెయ్యడమే సర్జెన ఢిక్హ 
ఏమే---విన్నావా ౨” 


ఆఫీ అన్నారు-"కా శ్వ రావు 


భార్య ఇంతసేపూ తలుపు చాటున ఉందని 
కా శేశ్వరావుగారికి తెలుసు. ఆమె ఇవతలికి వచ్చింది. 
వచ్చి, కొడుకు తలమోిద చెయ్యివేస్తూ, నవ్వింది, 

“అమ్మాలానేను “మరి-- విజయవాడవెళ్ళి- -, 
అన్నాడు చిట్టిబాబు మెల్లిగా--- 

ఆ మాట కా శేశ్వ రావుగారికి సనందన 
“ఏమన్నాడే వీడు--చేసిన ఘనకార్యం చాలదూ--- 
సిగ్గులేక ఇంకా ఆడపిల్ణ వాళ్ళింటిమోద పడతాడా ?--- 


౦ 


బ్యాట్స్‌ 
అటే మాట్లా డిలే గుండెట్టి పేళ్ళేస్తాను-- ఆ పిల్ళి 
తండిగారి అ్మడసిలా ఇవ్వమను-ాో 
క న స 
అయ్యా! ఆ తరువాత జరిగిన కథ చెప్పవలసిన 
అవసరం కూడా ఆళ్ళ లేదు. 


కా శేశ్చ్యరావుగా రిచ్చిన తీగటపా చూసుకుని 
రెక్కలు గట్టు కున చ్చి వాలాడు విజయవాడనుంచి గిరిజ 
తండి, మూడే ముక్కల్నో వ్యవహారం "ఫస్న్వనల్‌ అయి 
పోయింది. పెళ్ళి ఖర్చులు యావత్తూ కాశేశ్వ్యరావు 
గారే భరించి వారి స్వ్మ్యగామంలోనే స్వగృహంలోనే పెళ్ళి 
జరిపించ నిశ్చయించి నారు, పెళ్ళికి సుముహూర్త ౦6 
కూడా నిశ్చయించడం జరిగిపోయింది. 

కా శ₹శ్వ రావుగారింటి పెళ్ళంకే మాటలా? 

దేశం నలుమూలలకీ--.మిాగడతో చేసినట్టున్న 
కాగితంమోద్య బంగారపు అక్షరాలతో, పసుపురాసిన 
కొసలతో, పెళ్ళి పిలుపులు వయ్యారంగా _ వెళ్లాయి. 
పెళ్ళి ఏర్పాట్లకోసం. ఎలా లేదన్నా ఎంత కొదన్నా 
నూరు-నూటయాభ్నెామంది నెలరోజులపాటు అహో 
ర్యాతాలూ (శమించారు. కృషా్ణవురం అంతా సందిళ్ళ 
ఊర్నెపోయింది. ఊళ్ళో చిన్నా, పెద్దా అంతా కలిసీ 
తలో చెంథ్యా వేశారు, కా శేశ్వ రావుగారింటి పెళ్ళం మే- 
ఊరంతటి శుభకార్యమే ఎ- ఊరంతటికీ. వనేతుకే 


అయింది. 


పట్ట్నంనుంచి నాటుకొ లవాళ్ళు 


మ్యాజిక్‌ షోలవాళ్ళు వచ్చారు. 


కూచిపూడినుంచి, నాజూకుల శొరసామళ్నెన 
నట్టువ కత్తెలూ వచ్చారు. 


వచ్చారు, 


విపులమ్మెన నెన్నుదుటిమోద విభూతికటు 
చో 
దాల్సి తంజావూరునుంచి మహానాదస్వర విద్వాంసులు 
వచ్చారు, 
వ్వెణీకులు వె ణవికులు -- అహో ఒక్క 
రేమిటి- సకలసంగీతసాగరం సమ్మోహనకరంగా తర్తి 
వచ్చింది. ర్ట 
పెళ్ళి మూడులోజుల్నె తే, సెళ్ళివేడుకలు ఫడ్లి 
న్‌ ను రోజులు జరిగాయి, 


00 


భా 


ఆ అన్నిదినాలూ కృష్ణాపురంలో వేరే పొయ్యి 
రాజుకోనవసరం లేకపోయింది -- భోజనాలు అలా సహా 
రాలు మృష్ణాన్నాల్తు పిండివంటలు, పఫాయసాలు, 
చితాన్నాల్తు సష్మాసూరీ వంటకాలు- ఓహో -- ఒక 
'టమిటి-మహావ్నై భవంగా వడ్డించారు. పెళ్ళీ భోజనం 
ఆరగించనివాడు దురదృష్ట్టవం తుడు, ఆరగించి గ్భరున 
(తేన్ననివాడు పాపాత్ముడు, 


ఇక పెళ్ళీపందిళ్ళ, మంటపాలు, ఊరేగింపులు - 
ఆ మాట చె ప్పెదేముంది? 


ఏ వంక జూచినా పువ్వులు--ఏ చాయ జూచినా 
నుగంభాలులా- 
పందిది. గుంజలకు కట్టిన పచ్చికొబ్బరి 


మట్టల వింత వాసనలతో గాలిగాలంతా పరిమళించి 
పోయింది. 


ఇంక ఆ పెళ్ళికూతురూ--ఆ సెళ్ళికొడుకూ-- , 


మధుపర్కాలతో వాళ్ళను చూసేందుకు 
రండు కళ్ళుకావుకదా--ర60డు ర60డువందల కన్ను 


ఆహా--వధూవరులం కు వాళ్ళ్లు-కడూ జోడూ 
అంశేీ అది-- 


ఎ 
"పెళ్ళి వేడుకలు జరిగినన్ని దినాలూ 
పురం స్వర్శంలో ఒక భాగంగా వెలిగిపోయింది. 


కమ 


గ్‌ నోటవిన్నా ఆ పెళ్ళి ముచ్చకే!--ఏ మాట 
విన్నా ఆ పెళ్ళి గురించి అచ్చ కే!!-- 


రతి 


ఇటువంటి పెళ్ళి అటు మూడు తరాల 
దాకా ఎన్నడూ ఈ గడ్డమాద జరగలేదన్నారు. 


ఇలాంటి పెళ్ళి ఇటుమూడు తరాల దాకా 
ఇక జరగదు కాక జరగదన్నారు. 

పెళ్ళీ వై భవాన్నంతా సగర్వంగా చూస్తూ, 
ఠీవిగా మోసం మోద చేయివేసి దువ్వుకున్నారు కాశేశ్వ 
(రావుగారు. 

పెళ్ళి తర్యాత మూడు నిదలూ అయాక, 
భార్యతో స్నైా(దాబాదువెళ్ళి కొత్త కాపురం పెట్టాడు 
చిట్సిబాబు. అటు తర్వాత మూడు రోజులకే కొడుకు 
దగ్గర్నుంచి ఒక ఉత్తరం అందుకున్నారు కా శేశ్వ( రావు 
గారు, 

“పూజనీయుళల్తె న తం డిగారికి-- 

తమ (పియవ్లు తుడు అనేకానేక నమస్కార 
ములుచేసి చాయంగల విన్నపములులా 

నేనున్నూ మొ కోడలు చి॥ సే॥ గిరిజయున్నూూ 
క్షేమముగా హ్లదరాబాదు చేరినాము. (కొత్తఇంటిలో 
మాకు ఏ ఇబ్బందులున్నూూ లేవు, అంతా సౌకర్యంగా 
ఉన్నది న న? పను టట 
నా మతిమరుపే మాకు నా (పేమ రహస్యాన్ని వెల్టడి 
చేసింది. కాని, మోరు క్షమిస్తారం టే, ఒక్క సంగతి 
మనవి చెయ్యడానికి సాహసిస్తాను--ఆ వేళ చి॥ సౌ॥ 
గిఠిజకు నేను (వాసిన జాబు--మొకు చేరడంలో 
నా మతిమరుపు ఏమిోలేదు...అప్పుడు దాన్ని నేను 
కావాలనే మరిచిపోయినాను... 








(00 


తెలుగులో ఉన్న త్ర ఏద్యాభ్యాసం 


డా. గనరనాన 


తృటీవల ఆంధ పదేశ్‌ (పభుత్వము డగ తరగతు 
లలో తెలుగును బోధనభాషగా (పవెశ పెళ్టంది, 
పలువురు విద్యార్డులు, విద్యాధికులు, అధ్యాపకులు ఈ 
చర్యను నిరసించారు. ఆలోచనా పద్భతుల్గో సులు 
వులు, భావ పకటనలో మెలకువలు మాటలు పల 
కటం మొదలు పెట్టిన దగ్శ రనుండి (పొరంభిమవు 
తొయి. మాతృభాషలో తీర్చిదిద్దబడిన ఆలోచనా రీతులు 
విద్యాభ్యాసంతో మరింత బలపడతాయి. ,(స్పెమరి, 
"సెకండరి విద్యాదశలలో మాతృభాషలో విద్యాభ్యాసం 
చేసిన వారికి యూనివర్సిటి స్తాయిలో పరభాషలో 
బోధన స్‌ ఎనుక నర్చుకొన్నదంతా మూల 
పెట్టి, కొత్తభాషలో (పావీణ్యం సంపాదించి పాఠ్య 
విషయాలను తిరిగి నేర్చుకోవాలి. పరభాషను నేర్య 
టంలో కొన్ని సంవత్సరాలు ధారపోయాలి. ఈ పరభాషా 
భారం (కింద ఎన్ని సున్నితమ్నెన మేభలు (కుంగి 
పోయాయో ఎవరికి ఎరుకల 
ప౦ఏపంచపు పోకడ 
సాంకేతికంగా అభివృద్భిచెందిన దేశాల్లా అన్ని 
స్తా యిలలోను మాతృభాషలో విద్యాబోధన చేస్తారు, 
మనదేశంలో వలెనే సోవియటు రష్యాలోకూడా చాల భొపష్య 
లున్నాయి. రష్యను భాష అందరు నేర్చుకొన్నా, కొన్ని 
భాషల్నో (యు. కేనియను, బ్నెలోరష్యను) ఈనాటికి 
'స్పెన్సు, సాంకేతిక విషయాలను యూనివర్సిటి స్పాయి 
లోను బోధిస్తారు. రెండవ (పపంచయుడ్ధంలో ఓడిన 
తర్వాత బలాన్ని పుంజుకుని ముందంజవేసిన జపొన్సు 
జర్మనీలలో విద్యార్భు లు మాతృభాషలో గ్త్‌ విద్యాభ్యాసం 
గరువుతారు. ఆంగ్భం, రష్యను జర్మనుభాషలలో 
ఉన్నతస్తాయిలో సొంకేతిక్క విజా న సాహిత్భాలున్నాయి, 
ఆందువల్హ ఆ భాషలను బోధనాభాష లగొ పరిగహించి 
మాతృభాషను మూలపెట్టవలసిన అవసరంలేదు, అలా 


(07 


సత్యనారాయణ 


అని పరభాషలను విడువరాదు. గత యాబ్బె సంవత్స 
రాలలో సోవియటురష్యా సాధించిన సాంకేతిక విజయా 
లను చూస్తే నేడు సస్పెన్సు విద్యార్భ్బులు రష్యను 
భాషను నెర్వవలసిన అవసరం ఎంత్జెనా ఉంది. 
_పపంచంలో (గంధస్టృమయిన విజ్ఞా నం చాలవరకు 
అంగ్శంలో లభిస్తుంది. అంతర్జాతీయ వాణిజ్యానికి 
దె'త్యః ర్యకలాపాలకు, శా్యస్త్రపరిశోధకులకు ఆంగ్భ 
భాషతోపాటు (_'ఫెంచిి జర్మను, స్పానిషు, అరబిక్‌ 
భాషలు వచ్చితీరాలి, సర్వ తముఖముగా భారతీయులు 
విజయాన్ని సాధించాలం కే పరభాషలన్నిటిని నేర్చు 
టకు అవకాశాలు కల్పించాలి. పరభాషలతో సంప 
రము లేనిదే ఏ భాష ఆధునిక విజ్ఞానావసరాల 
దృష్మ్యా అభివృద్ది చెందదు. 

రంఠస్థం.. అర్రగంహణ లోపం 

యఖ 

చెప్పిన పాఠం అర్భం చేసుకొనుటకు మాతృ 
భాష ఉపయాగపదడినంత పరభాష ఉపయోగపడదు, 
సరభాషలో చెప్పిన పాఠాలు అర్హంకాక కంఠస్తం 
చేయుట జరుగుతున్నది. వెనుకటికి (ప్తాగ్ళిసరు జె, బి. 
యస్‌. హాల్ళేను కలకత్తాలో నివసిస్తున్న రోజులో 
వేదపన్నాలు వల్ళించినట్టు రసాయన సూ(తాలను, 
రసాయన (కియలను విద్యార్దులు వల్సించి కంరస్ట్హృం 
చేస్తున్నారని చెప్పారు, స్ప రహస్యాలను అర్భం 
చేసుకుని ఆనందించే బదులు, పరభాషలో సూతీక 
రించిన సిద్దాంతాలను కంరన్థృం చేయుటలో ఆప 
సోపొలు పడుతున్నారు. 


పరభాష ఎవరికోనం ? 

(_శామికులు, వ్యవసాయదారులు, వృత్తి వ్యాపా 
రాలు చేసుకునే వారికి కావలసింది వృత్ని విద్యలో 
స్పెపుణ్యం కాని పరభాషలో _పావీణ్యంకాదు. వీరికి 
కావలసినదల్న్లా _ పరభాషల్లో ఉన్నవిజ్హానం. ఈ 


భారతి 


విజ్ఞానాన్ని (పజలకు అందచేసే బాధ్యత విశ్వవిద్యా 
అఆకా౪ు వహించాలి. పరభాషను నేర్చుకొనుటకు 
వెచ్చించే (శమను, కాలాన్ని వృత్తివిద్యాభ్యాసంలో 
వ, యోగిస్తే డ్మిగీ పుచ్చుకున్న యువతీ యువకులు 
రుద్యోగులు కానక్కరలేదు, 

తెలుగు డిగి'లు- ఉద్యోగాలు 

తెలుగులో డిగీ తీసుకున్న విద్యార్థులకు పర 
ర్యా ష్ట్రాల్ళోనూ, పరదేశాల్లూనూ ఉద్యోగాలు దొరుకు 
తాయా అన్నది చిక్కు. పశ్న. ఇంగ్లీషు మోడియంతో 
డ్మిగీలు పుచ్చుకున్న ఆం్యధులు పరరాష్టా లో ఎంత 
మంది పనిచేస్తున్నారు? _పాంతీయ భాషరానిదే ఆయా 
రాష్ట్రాల (పభుత్వాలు అంగృభాషలో పట్టభ్యదు 
లయిన ఆం( ధులకు ఉద్యోగాలు ఇస్తున్నాయా” నిరు 
ద్యోగ సమస్య త్రీ వంగాఉన్న ఈ రోజుల్నో ఏ భాష 


నేర్చినా ఉద్యోగం రాదు. (పాంతీయ భాషలను రాష్ట 


(పభుత్వ కార్యకలాపాలకు వాడుతున్న ఆం ధేతర 
ర్యాష్ట్రాలలో ఆం(ధుల ఉద్యోగావకాశాలను సెంపొం 
దించదలచుకొన్నవారు హింద్కీ తమిళం, కన్నడం, 
ఉంగాలీ మొదలగు దేశభాషలను బోధించే ఏర్పాటు 
చేయాలి. ఈ భాషలను ఉన్నత పాఠశాలల్న్ల్‌ ఆప్పనలు 
సబ్బక్టుగా బోధించవచ్చును. లేదా  యావద్చారతం 
లోను ఉద్యోగులకు ఆయా (పాంతీయ భాషలను 
నేర్పే అవకాశం కల్పించాలి. అధునాతన పరికరాలతో 
భాషలను నేర్వ వీలున్నరోజాలివి. 
గాంధీ ఉవాచ 

గాంధి మహాత్ముడు ఫ్మిబవరి ఒకటి 1942 
'హరిజన్‌* సంచికలో ఇలా (వాసొడు. “జపొనులో ఏమి 
జరిగిందో మొ కందరకు తెలుసు, జపాను దేశం 
గొప్ప దేశమని నేను అనుకోకపోయిన్నా పశ్చిమ రాజ్యాల 
బలాధిక్యాన్ని ఎదుర్కో గలిగింది, జపాను పాఠశాలలో 
బోధన భాష ఆంగ్లభాష, కాదు--జపానీసు మూ తమే, 
జపానీసు అక్తరమాల క్హిష్టృమయినా, తేలికయిన 
ఠథోమను అక్ట్యరాలను (గ్రహించలేదు. అలాగని ఇంగ్లీ 
షును కాని, యూరోపీయను భాషలను వెలివయలేదు. 
పళభాషలను నేర్చుకొనుటలో వారు వృధాగా శక్తిని 
థాతపోయరు. జపొనీయుల ఆలోచన సాొమర్శ్యాాన్ని; 


౮08 


విజ్ఞానాన్ని పెంచుటకు వీలుగా తగినంతమంది పర 
భాషలను నేర్చుకొంటారు. ఉపయోగపడే విషయా 
లన్నిటిని పరభాషనుండి (గ్రహించి జపొనీసులో పొందు 
పరుస్తారు. జపాను యువతీ యువకులు అ పమత్తులు 
కావటం వల్ట నే ఇది సాధ్యపడింది. ఈ విధంగా 
ఆర్మించిన జ్డానము (పజల సొత్తు అయింది. గవర్న 
మెంటు ఆఫీసుల్నో గుమస్తాలుగాన్ను న్యాయవాదు 
లుగొ, జడద్మీలగా కావాలని కోరుకుంటాము. అయినప్ప 
టికి ఆంగ్భ భాషలో (పావిణ్యము సంపాడించలేక 
పోయాము. ఇంగ్నీషు చదువుకున్నవారి దగ్గరనుండి 
నాకు చాల ఉత్తరాలు వస్తాయి. వీరిలో కొంతమందికి 
కాని వీరి భాషా జ్ఞానాన్ని 
పరిశీలిస్తే నాసి కట్టుగా కన్పిస్తుంది. వూలవీయలు, 
వారికున్న భావాజణ్ఞానము 


పెద్ధ డగ లున్నాయి. 


రాధాకృష్టన్‌ లు అరుదు. 
వేలాది (పజలకు ఉండదు, 


నిస, యాన్న రవం దనాధశాకూరు కలకత్తా 
విశ్వవిద్యాలయ స్నాతకోత్సవంలో ముప్ఫ్మెఅయిదు 
సంవత్సరాల (కితం నొక్కి వక్కాణించాడు. 

ఎడ్యుశేషసు కిమిషనువారి సిఫార్సులు 

డి. యస్‌. కొతారిగారి ఆధ్వర్యాన పనిచేసిన 
ఎడ్యుకేషను కమిషను (1964-66) వారు దిగువ 
సూచచలు చేళారు. “భారతీయులు ముందంజవేయా 
అం పే, పండితుల పామరులమధ్య ఉన్న దూరం తగా 
లంశే భారతీయ భాషలను అత్యవసరంగా అర్జంటుగా 
అభివృది చేయాలి. వ్నెజ్నానిక, సాంకేతిక విష 
యాలు మాతృభాషలో చెప్పుటకు వీలయినప్పుడు 
పారిశామికంగా అభివృద్ది పొందుటయేకాక, (పజల్నో 
వ్వెజ్బానిక దృక్పధమును పెంచి వ్వైజ్నానిక విషయా 
అను (పజలకు అందుబాటులో ఉంచుటకు వీలవు 
త్రుంది. విద్యారంగంలో దేశభాషలకు తగినచోటు 
ఎల్బప్తుడు ఉంటుంది కాబట్ట వోటీలి అభివృది 
పరచాలి. ఏ భాషలో విద్యాబోధన జరుగుతుందో ఆ 
భాషలో విద్యార్హి చక్కగా విషయాలను విడమర్చి 
చెప్ప గలగాలి. అలాగే సూక్ష్మంగా ఆలోచించే శక్తిని 
కలిగి ఉండాలి. ఈ రెండు సాధ్యమవాలం టు మాతృ 
భాషలోనే పాఠాలను బోధించాలి. 


తేలుగులో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం 


పంజలు, భాష, ప్రభుత్వము 

తౌల్బదొర తనాన్ని తలదన్ని (పజాస్వామ్యాన్ని 
జీవితపధంగా స్వీకరించినప్పుడు పరిపాలకుల్క పరిపాలి 
తులమధ్య భాషలతో గోడలు కట్టకూడదు. (పజలు 
తమ వ్యవహారాలన్నిటిని మాతృభాషలో సాగించినంత 
కాలం అధికారులుకూడా (పజల భాషలోనే రాజ్యవ్యన 
హారాలు సాగించాలి. (పజాస్వామ్యమే ధ్యెమయము అని 
చెప్పి పరిపాలికులు కాగోరేవార్కి జక 'భోన్సు. 'పరిసెలి 
తులకు మరో భాష ఉండాలని (పబోధించే వారు 
ఆత్మవంచనకు లోనవుతున్నారు. 

రిఫరెన్సు సాహిత్యం 

తెలుగులో రిఫరెన్సు సాహిత్యం లేదు కాబట్టి 
ఉన్నత విద్యాబోధన తెలుగులో జరపరాదని మరో 
వాదం ఉంది. తెలుగులో విద్భాబోధన చేయనిది రిఫ 
రెన్సు సాహిత్యం జనించే అవకాశం లేదు. రిఫరిన్సు 
సాహిత్యం లేనిదే తెలుగులో విద్యాబోధన చేయుటకు 
వీలులేదు. ఈ వాదం సెండ్హి కుదిరితేగొని పిచ్చికుద 
రదు, పిచ్చికుదిరితేనేగాని పెండి కుదరదు అన్నటు 
ఉంది. ఈ విషవలయంనుండి బయటపడాలంటే మన 
ఆలోచనారి తులలో మార్పు అవసరం. రిఫరెన్సు 
సాహత్య స్ప కష్టసాధ్యమేకాని దుర్ధభముకాదు. 
ఆంధ పదేశ్‌ లో ఉన్నమూడు విశ్వవిద్యాలయాలలో, 
పలుపరి శోధనా సంస్త్పృలలో పనిచేసే శాస్త్రజ్నాలు, 
కావలసినంత రిఫరన్సు 


పండితులు కృషచేస్తే 


సాహిత్యం జనిస్తుంది. 


వమన ర ర్రవ్యం 

రోగి తన బాధను తెలుగులో చెప్పితే ఎల్మోపతి 
వైద్యుడు అంగ్గములోొ ఆలోచించి వ్లైద్యము. చేస్తు 
న్నాడు, కార్మికునికి యంతము ఎలా పనిచేస్తుందో 
తెలుగులో చెప్పుటకు ఇంజనీరు (పయత్సించి. విఫలు 
డవుతున్సాడు. వాద్కి (పతివాది చెప్పినదంతావిని జడ్ని 
ఇంగ్బ్‌ షులో తీర్పు ఇస్తున్నాడు. “ఈ ఉదాహరణలకు 
అంతులేదు. మాతృభాషలో విద్యాబోధన జరిగితే, 
"ప్తె విడ్శూరాలకు తావులేదు. పారి శామికంగా వంద 
సంవత్సరాలు ఎనుకపడ్డ మనక్క్హు మన సమస్యలకు 
పరభాషా సాహిత్యంలో సాంకేతిక విజ్నానంలో సమా 
ధానాలు లేవు. ఉదాహరణకు మన సమస్య నొకదానిని 
పరిశీలిద్దాం. విశాఖపట్నపు సము ద తీరంలో కెరటాల 
(పభావానికి సము దపు టొడ్డున ఉన్నభవనా ల్కురహదారి 
కూలిపోతున్నాయి. తెల్బదొరని ఒకాయనను పిలిచి దీని 
సంగతి ఏమిటని ( పభుత్వం అడిగిందని వినికిడి. 
ఈ సముుద తీరానికి మూడుమ్మళ్ళ _ దూరంలో 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయము ఉన్నది. ఆం( ధ విశ్వవిద్యా 
లయంలోని శాస్త్రబ్నలు పరిశోధించవలసిన విషయ 


మిది ఈ సమస్యకు అమెరికానుండ్కి ఇంగ్భండు 


నుండి వచ్చే సాంకేతిక్క వ్నైజ్నానిక ప్మతికల్లా సమా 
ధానాలు దొరకవు. అందువల్ట మన బుద్ధి నుపయో 
గించి మన కృషితో, మన సమస్యలను పరిష్కరించి 
అభివృద్నిని సాధిం చాలి. 





గ్రంథవి 


వమర్శలు 


యు షలట్ల్తాతముపమాలుటు 


అష దిగ జ కవి సమాజవుుతో 
ఈక గీ. 
రాముల నాశ్య్రయిం బన 
తొలఠి కవి యెవరు 


(గంధకర్త నీకె అన్‌; కొదండరామయ్య, 
జ న టై న స 
హోసూరు --(కౌనుస్తెజు 3౩౬-68౮ పేజీలు. 
వల రూ. చె. [పకాశకుల-శివదేవయాం[ధ (గంధ 
మాల, హోసూరు, ధర్మపురిజిల్హ్లా.) 

(శీ కృష్టృదేవరాయల ఆస్తానంలో ఉండే 
అష్నదిగ్గ జాల్బో అల్బసాని పెద్ద నామాత్యుడే (పాధాన్యం 
వహెంచాడన్మ్కి అతడే. తాలికవి అనీ ఇప్పటివరకూ 
చాలామంది అభ్మిపాయం. ఆ అభ్మిపాయం సరికాదనీ 
అష్ప్టదిగ్శ జాలలోని (పధమకవి పారిజాతాపహరణకర్త 
అయిన నంది తిమ్మనకవియే అని (లీ కోదండ 
రామయ్యగారు ఈ చిన్న విమర్శ గంధంలో సప 
వూణంగా వివరించడమే కాకుండా విజయనగర 
చరి తకు సంబంధించిన 'పెక్కువిషయాలను వెల 
ఉంచారు. 


తిమ్మనకవి మ్మెైసూరు ర్మాష్టమునకు చెందిన 
కోలారు (పాంతంలోని నందిగామ నివాసి, వరాహ 
పురాణాన్ని రవించిన జంటకవులలో ఒకడ్డ్నెన మలయ 
మవారుతకవి ఘంట సింగయ్యకు మేనల్నుడు. అందువల్ల 
రాయలతం(డి నరసవాయకుని కాలంలోనూ ఉండిన 
వాడే! నరసనాయకుడు తశ దండనాయకుడ్నె న 
కుమార వీరయ్య తోడ్పాటుతో హౌెయిసలేర్మ దుణ్జీ 
జయించి. అతని (గీరంగపట్ట ణాన్ని స్వాధీనం చేసు 
కున్మి దానికి వీరయ్యనె పాలకునిగా నియమించాడు. 
అంతే కాకుండా అతని కుమార్తె తిరుమల దేవిని తన 
పు తుడు కృష్టృరాయలకు వివాహం చేశాడు. వీరయ్య 
దండనాయకుడు కృష్టృ్రరాయల కాలంలో కూడా 


రాయల తొలి దండయా[ తల్ళో సహాయపడుతూ 
ఉండేవాడు, తిమ్మకవి కృష్ణరాయల వివాహం నాటికే 
(శీరంగ పట్ట ణాధిపతి వీరయ్య దండనాయకుని ఆ 
స్టానంలోనే కాకుండా అంతఃపురంలో కూడా చాలా 
చనువుగా మెలగుతూ ఉండేవాడు. అందువల్ననే 
కువారవీరయ్య తన పుటతిక తిరుమల దేవికి తిమ్మ 
కవిని *'అరణపు కవిగా ఫంపే అవకాశం ఏర్పడింది. 
కృష్మదేవరాయల పట్టాభిషేకం నాటికే ఆయన ఆ 
స్టానంలో ఈ కవి ఉండడంవల్ల అప్పృదిగ జాలలో 
తిమ్మకవి [పథముడని నిర్భయించడంలో 
ఉండదు, 


ఆకే పం 
ఉం 


పయి అంశాలను శీ కోదండరామయ్యగారు 
(గంధ (పామాణ్యాన్నీ, శాసన పామ్యాణ్యాన్నీ అనుస 
రించిన్నీ, సం(గహించిన్నీ 
వివరించారు. ఇట్టి నిర్మయాలకు (గంధాదులతో 
పాటు ఆయా (వొంతాలు తిరిగి 
"సేకరించడం ఎంతో అవసరం. రచయిత రాజకీయ 
వేత్త; తమిళనాడు శాసనసభ్యులు. దక్షిణ భారతంలోని 
మ్నైసూరు, తమిళనాడు [పాంతాల్నో ఉన్న /5 
లక్షల ఆం ధుల అభ్యుదయ మార్శాలను ఆలోచించి, 
తగిన చర్యలను తీసుకొనుటకు పూనుకున్న దేశసేవా 
పరాయణులు, విద్వద్విమర్శకులు. ఆయన ఆయా 
(పాంతాలలో పర్యటించి పరి శమించి (గహించిన 
విషయాలకు ఫలరూపంగా ఈ ఉత్త మ గంధాన్ని 
వెలయించి (| కొత్తవిషయాలని సాహిత్యలోకానికి అంద 
జేశారు. రాయల ఉమ్మత్నూూరు, శివసము దాల విజ 
యాలన్సు (పతిసంవత్సరం జరిపే వసంతోత్సవాలను 
పురస్కరించుక్‌ "ని తమ సిద్దాంతాన్ని నిర్భయించారు, 
తిమ్మకవి పారజాతాపహహరణంలోని-- 


సానిక వృతా ంతాలను 
షు నా 


వృత్నాంతాలను 


“చోళవల్ల భునకు సుర వధూమధురా ధ 
రము లిచ్చె; మధురాపురంబు గొనియె 
[ఆఅశ్వా మ 1౩] 


౮/0 


([గంథవిమర్శలు 


అనే సీసపద్యపాదంలో ని 'మధురాధరము లిచ్చె' 
అనేది *మధురాధరము లిచ్చి" అని మార్చు చెందడం 
వల్ణనూూ ఆ పద్యంలోనే 

“శీరంగపట్టణ సీమ ఖడ్గన టీవి 

నోదంబు హొయిసలేం( దునకు( జూసే 
అనే చోట 'హొయబిసలేం దునకు' అనే దానికి 
మారుగా 'యావనేం దునకు' అని మార్చి ముదించడం 
వల్సి చర్మితాంశా లెంత తల్మకిందుల్డె న్‌ద్‌, యధార్థ 
విషయాలెలా మరుగుపడినదీ వివరించారు. 


రచయిత (శీ కృష దేవరాయల చరితను 
తెలుగులో సమ్మ గంగా (వాయాలనే సంకల్పంతో 
విషయాలను సేకరిస్తూ, పారిజాతాపహరణ (పబం 
ధాన్ని పరిశీలింపగా కొన్ని కొత్త 
తోచాయి. కృష్ణరాయల నంది దుర్శాలయ శాసనం 


ఆయన అభి పొయాలను బలపరిచింది. 
ఆం ధ(గంథాలనూ, పత్యేక సంచిక లనూ, 


విషయాలు 


పెక్కు 
ఆ౦గ 
(గంధాలనూ, సంపుటాలనూ, శాసనాలనూ పరి[లించి 
౦లవా (గంధాన్ని కిరు రచించారు. రాజకీయాలతోపాటు 
భాషా వాబ్మయాల్లో అధికంగా ఆదరాభిమానాలూ, 
ఆసక్తీ ఉన్నందువల్సృనే దీని రచన ఈయనకు సాధ్య 
పడింది. 


దీనికి విద్యారత్న నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు 
ఆంగ్భ ౦లోనూ, ఆం(ధంలోనూ విపులంగా (వాసిన 
పీఠికలు మెరుగుపెడుతున్నవి. అందులో- రచయిత 
సల్పిన అపారమైన కృషి వెలుగునకు తెచ్చిన చరి 
(తాంశాలు, తెలుగు జాతికి దక్షీణ భారతంలో ఉన్న 
స్నానం ఇంకా ఆ (ప్రాంతాలలో జరుగవలసిన కృషి 
తాము తమ కవి చరి(తలలో తెలిపిన విషయాలు, 
మున్నగు సెక్కు అంశాలను ఉటంకించి రచయిత 
కృషిని (పశంసించారు (శీ వెంకటరావుగారు. 

ఈ (గంధం స్వరూపంలో చిన్నదయినా విలు 
వలో "పెద్దది. బహుముఖ _ (పజ్నాధురంధరుల్ని న 
(శీ కోదండరామయ్య గారు దీని మూలంగా చరి,తకు, 
భాషకు గొప్పసేవ చేశారని చెప్పవలసి ఉన్నది. వారు 
తలపెట్టిన (శీ కృష్ణదేపరాయల చరిత కూడా 


శీఘంగా వెలువడితే భాషా వాజ్మయాలకూ, చరి 
(తకూ ఎంతో మేలు సమకూరగలదని నా విశాసం. 


బీ బులుసు వేంక టరవుణయ్య. 


అథ ప్రణవోపనిషత్‌ 
(మాండూక్యము) 

వ్యాఖ్యాత: (శీ పండిత అన్న కేశవార్య శాస్ని. 
(పకాశకులు: వ్యాఖ్యాత, ౩3-5-1003 నారాయణ 
గూడ, హైదరాబాదు-29. ,(కౌను శ్టే జేజీలు 
160 వల అమూల్యము. 

“ఈ (గంధము చిన్నడ్డె నను ముఖ్యముగా 
తొమ్మిది భాగములుగా విభబింప వచ్చును. 

(1) పే. 1-3 మాండ్యూకోపనిషత్తు--- 
మూొలము, 


(2) శ. 


మూలము. 


ఉ--5 ఈశావాశ్యోపనిషత్తు--- 


(3) పే. 9-26. స్వామి దయానందుల 
సత్యార్భ (పకాశములోని సప్పృమ, అపష్మృమ, నవమ 
ఉల్హాసములలోని కొన్ని భాగములకు అనువాదము, 

(4) పే, 27-59. సత్యార్భ (ప్రకాశము 
ఏకాదశ సముల్హాసమునుండి 
ఖండనమను 
వాదము, 


నవీన వేదాంతుల మత 
"పేర శంకరవముత ఖండనమునకు అను 





విన “వవ నన ఎ చక వన యన యమో యుల 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త గ్రంథములు 


వ్యవసాయము-- ఫిషరీ-- కోళ్ళ పెంపకము--- అడవులు -- 

తోటపని-- యింజనీరింగ్‌ --వ్లై ద్యము--- వివిధ సాంకేతిక 

విషయములప్పై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్సీ షులో (వాయండి, 


ప. ౬ పేతీల౮![. & 505, 
? 3. సెం. 12200 ౧౭1౦౫4-వ, 


న... ల వాలా. వో. వా.( “న్‌. లవనెక భన! 


త్‌ 
న! 


త్న వన్‌ విన్‌ యవన ననన యమ నినా. 


ఊక. 
హత విన నా నాననా తక ్నయన్‌.ల.. 


స 
పాడ 


భారతి 


(5) పే , 60-64 పండిత భీమసేన శర్మ 

గరి మాండూక్యోప నిష త్సాస్తావ; అను (గంధము 

ని సంస్కృత మూలము, హిందీ వ్యాఖ్యకు అను 
వాదము. 

(6) జ 855-104 ఓంకార (పణుతి 
అనుపేర సత్యార్శ (పకాళికా మతానుసారము--మాండూ 
క్యమునకు పీర్రిక్ర, 

(7) ష్‌. 105-*భ్యదం కర్ణేభి 
శాంతిపారము. 

(ఈ) పే . 1006-1565 మాండూ క్యమునకు 
(సతిపదార్హమును వివరణము (శీ దయానందులయు 
వారి శిష్యులగు (శీ గురుదత్త ఎం. ఏ., పండిత భీమ 
"సన శర్మగారల వ్యాఖ్యానముల ననుసరించినది. 


(9) పే . 56-160 రండు శాంతి పార 
ములు, రెండు పరిశిష్వములలో వాని అర్భ వివరణములు, 


ఇత్యాది 


ఈ  ఉపనిషత్తుకు 
వ్యాఖ్యానముకు (వాసిరి కాని ఇందులో ఆచార్య శంక 
రుల మతమే మాటి మాటికి ఖండింప బడినది. 
అందులకు రం60డు కారణము లూహంపవచ్చును. 
(1) ఈ వ్యాఖ్యాత (శీ దయానందులు స్టాపించిన 
ఆర్యసమాజ మతస్తులు. వారి మతములో ఈశ్వరుడు, 
జీవుడు, (పకృతి=ఈ మూడును అనాదులు, నిత్య 
ములు నవుటచేత వారి కదె న్‌ తము సమ్మతము 
కొదు, ద్వృాతమును, (తిక మూలకముల్నిన విశివ్జి 
ద్న్వెతములును అంతటి శ్నతువులు కావు. (2) 
(_పధానమల్న నిబర్హ్య రె న్యాయము, 


పూర్వాచార్యులెందరో 


ఇందులో అవలంభించిన ఆర్య సమాజ మతము 
యొక్క ఖండనమున్సు శంకరుల మత సమర్శనమును 
ఈ సందర్భములో (పస్తుతములు కావు. ఎందరో 
పండితు లాపని చేసియే యున్నారు. 


గత శతాబ్బ ములో (క్పైెస్తవ మహమ్మదీయ 
మతముల తాకిడిని ఎదిరించుటకు మన దేశములో 
ఎన్నియో మతములు పుట్టి (పతిపక్ష సిద్దాంతము 
లను తమవిగా (గహించినది. అట్టివానిలో నెల్చ 
బలవత్త్సరమైెనద్కీ ఎక్కువమందిని ఆకర్షించినదీ 


ఆర్య సమాజము. అది తక్కిన మతములవలె గాక వేద 
(పామాణ్యమును కంఠోక్తిగా అంగీకరించుటయు, 
దానిని మొదట (పచారము చేసినది సన్యాసి యగు 
టయు ముఖ్య కారణములు. వారి సిద్దాంతములలో 
కొన్నిటిని ఉదాహరించినచో మహమ్మదీయ (క్షెన్న్యవ 
ముల (పభావ మెంత యున్నదో బోధపడును. 


క. (పతీకారాధనము పనికిరాదు - అనగా భరత 
భూమిలో ఆ సేతుశీతాచలము వ్యాపించియున్న సమస్త 
దేవాలయములను్సు కోట్ల మంది ఇండ లో నున్న గృహ 

౮ ౧0౧ 
దేవతార్చనము లను వదఠివేయవ లెను. 


2, పుణ్యతీర్ణములను క్య్మతములను సేవించుట 
నిరర్శకము. కన్యాకుమారినుండి మానస సరోవరము 
వరకును, ద్వారకనుండి పురి జగన్నాథము వరకును 
వ్యాపించి. భరత భూమిని పుణ్య భూమినిగా చేసిన 
- సమస తీర కే (తములును గంగాది నదులును 

యూ. డు లు 
త్యాజ్యములు, 

౩. దేహి చనిపోయిన తరత దేహముమ 
దహనము చేయవలెను గొని ఆ పిమ్మట నెటి (శాద్య 

లు యు 
కర్మాదికమును వేయరాదు. 

ద్వ పశు యజ్ఞములు పనికిరావు. షరాః 
మూడు నాలుగు నిషథధములును సత్యార్భ (పకాశిక 
మొదటి కూర్పులో లేకుండు శేకాక, ('పేతకర శ్రములును 
పశుయజ ములును సమరి ౦పబడినలు ఆరియవచ్చు 

భా లు 
చున్నది. రండవకూర్చులో అవి అచ్చుపొరపాట్నని 
ఉద్దాటింప బడినవి. 


నూ. 


ర్తి 
జా 


ల్‌ ఊర్చ్వపుంండ _ ధారణముగాని 
క్పుండ ధొరణము గాని నిఇద్హములు, 


తిర్య 


6. మంగలాచరణముతో (గంధములు (ప్రారం 
భించుటయు ముగించుటయు. నిషిద్యములు. “హరిః 
ఓవ్‌ఎ అని వేదపార వూరంభించుట గాని, యీ మహా 
గణాధిపతయే నమళి ఇత్యాదిగా ఇప్పు దేవతా స్మరణము 
చేయుటగాని నిషిద్బములు, 

ర్‌. (పసిద్భమ్నెన స్మార్హకర్మలు నిరసింపబడి 
నూతన షోడశకర్మలు విధింప బడినవి, 


బే 


గం థవిమర్శలు 


దె, వర్శా(శమము లంగీక రింపబడినవి కొని 
జన్మతః వర్శ్యము సిద్దించుట నిరసింపబడినది. 


(9) సిద్దాంత కౌముద్కి రఘువంశము, కిరా 
తొర్జునియము, శిశుపాలవధము తుచ్చ (గంధములు, 

అందువలనే ఈ మతము మహమ్మదీయ 
మతము విజ్బంభించిన దేశభాగములలో నెక్కువగా 
వ్యాపించినది. వేదోక్త కర్మలు ధర్మములు బలీయముగా 
లేని జాతుల నెక్కువగా ఆకర్షించినది. ఆంధ దేశ 
ములో ఒకా నొకప్పుడు న్నెజాము పరిపాలనములో నున్న 
భాగమందే ఈ మతము వేరు తన్నుకొని యుండు 
టయ్యు. ఈ (గంధ (పకటనము కూడ అక్కడి 
నుండియే వెలువడుటయు విశేషము, 


ఈ (గంధము తెలుగు భాషలోనే యున్నను 
సంస్కృృతాం్యధములు వచ్చినవారికి గూడ సుబోధకము 
కాని భాషలో నున్నది. | 

మాండూక్యోపనిషత్తుకు దాని పేరు * పణ 
వోపనిషత్సు' అని మార్చుట సమంజసమని 
(గంధకర్త సూచన చేసినారు. వారు చూపిన ఉపపత్సి 
ఎట్టున్నను, పేరు మార్చి వ్యవహరించ మొదలిడినచో 
“పణవోపనిషత్తు ఉరఫ్‌ మాండూక్యోప నిషత్తు” 
అని వ్యవహరించవలసి వచ్చునేగాని పాతపేరు పోదు, 

ఈ (గంధములో ఉ--8 పేజీలలో ఈశా 
వాస్యోపనిష త్తు మూలము ఎందుకు పచురింపబడినదో 
బోధపడకున్నది. కారణ _మెక్కడను (గంధకర్త 
సూచింపలేదు. (పమాద పతితమని తోచుచున్నది. 


శ్రీ నోరి నరసింహశాస్త్రి, 


బూరు నా సళి కూతురు 
జ ధి 


(రచన: రంధి సోమరాజు వెల; రెండు 
రూపాయలు. శశిధర పటి కేషన్సు, అన్నపూర్మ్శ పేట, 
రాజమం[డి--3) 

(శ్హీ రంధి సోమరాజుగారు (వాసినదే ఈ 
కథాకావ్యం బూర్చువా సెళ్ళి కూతురు. అభ్యుదయ 
కర సొవూబిక దృక్పధం, సర్వశూన్యం అయినా కవి 
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హృదయం వుండొచ్చు ననడానికి ఈ కథాకావ్యం చదివేక 
పొద్దు రచయితను గుర్ద్హుచేసుకోవచ్చు. వస్తువు 
దృష్మాా చూసిన్నా కధనం దృష్ట్యా చూసినా సోకు 
రాజుగొరి ఈ రచన పూర్తిగా అసంతృప్తి కలిగిస్తూ ంది. 
అసంతృస్పి అనడం మృదువుగా చెప్పడం, 

ఉన్నత విద్యావంతుడ్నెన హారిజన యువకుతు 
(పసాదు, స్టెకులం అమ్మాయి బుల్మిని సెళ్ళి చేసుకో 
డానికి నిర్భయం తీసుకొన్నాడు. తరవాత అతనికే 
ఆపెళ్ళి ఒప్పందం నుంచి. బయటపడాలనిపించింది. 
తనకు వధువు కావలసి నామెను బెదరగొట్ట డానికి 
తానుద్యోగం వదిలేస్తి తనకులం వాళ్ళసేవకు జీవితం 
ధారపోయదలచేనని (పకటించేడు. బుర్శి బెదిరిపోయి 
“వుద్యోగంలేకుం టే నువ్వు నాకొద్దు" అంది. (పసాదు 
ఎత్తుపారి ఆతడు తన కులపుడుచు సప్టెడమ్మను 
'పెళ్ళాడుతాడు. ఇదీకథ, 

స్కూలంగాచూస్తే *'ధనమూల మిదం జగత్‌ 
అనే భావాన్ని నిరూపిస్తూంది కధ---అనిపీస్తుంది. 
కాని నిలబడీ ఆలోచిస్తే కథలోనూ, దానిని చెప్పిన 


సద్దతిలోనూ కూడ కవి సామాజిక దృక్త్కధం, 
అనభ్యుదయ కరమని వ్యక్తమవుతుంది, 
కులవ్యవస్య నిర్మూలం కొవడర, హరిజన 


గిరిజనాదులు సమాజంలో అంతర్భాంగా లీనం అయి 
పోవడమూ నేడు దేశక్షేమం, (పజాభ్యుదయం కోళే 
వారూ మానవతా దృక్పథాన్ని కనబరిచేవారూ కోరు 
తున్నారు. మనదేశ (పభుత్వం ఆ లక్ష్యంతో కొన్ని 
చర్యలు తీసుకొంటూంది. ఫలితాఠెల్హా వున్నా యనేజి 
తరవాత చూద్దా 0, 


ఆచర్యల ఫలితంగా హరిజనులు వగ్శెరాలకు 
విద్యలో, వుడో స్థగాలలో (పత్యేక సొకర్యాలు ఏర్పడ్డాయి. 
ఆకులాల యువకులలో కొందరు స్పెకి వచ్చేరు. 


అయితే. వారిని * ప్తె కులాలవారు కలిపేసు 
కొంటున్నారు. వారు తమ పల్ళెల వేపు చూడడంలేదు. 
హరిజన (పజా సామాన్యం ఎప్పటి స్పితిలోనేవుంది. 
ఇంక _ విద్యాదిసోకర్యాలు కలిగించి లాభం ఏమిటని 


1969 లో పారమెంటులో చర్చలు సాగేయు, 
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భారతి 


నిజానికి జరుగుతున్న దాంట్నో తప్పులేదు. 
(పసాదుకు 'స్పెకులంపిల్లను ఇవ్వడానికి అంగీకరిం 
చడం సమర్శనీయమే. హరిజనులు ఆర్జికంగా వెనక 
బడివున్న దశలో ఈమాదిరి సంఘటనలు సె పరి 


షన 


స్టితులు సందర్భపడినప్పుడే జరుగుతాయి. 
“ఆ పిల్ళను గున్నమ్మనా కూసో బెట్టి 
పోసిత్హాడు'--అని ఆశపెట్టి, 
“సత్సిగాద్ని సేసుకోమను సూత్తాను అని 
సవాలుచేస్పే సర్చుబాటుకావు, సామాజిక సంబంధాలు. 
“కులాలమధ్య 'హెచ్చుతగ్నులు లేవు. అందరూ 
సమానమే*- అన్నభావం బూర్మువా సమాజానిది. ఈ 


అంతరం తెలుసుకోవాలి, రచయిత అన్న వాడు, ఈవేళ, 
సోమరాజుగారు ఆ (పయత్నమేనా చేసినట్నులేదు. 


తాను చేసుకోదలచిన పిల్ణను కనీసం చూడ 
నన్నా చూడాలని లేని నవయువకుణ్నీ మనకి కలక్ట్ప 


రుగా వూహించడం, అసలు తెలుగుదేశంలో వచ్చిన 
పరిణామాల్ని ఎరగకపోవడ మేనా కావాలి, హరిజన యువ 


కుల తెలివిని వెక్కి రించడమేనా కావారి. 

దీనిని కప్పిపుచ్చుకొ నేందుకు కమ్యూనిస్టు 
నారాయణ వచోన్నె పుణ్యం (పసాదుని బోలా కొట్టిం 
చిందంటారు, కవి, 

“నువ్వు క్మురోడివి మాటిచ్చేత్తే పెమాదం 

మల్నీ మల్నీ ఇశారించు 

యిష్తుడే మొచ్చిందని యింత తొందర?” 


--అనే నారాయణ హెచ్చరిక రెచ్చగొట్టి, వేగిరించడానికే 
నన్నట్ను వ్యాఖ్య చేసేరు. 


1969 లో పార్ణమెంటులో స్నెన చెప్పిన 
చర్చ వచ్చినవ్వుడు కొందరు కాం(గెసు సభ్యులూ, 
క మ్యూూనిస్టు సభ్యులూ హరిజనాది కులాలు అభి 
వృద్శి పొందాలంటే వారి ఆర్బికస్కితి మారా లన్నారు. 
దానికి సమగ భూసంస్కరణలతో (పారంభం జరగా 
లన్నారు. 

మూడేళ్ళ కీనాడు భూసంస్కరణలక్షె దేశం 
నడుంకట్టంది. హరిజనుల ఇళ్ళస్టృలాల గురించి గట్ట 


శీ 


(పయత్నం జరుగుతూంది. గరిష్ట పరిమితులు 
నిర్ణయించి అదనపు భూములు సంచాలని ఉద్యమమే 


నడుస్తూంది. దీనియెడ కవి అభిి పాయం ఏమిటి? 


ఈడ వొంద అెకరాలు 
అడి మొగానేసుకొని 
ఆడ వో పంచేతు న్నట్ళు 
టి కు 
దొంగ పంపకాల రొదీ 
దేముడ్డె పోతాడు, 
అంటూ కమ్యూనిస్టుగా నక్పళల్నెటుగా పేరెట్లిన 
హ్‌ యా ఉనా 
నారాయణను తిట్ట స్టారు, 
ఆల తాత కాంగి దేసు 
బాబు కమ్మీ నిటు 
ఎం 
మనవడు నక్సలేటు,. 


. --అంటూ సమాజంలో, (పజలలో కొద్దిపాటి పురో 


గతినేనా వాంఛించే వారంతా అవాంఛనీయ వ్యక్తులుగా 
వరి స్నారు. 

భూముల్ని పంచడం అనేది జాతీయ సమస్య. 
అది వ్నైయక్తిక స్టాయిలో చేస్తే సమస్యని పరిష్కరిం 
చదు. జాతి మొత్తంగా దానిని ఎత్ను కున్నప్పుడు 
వ్యక్తుల అంగీకారా నంగీకారాలతో నిమిత్తం వుండదు. 
అందుచేత వేలఎకరాల భూస్వామి తనభూమి మిగుల్చు 
కోడానికి గరిష్ప పరిమితుల శాసనం తెమ్మనడు. 
ఆ శాసనం వస్తే ఆతడూ దాని హద్నులోకే వస్తాడు. 
ఇంత సాధారణమైన విషయం కవికి అర్భంకాలే దన 
గలమా ? 

ఆమధ్య _ సోమరాజుగారి “పొద్ను' మీద 
ఆలిండియా రేడియోలో సమీక్షిస్తూ సమిక్ష కులు-- 


నల్సనిగాలి తాకిడికి 

సుకంగ కరిగి పోతాది మబ్బు 
గొప్పోలు అలా పేదల గుం డెలి 
కరిగిత్తే 

నోకమంతా జౌద్దారే 


దొకే "సేమంతిపువ్వు (పొద్దు )--అనే పద్యం 
చదివి ఈవర్శ సామరస్య భావం ఎల్బా వచ్చిందో 
అన్నారు. ఆయన ఈ బూర్మువా పెళ్ళీ కూతురు 


గ్ర ౦థవిమర్శలు 


చదివి వుంశే అ అనుమానానికి తావుండేది కాదు. 
అంత చక్కని కవితచెప్పిన కవికి సాధారణమ్మాన పాటి 
సామాజిక అభ్యుదయ దృక్పధం లేదనుకో గలిగేవారు. 


జీవనాడి 


(జీవనాడి మాసప్యతిక. నవోదయ, సాహిత్య 
సాంస్క ఎతిక సంస్పృ హె దాబాదు. సంవత్సర చందా- 
రి రూ.లు. విడ్మిపతి--50 స్పృసలుం) 


'హ్చైస్యదాబాద్కు సాహిత్కీ సాంస్కృతిక సంస్త, 
నవాదయ “కళల్నీ, సాహితా యస్నేఏ (పజలగూర్చి స్పష్మి 
స్పున్నామో ఆ (పజల దగ్శరకు తీసుకు వెళ్ళడం అవ 
సరం”"అనే లక్ష సంతో (పారంభించిన మాసప( తిక-- 
జీవనాడి. 

ఈ నాడు దేశంలోవున్న ఆర్జ్బిక్క సామాజిక, 
రాజకీయ పరిణామార్ని విస్టషణాత్మకంగా చ్మితించే 
వ్యాసాలు, కధలతో ష్మతిక తన లక్ష్యానికి దగ్గరగానే 
వుంది, 

పిక్‌పా కెటర్‌ కధలో రచయితకు ఇంగ్శీషుమీద 
వున్న మవూజు కేవలం అనవసరంగా (తప్పుగా కూడా) 
వుంది, 

“ఆకలితో చావడం కాదు "స్వేచ్భ, హక్కులు 
సాధలచుకోడమే సు నా అన్న వసంతగీతం. నేటి 
తెలుగుదేశపు యువక మనస్పి తికి (పతీక, 


నగొరా 
నగారా--వెల-- ౪. 50౮ రూ. లు రచన--- 


అరుణోదయం, అరుణోదయ ( పచురణల్సు వేటపాలెం, 
| సకాశంబిల్లా, ఆం, (పదేశ్‌, 
ఇ న్న, 


కవి (పాఠరంభంలోనే నాచాటుగా చప్పకొన్నట్టు 


వుత్సాహమేగాని ఉపకరణాలివీ లేకుండా (వాసిన 
112 పుటల, ౪3 కవితల సంపుటి. 
దేవుడున్నాడనే [భమా, మతం మానవుని 


ఎన్హి విధాల నష పరుసు న్యాయూ ఆతలపడం, (గహాం 
సతి! అాజాక 

తర గమనం సాధించగలిగిన 

విశ్వాసం కలిగించడం, సంఘంలో ఘనిషి మనిస్నిస్పె 

సాగించే దోపిడిన్హీ పడననూ నిరసిస్తూ 


స్వశక్తిమోద అతనికి 
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చీకటితో నివశించే 
ఖర్మెందుకు న 
కళ్ళుతెరు 


సంపదల సంతానాన్ని = అంటూ “దీన జనా 
వళిని మురిదుకు నడవమని 


పురిగొ లృడం కవి 
అరుణోదయం లక్ష్యం. 


అయితే ఇదే విషయాన్ని వచనంలో, క్లుప్తంగా 
అందంగా వుండేది. ఏవో 
కొన్ని పదాల్ని గుంపులుగా పోగుపెట్టి వానిని వాక్య 
లలో దూర్చే (పయత్నంలో వచన కవితా సంపుటి 
తయా రయిందని పిస్తుంది. 


చెప్పగలుగుతే ఇంతగన్న 


బిడ్డ పుట్ట డానికి 

దుడ్ను రావడానికి 

గబ్బి నెక్కడానికి ' 

మిటద్నె కట డొనికి 
యు థి 


ముడుపు కట్టుకో 
మనసున తలుచుకో 
-- ఇల్లాగే నడుస్తాయి. చాలపుటలు. 
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నన. 


(కవితా సంకలనం) 
(పతులకు-ముడార్‌ వేణుగోపాల్‌ 14-400 
కమలొనగర్క్‌ అనంతపురం, (వెల ఒకరూపాయి) 
(శీ లీ రచన 
(సారంభమయిా 


“పదవాళ్ళ ఆ గహరితో 
“మొజిల్లా, మారాముడినే 

గొళ్ళలోకి సూదులు గుచ్చి 

కళ్ళలోకి కారం చల్చి 

చిత హింసల పాల్నేి 

చచ్చిన శవాన్జి కాల్చి 

దేవీకుంట అడవుల్నో 


భారతి 


ఆత్మరక్షణ కోసం చంపామం శు ఎన్నాళ్ళీ దోపిడి విధానాన్ని 
ఎలా నమ్మను ”గా--అని (పశ్నిస్తూ నర సహిస్తావు లే తిరగబడు... 
సప్పుగారు చెరిసిన--- --- అని జారిచూపుతారు దేనియల్‌. 
శాంతి రాక పోతుందా మానవున్ని మానవుడు దోచుకునే 
అనే ఆశతో ముగుస్తున్న ఈ కవితా మనిషినిమనిషి ఈసడించుకొనే 
సంపుటిలో 14 మంది కవుల 24 కవిత లున్నాయి, ఈ బూర్నువా సమాజాన్ని భూస్నాపితం 
(పజలు గురి అవుతున్న బాధలు చూస్తూ, చేస్తారు. 
ఓపలేని సహృదయోద్వేగం ఈ సంపుటిలోని (పతి 'సమసమాజాన్ని నవసమాజాన్ని స్నాపిస్తారిని 
కవితలో కనిపిస్తుంది. విశ్వాసం కనబరుస్తారు జి. ఎస్‌. కృష్యమూర్హి. 
రాళ్ళకు స్వర్శ కవచాల్ని “రక్తృంపాడే సమయం వస్తే అది ఎల్లా నిన 
వ్యజా భరణార్ని కూరుస్తూ దిస్తుందో ఈ రక్త గానంలో వింటాం అన్న 
చలికి బిగుసుకు పోతున్న ని (నీ వాక్యం ఉత్సాహంతో పలికిన అతిశయోక్తిగా 
రుధిర గీళం గాక అయితే ఆ వుత్సాహాతిశయంలో శీ 
మధుర గీతం ఏలొ ఆలసించను-- ఈ కవిత్వంలో 'గణయతి [ప్రాసల సర్కస్‌ మొగ లూ, 
--అని వ్యధ చూపుతారు, ముడార్‌ వేణు. రసాలంకారాల విస్కీపెగు లూ” వెతికేవారిని “పోలీ 


సులకు రిపోర్టులు దాఖలు చేసుకోవచ్చని అనుమ 


జాలి దయ తించడం, “ఆచోకీ లందించే పురుగులు ని నిందించడం 
మ 

నదులుగా (పవహించే చూస్తే దేవతావస్త్హాల కధ జ్నాపకం వస్తూంది. 
ఈ దేశం లో ఈకవితలలో శిల్పం పూర్తిగా లోపించిందని ఆ 
సామాన్యులకు మాటల్నో తానే వొప్పుకొన్నారు. 
మనుగడ లేదు-- అని నిరుత్సాహ పడతారు 

సాహితంలో వసు వుకునుంత | పాముఖం 
[పేవ్‌సాగర్‌. | మ 


శిల్పానికి వుంది. ఒక్కొక్కదశలో పరిస్థితుల (ప్రాబ 
శాంత్తి అహింస అంటూ  కూచుంశు ల్యంలో మానవుడు ఏదో ఒక దానికి (పాముఖ్యం 
ఆత్మరక్టృణే లేదు నీకు--అని తెగేసి చెప్పారు నాగే ఇవ్వడం, త్వరలోనే మొహం మొత్సి రందీదానికి 
శ్వ్యరావు, వెంపరలాడడం జరుగుతూ “వస్తువా, శిల్పమా అనే 
“ఆకలి మరణం దారుణం తగువు చావకుండా నిత్యనూతనం అవుతూంది. 
ఇప్పుడు తెలు గుదేశంలోవున్న పరిస్పితులు వస్తు 
(పాధాన్యతకి పట్టం కళ్షేయి. (శీ (శీ గారి సమర్శన 


తరుణం మించందే 
రణ రంగంలో దూకు మని 


కే. కాని ి ఫూరి గా తోపించినషుడు 
వీపు తడుతున్నారు సారంగ మూర్తి, అందు లం పూర్తి ఎంచినప్పు 


ఆ సాహిత్యాన్ని జనం ఆల్నేకాలం హర్షించరు. ఇదే 
పద్దతి కొనసాగితే పూర్తిగా వ్నెముఖ్యం కలుగు 
తుంది. అసాధారణ శిల్చ [పతిభగల (శీ[శీకి ఈ 


“నీచపు వాలవలసింది 
నూనినీ కాను కేం దాలప్నెకాదు 


అసను సమాజంలోని విషయం వేరే చెప్పనక్కర్హేదు. 
మ శ 
అవినీతి ప్టైన ---అని చెవి మెలి ఎంతో ఉత్తమమయిన ఆశయాలతో కవితా 
పెతుతున్నారు ఆరుణకువూరి. రంగంలోకి వచ్చిన యువకవుల్ని ఉత్తమ తరగతి 


76 


గ్రుంథవిమర్శలు 


కవుర్నిగా పరిణతి పొందించవలసిన బాధ్యత ఉద్యమ 
నాయకత్వం వహిస్తున్న (శీ (శీ మొద వుంది. యువ 
కవులుచేసే పొరపాట్లకు విమర్శరాకుండా తిట్ల 
గొడుగు అడ్ను పెట్టడం వలన ఆయన తన బాధ్యతను 
నెరవేర్చినట్టు కాదు. అలా చేయడంవలన ఆయన 
పెద్దరికం నిలబడుతుంది. కాని యువకవులు ఎద 
గరు. విమర్శ రావాలి. అప్పుడే దిద్బ్డు కొంటారు. 
సమర్శవంతంగా (వాన్హారు. అతి (పాధమికమయిన 
ఈ అవకాశాన్ని వారికి లేకుండా చేస్తున్నా రనాలి, 
(శీ (శీ; తమ వుత్సాహాతి రేకంలో, 

(“అవంటి” 


గోపిచంద్‌ ఆర్‌ ట్స్‌ 


(నాలుగవ వార్షిక (పత్యేక సంచిక) 
_పచురణ : గోపిచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌, హైదరా 


బాద్‌ 50౮0029.) 


సర్వశీ అక్కినేని నాగేశ్వరరావు, బి. నాగిరెడ్డి, 
చ్మకపాణి, రాకూర్‌ హరి్యపసాద్‌ పోషకులుగా, జస్టిస్‌ 
ఆవుల సాంబశివరావు, (శీ గుమ్మడి వెంక లుశ్వరరావు, 
(శీ దేవులపల్సి రానూనుజ రావు, (శీ వెంకట రమణా 
రెడ్మి సలహాదార్భుగా గోపీచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌ పనిచేస్తు 
న్నది హైదరాబాదులో, నాలుగవ వార్చికోత్సవం సంద 
రృంలో యీ (సువనీర్‌) (పత్యేక సంచికను (పచు 
రించారు. 

స్వర్నీయ గోపీచంద్‌ బొమ్మలను ( పముఖంగా 
(పచురించారు. 200 పుటలతో ఇంత అందంగా, 
(పయోజన లక్ష్యంతో యా (పత్యేక సంచికను 
_పచురించ  గలిగినందుకు గోపీచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌ను 
(పశంసించుతున్నాను. _ గోపీచంద్‌ అభిరుచులకూ 
ఆసక్తులకూ అనుగుణంగా ఉన్నది ఈ సంచిక అంతే 
కాదు. మొదటి సపేజీనుంచి ఆఖరి కవరు పేజీ వరకూ 
గోపచంద్‌ను గుణించిన వ్యాసాలను కాక సరికొత్త 
పద్దతిలో పలువ్యాసాలను (పచురించడం ద్వారా యా 
సంచిక కొక (పత్యేకత కలదని స్ఫురింపజేశారు. 


“మా బీవితయా[( త” అనే శీర్షికన శకుంతలా 
గోపీచంద్‌ (వాసిన వ్యాసంలో వ్యాసావళిని (పారంభిం 


చడం సమంజసంగా ఉన్నది. గోపీచంద్‌ జీవితంలో 
ఎన్నో తుఫానులు వచ్చినయ్‌. మరెన్ని సమస్యలనో 
ఎదుర్కొన్నారు గోపీచంద్‌, 'మా అవిడ నాకు సెద్ద 
ఓదార్పు” అన్నా రొకప్పుడు గోపీచంద్‌. 

“తను జీవిత సవూప్తివరకూ పుంఖాను పుంఖ 
మ్మైన రచనలను గోపీచంద్‌గారు. వెలుగు రేకలుగా 
వెదజల్ళినారు' అన్నారు (18 వ పుట) (శీ దేవులపల్శి 
రామానుజరావు "సహృదయుడు అనే వ్యాసంలో. 

దేబె మొగొలతో నిండిన 

ఖ్‌ థె 

దేశం ఏ మల్యేట్ము 

“అసమర్చు ల జీవితయా[(తి 

కాత్మహత్యేన గట్టు 

మాసిపోని రాత కొడ 

మా రాతేమ్నైనట్టు 
అన్నారు (20 వుట) కాళోజీ నారాయణరావు 
అవును గోపీచంద్‌ కూడా ఇదే సమస్య గురించి చాలా 


సంవత్సరాలు ఆలోచించారు. ఆ ఆలోచనలనే కధలుగా, 
నవలలుగా చి తించారు, 


రంగభూమి అనే విభాగంతో కావ్యేషు నాటకం 
రమ్యవ్‌ఎ, నాటక కళ్ళ నాటకం, నటనా తన్మయత్వం 
ఆంధ నాటక రంగం, తెలుగులో నాటక కళ నాటక 
రచయితలలో చ్చైతన్యం రావాలి. పోటీ నాటకాలు-- 
నాటక రంగాభివృది, నాటక సమాజ సమిస్కి, 
నటులకు రాజమార్శం ఏ కపా తాభినయం--చదివి 
ఆలోచించదగిన వ్యాసాలు. 


వీటన్నింటితో సరితూగ గల వ్యాసం నాటక 
రంగంలో మార్కెటింగ్‌ సమస్యలు, “హీత్రువాదానికి 
(పోదిచేసిన రండు నాటకాలు) అనే వ్యాసంలో 
“ఏమ్నెనా *'ఖూనీ' నాటకం మూఢాచారాలలో మునిగి 
తేలేవారిక కాలంతోొపిటు మారలేనివారికీ కను 
విప్పు' (668 వ పుట) అన్నారు రచయ్యితి. నిజమే 
ఇంతకు ముందు చాలాసాొర్భు చాలామంది యా నాటకం 
గుజీంచి ఇటువంటి అభి పాయాన్న (పకటించారు. 
కానీ “ఆ కనువిప్పు అనేది ఇంతవరకూ కూడా జరగ 
లేదంటే దానికి కూడా బలీయమయిన కారణమేదో 
ఉంటుంది. ఆ కారణాన్ని చ్వితించిి భేదించగల నాట 


గ 


భొర తీ 


కాలను (వాయగలమా ? (వాస్తే (పేక కులు అద 
రించు తారా? ఆదరించక పోయినా  ఫరవాలేదను 
కుందావూ 


“నాటకొలుకన్నా సినిమాలకు మరింత విస్తృత 
నుయిన (పజాదరణ ఉన్నా నాటకరంగాన్ని నాశనం 
శేయటం సినిమూ రంగానికి సాధ్యంకాదని నొ నమ్మకం' 
అంటారు మన నాటకరంగంఅనే వ్యాసంలో (73 వ్‌ 
పుట) రచయిత. 'నాటకాలకుగల (పత్యక్న మానవు 
లతో స్వభావం ఇందుకు కారణాలు" (73వ పుట. 
ఇది చర్చుయాంశం కాదా 


“ఏ నాటకానిక్షెనా నాటకీయ (భమ అత్యవసరం. 
దాని నిర్వహణానికి ( పేక్టకులలో ఒకవిధమైన అపోహ 
వేశమే జీవగజ్జ) (75 వ పుట) అంటారు నాటకము 
నిర్వహణము అనే వ్యాసంలో రచయిత. ఈ కొలత 
బద్సతో కొరిస్తే 
లలో ఎన్ని నాటకాలు-- నాటకాల నిపించుకుంటయ్‌ ౨ 
రాటక రచయితకు నిర్మాత న్యాయం చెయ్యూాలం ట-- 
రిర్మాత సాధించవలసిన అయిదు ఆశయాలను పేర్కొ 
న్నారు ఈ రచయిత, 


౦౫వా దోజులలో వస్తున్న నాటకా 


ఈ విధంగా పరిశీలించుతూ పోతే యీ సంచిక 
లోని వ్యాసాలలో లాలా చర్చించదగిన అంశాలు చాలా 
ఉన్నాయ్‌, 

“తెలుగు నాటక రచయితలు కళను | పజా 
యత్తం చేయటం విషయంలో సందేహించినట్టయితే 
జకెలుగు నవలకు భవిష్యత్తు మూసుకుపోయినట్ముగా నె 
నాటకొనికి కూడా గతవే కాని భావి అనేది ఉండదు 
(115వ పుట) సాహిత్య _కళారంగాలలో కుడి 
ఎడమల దగా దగా 'అనే వ్యాసంలో అంటారు రచ 
యిత. ఇటువంటి అభిప్రాయాలు ఈ రచయితకు 
ఎలా కలిగినవో? తెలుగు నవలకు భవిష్యత్తు మూసుకు 
పోయిందా? అయితే యీనాడు వస్తున్న నవలలన్నీ 
గతానికి సంబంధించినవేనా? కళను (పజాయిత్తం 
వెయ్యడం అనేది కొత్త ఆదర్శమా? ఇప్పటికే యీ 
ఆదర్శం చాలా రచనలలో-నవలల్న్లో కూడా కనిపించడం 
లేదా? ఉండవలసిన తీరున లేదంళకే అది వేరే సంగతి. 
శెలుగు నవలకు భవిష్యత్తు వూసుకుపోయిందనడానికి 
ఇధారా లేమిటీఎ 


“పశ్చిమోదయు నాటకంయి “ఆర్‌ ఎక్‌టర్స్‌ 
టుడే ఆక్సింగ్‌” “సంగీత కళా విశిష్టృత* “తెలుగు నాటక 
రంగం ( పోత్సాహకరంగా లేకపోవడానికి (పజలే కారణం 
అనే వ్యాసాలు బాగున్నాయ్‌. అంత మాతాన ఆ 
వ్యాసాలలో ని అభ్మిపాయా లన్నింటితో అందరమూ 
ఏకీభవించాలనేమో లేదుగదా |! 
మొత్తంమాద ఈ సంచిక చక్కగా ఉన్నది. 
ఉత్సాహ పరులూ, అభిమానులూ మ్మాతమే కాక్క 
ఆలోచించగలవారందరూ కూడా చదివి ఆలోచించ 
దగినదిగా ఉన్నది. ఇంత చక్కటి సంచికను (_పచురించి 
నందుకు గోపీచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌కు అభినందనలు, 
ప స్‌ 


పకృతి ప్రబంధవురి 


(తెలుగు కావ్యాలలో (పకృతి 'వర్శన) 


ఈవలటాని, 


(రచయిత ; చేరి చెన్నకృష్టృయ్య. “పేజీలు ; 
౩33-1-296; వెలరూ 10 లు. (పతులకు: చేకూరి 
చెన్నకృష్టయ్య; లక్షీ "కేశవ నిలయం; 12 బారాగలీ 
కాలనీ; 'హ్నైదరాబాద్‌-- 8.) 

“పకృతి. _పబంధము అనే పేరు వినం 
గానే పద్య కావ్యం అని (భాంతిపడే అవకొశం ఉంది. 
1.969. 70 సంవత్సరములో ఆంధ పదేళ్‌ సాహిత్య 
అకాడమిోవారి రెండువేల రూపాయల బహుమతి నందు 
కున్న “కావ్యాలలో (పకృతి వర్శని అనే సమిక్ష (గంధ 
మిది. (వొచినకాలంలోగాని, ఇప్పుడుగొని  పకృతిని 
ఏదోవిధంగా తన కవిత్వంలో వర్శ్మించని కవి లేడనడం 
నిర్వివాదమ్నెన విషయం, 


మహాకావ్యానికి అష్టాదశ వర్ణనలు (పధాన 
మన్నారు ఆలంకారికులు. (గీనాధుడి తరువాత పెద్ద 
నతో (పారంభమయిన ( పబంధయుగా నికి అష్టాదశ 
వర్శనలు (పాణభూతమ్మెన లక్షణాలుగా “పర్కాన 
బడ్డాయి. పుర, సముద, శ్చైల బుతు, సూర్యో 
దయ చం్యదోదయ, సరఃకీడాా వన్య కీడాా వసంత, 


రతి (పసంగ, విరహ్మ పరిణయ, ప్వులోదయ, నయ 


౯0 


[గం౦ంథవి 


విరచన, దండయా.త, యుద్ద, దౌత్య, (వభు వర్మ 
నలు అష్టాదశ వర్శనలు. ఈ సంఖ్యను పెంచినవాళ్ళూ 
ఉన్నారు. ఉదాహరణకు అప్పుకవి--- 


“పురమ్రున్ను బుతుషట్కుమును (బయాణంబును 
స్ఞైలంబు, వేటయు, సాగరంబు 
మౌనిం్యద పుణ్యా శమంబును, మం(తంబు 
ద్యూతంబు కట్‌ప నద్భుత రణంబు 
విజయంబు, మధ్యపానజ వికారంబును 
వనవిహారంబున్సు వారి కేళి 
కన్యాంగ సౌందర్య కధనంబు, హిమకరా 
భ్యుదయంమి విపలంభోచితంబు 
పద్మమి తోదయంబును, బరిణయంబు 
సురతమున్సు దౌహృదంబును, సుత జననము 
ననంగ నిరువదింండు వర్శ్యనలు గూర్చి 
చెప్పవలయు6 (బబంధంబు [శీనివాస 1 
అంటూ ఇరసప్హ రెండు చేశాడు. 
సంస్కృత ౮౯క్త్షణకులు ఈ సంఖ్యను ఇంకా 
"బతహారు? 


జర (శ్వ కాబా లట 
ళ్‌ది 

దేశోగామః పురీ సరత్‌! 
సరోఒబ్బ్య్యరణ్యో ధ్భానా(ది 

(పయాణ రణ రాగిన 8! 
హస్తృ్య్యర్క చందా వృతవో 
విహాహోళద స్వయం వరహ; 
పుష్పాంబు సంభోగ; 

విశే ష మృగ యా శమా 8! 
కలా బుతు వయస్పంధీ 

ధాతు వృక్షాభి సారికా?! 


సురా 


ఇలా అలంకార శాస్త్రుజ్ఞ లు మహాకావ్యవర్శ్య 
నల విషయంలో ఎవరికి తోచిన విధంగా వారు సంఖ్య 
లను సెంచుకుంటూ పోయారు, (పస్తుత సమిక్షా 
(గంధము (పకృతి వర్శన కాబట్టి తత్‌ (గంధ రచయిత 
తన వ్యాసాల్ళ్‌ (పకృతికి సంబంధించినలత వరకూ 
ఏ ఏ కావ్యాల్నో ఏ ఏ విధంగా (పకృతి దర్శన మిచ్చిందో 


చ్‌ ర్శ్గలు 


వివదించారు, చెన్నకృష్టయ్యగారు ఫి (గంధాన్ని రాయ 
డానికి. సుమూరు. 1500 కావ్యాలు పరిశీలన 
వృత్సిరీత్యా చెన్నకృష్ణృయ్య 
గారికి తెలుగు సాహిత్యానికి ఏమో సంబంధంలేదు, 
అయితే ఆయన సాహిత్యాని ఏ అమితంగా అధ్యయనం 


య్‌ క్రి 
లభ 


నట్టుగా చెప్పుకున్నారు. 


చేసిన వారు కావడం వలన ఈ (గంధాన్ని రాయమని 
మితులు ( పోత్సహించడంతో ఈ (గంధరచన సాగింద్‌, 
రచయిత అభినందనీయులు, 

ఒక్క్టక్క కావ్యంలో ఒక్కొక్క కవి (పకృతిని 
వర్జించిన పద్యాలు ఉదహరిస్తూ వాటి తాత్పర్యాలు 
రాసి ఉన్నట్టయితే చెన్నకృష్ణృయ్యగా రిపేరు ఎక్కువగా 
చెప్పవలసిన అవసరం ఉండేదికాదు. (పకృతిని వర్చించ 
డంలో కవియొక్క (పధాన ఉద్దేశం, తత్‌ వర్శనవల్ల 
కధాపరంగా కావ్యానికి చేకూరే పరమార్చం ఈ రెండి 
టినీ ఎక్కడి కక్కడ ఆయన వ్యాఖ్యానం చెయ్యడంవలన 
(గంధం పొడుగునా ఆయన వ్యక్షిత్వం కనబడుతుంది, 
(పకృతి వర్శ్యనలను గురించి చెబుతూ ఆయన అభి 
(పాయాన్ని కూడా వివరించారు. “పకృతి వర్శనలను 
గూర్చి ముచ్చటించునపుడు తాత్విక వివేచనతో మనకు 
నిమిత్తము లేదు. దృశ్యమాన జగత్తునందలి. చెట్టు 
చేమలు, అతాగుల్మములు కొండలు, గుట్టలు, 
కోకిలలు గోరువంకలు, 
తుమ్మెదలు, చిలుకలు, సూర్య చందాదులు, నక్షత 
నదీనద 
ములు మున్నగునవియే (పకృతి పరిధిలో చేరునవి. వాని 
వర్శన విషయమే (పస్తుత చర్చనీయాంశము. 


వాగులు వంకలు, పూలు, 


ములు, ఆకసము, సము[ దము, సరస్సులు, 


కావ్యయుగముు (పబంధయుగము, ఆధునిక 
యుగము, పల్సీయ పకృతి, గో గోప జీవనము, (పకృతి జాన 
ఫద సాహిత్యము, (పభాత సూర్యోదయ వర్శన చం దో 
దయ చం( దికా వర్శన, ఆ(శమ వర్శన, బుతువర్శన 
ఇత్యాదిగా (గంధాన్ని క న్నిభాగాలుగా విభబించి రాయడం 
జరిగింది. ఆ యా భాగాల్మో (వెచీన, ఆధునిక కవుల 
కావ్యాలలో కనిపించే (పకృతి వర్శనలను సమిక్షించడం 
జరిగింది. “ఆరూఢ స్పితి జందికా ధవళితా 
జాండంబులో చం దడొ ప్పెన్‌' అనే (పబంధ కవిత్వంలో 
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ఖార తి 


శ 
చందోదయ వర్శనకి “నవీన విశ్వవిద్యాలయాల్మో 
పురాణ కవిత్వంలా, (శవణ యం తశాలల్మో శాస్తీయ 
సంగీతంలా, ఇలా వచ్చావేం వెన్నెలా?. ఎలా వర్శించను 
నిన్నువో అంటున్న (శీ (శీ శరశందికలోని చంద 
వర్ణనకి కవి భావనలోఉన్న భేదాన్ని రచయిత వివరించి 
ఉన్నట్టయితే బాగుండేది. “శరశ్చం  దికినే 
వ్‌ 
తలవలేదు రచయిత. 


అసలు 


ఫూర్వకావ్యాల్నో (పకృతి వర్శన _ కావ్యనియ 
మాను గుణంగా తప్పని సర్డెంది. అంచేత కావ్యాల్గ్నొ 
అవసరం ఉన్నా లేకపోయినా పకృతి వర్ష్శనలు తప్ప 
లేదు. కధాగమనానిక్కి (పకృతి వర్శ్యనకి 
ఉన్నా లేకపోయినా (పాచీన కవిత్వంలో 
ఛందస్సు ఎంతముఖ్యమో ఒక కావ్యంలో (పకృతి 
వర నకూడా అంతే ముఖ్యమైంది. (పాచీన కావ్యాల్నో 
కావ్యగతమ్మైన శిల్పంలో ఒక భాగంగా కనిపించే 
( పకృతివర్శనలకు, కధలో అతికించినట్టుగా కనిపించే 
(పకృతి వర్శనలకు, (ప్రాచిన అధునిక కవుల దృక్ప 
థాల్నో (పకృతి వర్శన పరంగా (పదర్శితమటిే | 
భావ వన్నె విధ్యానికి (పత్యేక భాగాలు కేటాయించి ఉదా 


సంబంధం 


పద్యానికి 


హరణ సహితంగా వివరించి ఉన్నట్లయితే (గంధం 
ఇంకా బాగుండేది. రచయిత నన్న్మయనుండ్కి నారాయణ 
రెద్దివరకు అని ఒక నియమం పెట్టుకున్నట్ను న్నారు, 
నారాయణరెడ్విగారి నిమించి ఆధునిక కవిత్వం ముందుకు 
వచ్చేసి చాలొా కాలమయింది, (శీ మాదిరాజు రంగా 
రావు శీ వేగుంట మోహన (పసాద్‌ మొదళ్నిన 
వ్యక్తివాద కవులు (_పకృతిని చాలా కొత్తగా చిటతిం 
చారు, వాటిని రచయిత గమనించలేదు. అభ్యుదయ 
కవిత్వకాలంలో ఒక శాఖగా ఉద్భవించిన స్మ రియలిస్టు 
కవిత్వంలో (పకృతి వికృతంగా దర్శనమిచ్చింది. రచ 
ఆ అం శాన్నికూడా విస్మరిం చినట్ళున్నారు. 
అయితే (గంధ విషయంయొక్క విస్పీర్శత విశాల 
మెంది కనుక అందర్నీ పరిశీలించే అవకాశం ఉండక 
పోవచ్చు. తెలుగు కవిత్వంలో (పకృతి ఏ విధంగా 
వర్మిత మ్నెందో తెలుసుకునే ఆసక్షి గలవారు తత్క 


యి 


' విత్వాన్ని అంతటిని చదివే అవకాశరీ ఎటూ ఉండదు 


కనుక ఈ (గంధం ఆలాంటివారి ఆసక్తిని సంతృప్తి 
పరుస్తుందనడంలో సందేహం లేదు. 


థ్రీ టి. ఎల్‌. కాంతారావు. 
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రల 
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అటటార్టు 
రేట్లు రేటు 
4వరకవరు పేజి ... రు. 15/- రు. 150/_ 
లేక 8 వ కవరు పేజి ... 
ఒకే (నలుపు) రంగు ... రు. 150/_ రు. 125/_ 
లోపలి పేజీలు 

పూర్తి పడీ పసు టు ల రు. 100/_ 
ఆర పేజి జు. రుల 401 రు. ర5/_ 
పావు సేజి ప రు 40 రు. తిగ్‌/_ 


(పత్యేక స్టానములకు ఏ0 అదనం, 
సం॥నకు వరుసగా 6 [1పకటనలు చేయువారికి కాం్యటాక్టు రేట్లు న ర్తించును. 


ఆ శే అ వం ౦ 


సంవత్సర చందా నా రు. 12.00 
(౧ మాసముల చందొ ... రు, 600 
వశీ (పతి సస రు. 100 


మేసెజరు, థారతి., 
మదాసు-_1. 





నారాఖ చార్తరాభంల ఆడ్యానోాలా నాకా నాననా వవుకాకోనాద. హావావాహంం ఆవికా 





